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Mª ñÀu 
 

 
Không còn nghi ng© gì n»a vŠ Th©i Kÿ TÆn Th‰ Çã gÀn kŠ.  
Bån Çã chuÄn bÎ chÜa?   

Chúng ta Çang sÓng trong giai Çoån cuÓi cùng cûa 
th©i Çåi.  M†i l©i tiên tri vŠ Th©i Kÿ TÆn Th‰ trong Kinh 
thánh Çã và Çang ÇÜ®c Ùng nghiŒm Ç‰n mÙc lå lùng.  ñØng 
ai trong chúng ta có tÜ tÜªng nhÜ Tuy‹n dân Do-thái trÜ§c 
th©i kÿ bÎ lÜu Çày sang Ba-by-lôn.  H† nói v§i nhau r¢ng: 
‘‘Nh»ng ngày trôi qua và m†i s¿ hiŒn thÃy ch£ng Ùng 
nghiŒm’’ (Ê-xê-chi-ên 12:22).  NhÜng Thiên Chúa Çã phán 
ngay v§i h† r¢ng: ‘‘Các ngày Çã gÀn và m†i s¿ hiŒn thÃy ÇŠu 
së Ùng nghiŒm’’ (Ê-xê-chi-ên 12:23).  ñ‹ chÌ vŠ Th©i Kÿ 
TÆn Th‰ mau chóng së Ç‰n, chính Chúa Giê-su phán: ‘‘NÀy, 
Ta Ç‰n mau chóng và Çem phÀn thÜªng theo v§i Ta Ç‹ trä 
cho m‡i ngÜ©i tùy theo công viŒc h† làm’’ (Khäi 22:12).   
 TrÜ§c khi hy sinh ÇŠn t¶i cho nhân loåi, ngÒi cùng 
v§i các môn ÇŒ cûa Ngài trên núi Ô-li-ve, xÙ Do-thái, Chúa 
Giê-su Çã bày tÕ cho h† rÃt nhiŠu dÃu hiŒu vŠ s¿ Tái Lâm 
cûa Ngài.  Các dÃu hiŒu Çó ÇÜ®c chép rÃt cø th‹ trong các 
sách phúc âm, Ç¥c biŒt là chÜÖng 24 và 25 cûa phúc âm Ma-
thi-Ö, sách khªi ÇÀu Kinh thánh Tân Ü§c.  K‰t thúc Kinh 
thánh Tân Ü§c, Chúa Giê-su låi m¥c khäi cho sÙ ÇÒ Giæng, tù 
nhân tôn giáo tåi Çäo Bát-mô, vŠ s¿ Tái Lâm cûa Ngài.  SÙ 
ÇÒ Giæng Çã ÇÜ®c thÀn cäm nhiŒm mÀu Ç‹ vi‰t sách Khäi 
huyŠn v§i nh»ng l©i tiên tri vŠ kÿ tÆn th‰ m¶t cách rÃt rõ 
ràng.  ñây thÆt là chÜÖng trình cûa ñÙc Chúa Tr©i m¥c khäi 
Ç‹ nhân loåi lÃy lòng kính s® mà tôn th© Ngài vì ngày tháng 
không còn bao lâu n»a.   

TÆn Th‰ là m¶t bi‰n cÓ h‰t sÙc kinh hãi cho nhiŠu 
ngÜ©i và cÛng là niŠm vui mØng bÃt tÆn cûa nhiŠu ngÜ©i 
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khác.  NhiŠu ngÜ©i kinh hãi vŠ Kÿ TÆn Th‰ vì không bi‰t 
cu¶c Ç©i mình së Çi vŠ Çâu.  Trong th©i kÿ khûng khi‰p Çó 
m¶t tia sáng nhÕ nhoi cûa hy v†ng cÛng không th‹ tìm thÃy 
ÇÜ®c gi»a bóng Çêm mù mÎt cûa hình phåt trong ÇÎa ngøc bÃt 
tÆn.  ñÓi diŒn v§i ñÃng Toàn Næng, quan án công bình, con 
ngÜ©i së phäi khai trình m†i viŒc mà mình Çã phåm khi còn 
sÓng.  DÀu vÆy nhiŠu ngÜ©i khác låi tràn ngÆp s¿ vui mØng 
trong Ngày TÆn Th‰ vì bi‰t ÇÜ®c tÜÖng lai tÜÖi sáng cûa 
mình.  H† bi‰t ch¡c ch¡n r¢ng h† Çã ÇÜ®c ban cho s¿ cÙu r‡i 
toàn vËn.  Thân th‹ m§i và linh hÒn bÃt diŒt së ÇÜ®c tÆn 
hÜªng s¿ sÓng Ç©i Ç©i v§i ñÙc Chúa Tr©i trong s¿ vinh hi‹n.  
Thân th‹ con ngÜ©i cÛ së ÇÜ®c bi‰n hóa thành thân th‹ con 
ngÜ©i m§i trong s¿ sÓng låi vinh quang này. 

Tåi sao låi có s¿ khác biŒt gi»a hai nhóm ngÜ©i khi 
ÇÓi diŒn v§i Ngày TÆn Th‰?  S¿ khác biŒt này sª dï có là do 
ÇÙc tin nÖi CÙu Chúa Giê-su, ñÃng cÀm quyŠn cûa Ngày 
TÆn Th‰.  CÙu Chúa Giê-su, Chúa các chúa và Vua muôn 
vua, cÀm quyŠn s¿ sÓng, s¿ ch‰t, vÆn mŒnh cûa vÛ trø và m‡i 
con ngÜ©i trong bàn tay toàn næng cûa Ngài.  ñÃng Chû T‹ 
vån vÆt së là quan án công bình xét Çoán m†i ngÜ©i: Çã ch‰t 
và Çang sÓng.  H‰t thäy m†i ngÜ©i ch‰t së phäi sÓng låi Ç‹ bÎ 
Çoán xét.  NhiŠu ngÜ©i së ÇÜ®c m¥c lÃy s¿ vinh hi‹n Ç©i Ç©i, 
ngÜ®c låi, nhiŠu ngÜ©i khác thì phäi chÎu hình phåt Ç©i Ç©i.  
L©i Kinh thánh trong sách ña-ni-ên 12:1-3 vi‰t, ‘‘Trong kÿ 
Çó, Mi-ca-ên, thiên binh trÜªng, là ÇÃng ÇÙng thay m¥t dân 
ngÜÖi së ch‡i dÆy.  Lúc Çó së có hoån nån chÜa tØng thÃy, tØ 
khi các nÜ§c ÇÜ®c thành lÆp cho Ç‰n lúc Ãy.  NhÜng lúc bÃy 
gi©, tÃt cä nh»ng ai trong dân ngÜÖi có tên ghi trong sách 
(Sách S¿ SÓng) ÇŠu së ÇÜ®c giäi cÙu.  NhiŠu ngÜ©i ngû trong 
bøi ÇÃt së thÙc dÆy, ngÜ©i thì ÇÜ®c sÓng Ç©i Ç©i, kÈ thì chÎu 
tûi nhøc g§m ghi‰t Ç©i Ç©i.  Còn nh»ng ngÜ©i khôn sáng së 
chói l†i nhÜ bÀu tr©i r¿c sáng, nh»ng ai dåy d‡ nhiŠu ngÜ©i 
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sÓng công chính së chi‰u sáng nhÜ các vì sao, Ç©i Ç©i mãi 
mãi.’’  

TÆn Th‰ hay s¿ Tái Lâm cûa Chúa Giê-su là m¶t s¿ 
kiŒn tr†ng Çåi, có m¶t không hai, không khác gì s¿ kiŒn 
Giáng sinh cûa Ngài.  ñ‹ thÙc tÌnh nhân loåi vŠ th©i Çåi cuÓi 
cùng, nhiŠu b¶ phim và các quy‹n sách Çã ÇÜ®c ra Ç©i, tr¿c 
ti‰p hay giáng ti‰p, gi§i thiŒu vŠ Th©i Kÿ TÆn Th‰.   

Quy‹n sách này xuÃt bän cÛng không ngoài møc Çích 
loan báo cho bån bi‰t vŠ Th©i Kÿ TÆn Th‰ Çã ÇÜ®c ThÜ®ng 
ñ‰ m¥c khäi qua Kinh thánh.  DiÍn ti‰n cûa bi‰n cÓ tr†ng Çåi 
này bao gÒm các s¿ kiŒn quan tr†ng và th©i Çi‹m cûa tØng s¿ 
kiŒn.  TÃt cä ÇÜ®c tóm g†m låi theo các th©i kÿ sau: Th©i Kÿ 
H¶i Thánh, Th©i Kÿ ñåi Nån, Th©i Kÿ Chúa Tái Lâm, Th©i 
Kÿ M¶t Ngàn Næm Bình An, Th©i Kÿ ñoán Xét CuÓi Cùng 
và Th©i Kÿ ñ©i ñ©i.  Møc Çích quan tr†ng nhÃt cûa quy‹n 
sách này là giäi bày vinh hi‹n cûa Thiên Chúa qua công viŒc 
lå lùng và chÜÖng trình vï Çåi cûa Ngài trong Kÿ TÆn Th‰ và 
kêu g†i bån ti‰p nhÆn chÜÖng trình cÙu chu¶c cûa Ngài trong 
Chúa CÙu Th‰ Giê-su Ç‹ cu¶c Ç©i bån ÇÜ®c sÓng phÜ§c hånh 
ª trong cõi vïnh h¢ng. 
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Bån cÛng nhÜ tôi Çã thÜ©ng nghe nói vŠ TÆn Th‰.  DÀu Çã 
ti‰p nhÆn hay chÜa ti‰p nhÆn Chúa CÙu Th‰, nhân loåi ÇŠu 
cäm nhÆn cách mãnh liŒt vŠ m¶t bi‰n cÓ h‰t sÙc quan tr†ng 
së xäy Ç‰n: TÆn Th‰.  TÆn Th‰ là m¶t bi‰n cÓ h‰t sÙc tr†ng 
Çåi änh hÜªng không chÌ toàn th‹ nhân loåi sÓng trên ÇÎa cÀu 
nhÕ bé này mà cä vÛ trø bao la vï Çåi.  Bi‰n cÓ này diÍn bi‰n 
qua nhiŠu s¿ kiŒn trong nh»ng th©i Çi‹m cæn bän khác nhau 
nhÜ sau:  
1. Th©i Kÿ H¶i ThánhTh©i Kÿ H¶i ThánhTh©i Kÿ H¶i ThánhTh©i Kÿ H¶i Thánh - Th©i kÿ ân Çi‹n trÜ§c khi H¶i 

thánh ÇÜ®c cÃt lên trên không trung Ç‹ g¥p m¥t Chúa 
Giê-su 

2. Th©i Kÿ ñåi NånTh©i Kÿ ñåi NånTh©i Kÿ ñåi NånTh©i Kÿ ñåi Nån - Bäy næm Çåi nån diÍn ra dÜ§i ÇÃt 
ngay sau khi H¶i thánh ÇÜ®c cÃt lên khÕi ÇÃt.  Ngay sau 
Th©i Kÿ ñåi Nån, Chúa Giê-su tØ trên tr©i ng¿ xuÓng v§i 
Çåi quyŠn Çåi vinh Ç‹ vô hiŒu hóa quyŠn l¿c tÓi tæm cûa 
Sa-tan và thi‰t lÆp hòa bình trên ÇÃt 

3. Th©i Kÿ 1000 Næm Hòa BìnhTh©i Kÿ 1000 Næm Hòa BìnhTh©i Kÿ 1000 Næm Hòa BìnhTh©i Kÿ 1000 Næm Hòa Bình - Th©i kÿ này xäy ra sau 
khi KÈ chÓng Chúa (Antichrist) và Tiên tri giä bÎ quæng 
xuÓng hÒ lºa, riêng Sa-tan bÎ xiŠng låi.   

4. Th©i Kÿ ñoán XétTh©i Kÿ ñoán XétTh©i Kÿ ñoán XétTh©i Kÿ ñoán Xét CuÓi Cùng CuÓi Cùng CuÓi Cùng CuÓi Cùng - Sau khi mãn 1000 Næm 
Hòa Bình, Chúa Giê-su së Çoán phåt Sa-tan, các th‰ l¿c 
tà linh và nh»ng ngÜ©i không ti‰p nhÆn chÜÖng trình cÙu 
r‡i cûa ñÙc Chúa Tr©i 

5. Th©i Kÿ ñ©i ñ©iTh©i Kÿ ñ©i ñ©iTh©i Kÿ ñ©i ñ©iTh©i Kÿ ñ©i ñ©i - ñ©i Ç©i là vô tÆn không còn ÇÎnh kÿ 
ÇÜ®c.  Nh»ng ngÜ©i tin Chúa së tÆn hÜªng ñÙc Chúa 
Tr©i và Tr©i M§i ñÃt M§i.  Nh»ng ngÜ©i không tin nhÆn 
Ngài, tên h† không ÇÜ®c vi‰t trong Sách S¿ SÓng së phäi 
trÀm luân Ç©i Ç©i trong HÕa ngøc.  
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chÜÖng I 
 

th©i Kÿ H¶i thánh 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
kÿ h¶i thánh               kÿ Çåi nån 

S¿ CÃt S¿ CÃt S¿ CÃt S¿ CÃt 
LênLênLênLên    

Khäi 2-3, MathiÖ 
24-25 

- Bäy là thÜ cho 
H¶i thánh 
- DÃu hiŒu TÆn 
Th‰ 
- …n dø vŠ NÜ§c 
Tr©i 

Khäi 4-5, 7:9-17, 19:1-10 
-Ngai Phán Xét & Ban 
thÜªng  
-TiŒc CÜ§i Chiên Con  
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DÃu HiDÃu HiDÃu HiDÃu HiŒu Cûa Ngày TÆn Th‰Œu Cûa Ngày TÆn Th‰Œu Cûa Ngày TÆn Th‰Œu Cûa Ngày TÆn Th‰    
    

 
“Khi ðức Giê-su vừa rời khỏi ñền thờ, các môn ñệ ñến chỉ 
cho Ngài xem các công trình kiến trúc ñền thờ. Ngài bảo: 
Các con có nhìn thấy tất cả các cơ sở ñó không? Thật, Ta 
bảo các con, rồi ñây sẽ không còn một khối ñá nào chồng 
trên khối ñá nào mà không bị ñổ xuống.  Khi ðức Giê-su 
ñang ngồi trên núi Ô-liu, các môn ñệ ñến gặp và hỏi riêng 
Ngài: Xin Thầy nói cho chúng con biết khi nào những ñiều 
nầy sẽ xảy ra và có dấu hiệu gì báo trước ngày Thầy quang 
lâm và kỳ tận thế?  ðức Giê-su ñáp: Hãy thận trọng ñừng ñể 
ai dẫn dụ các con lạc lối. Vì nhiều người sẽ mạo danh Thầy 
mà ñến, tự xưng: Ta là Chúa Cứu Thế và lừa gạt nhiều 
người. Các con sẽ nghe về chiến tranh và tin ñồn về chiến 
tranh. Hãy coi chừng, ñừng bối rối, những việc ấy phải xảy 
ñến nhưng chưa phải là tận thế ñâu. Dân này sẽ nổi dậy 
chống nghịch dân khác, nước nọ chống lại nước kia và có 
ñói kém, ñộng ñất tại nhiều nơi.  Tất cả những ñiều này chỉ 
là khởi ñầu cơn ñau chuyển bụng.  Bấy giờ người ta sẽ hành 
hạ và sẽ giết các con và vì cớ danh Ta mà các con sẽ bị mọi 
dân ghét bỏ.  Lúc ñó nhiều người sẽ sa ngã, phản bội và thù 
ghét nhau.  Nhiều tiên tri giả sẽ nổi lên và lừa gạt nhiều 
người.  Vì sự gian ác sẽ gia tăng nên tình yêu thương của 
nhiều người cũng phai nhạt dần.  Nhưng ai kiên trì chịu 
ñựng cho ñến cùng sẽ ñược cứu rỗi.  Phúc Âm về Nước ðức 
Chúa Trời sẽ ñược truyền giảng khắp thế giới ñể làm chứng 
cho muôn dân, bấy giờ tận thế sẽ ñến.” Ma-thi-Ö 24:1-14 
 
“Còn như ngươi, hỡi ða-ni-ên, ngươi hãy ñóng lại những lời 
nầy, và hãy ñóng ấn sách nầy cho ñến kỳ cuối cùng.  Nhiều 
kẻ sẽ ñi qua ñi lại, và sự học thức sẽ ñược thêm lên.” ña-ni-
ên 12:4 

Các câu Kinh thánh trong phúc âm Ma-thi-Ö chÜÖng 
24 Çã chÌ ra nh»ng dÃu hiŒu cûa Kÿ TÆn Th‰.  NhÜ ngÜ©i 
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nông dân nhìn thÃy dÃu hiŒu cûa bÀu tr©i thì bi‰t tr©i mÜa 
hay n¡ng.  ‘‘Ráng vàng thì gió, ráng ÇÕ thì mÜa’’ hay 
‘‘ChuÒn chuÒn bay thÃp thì mÜa, bay cao thì n¡ng, bay vØa 
thì râm.’’  Chúa Giê-su cho chúng ta bi‰t nhiŠu dÃu hiŒu xäy 
ra cho th‰ gi§i Ç‹ làm dÃu hiŒu báo tin cho Kÿ TÆn Th‰.   

Khi các môn ÇŒ cûa Chúa trÀm trÒ khen ng®i ngôi 
ñŠn Th© ThÙ Nhì nguy nga tráng lŒ Çã tØng ÇÜ®c xây d¿ng 
tØ næm 538-515TCN bªi thÓng ÇÓc Xô-rô-ba-bên và ÇÜ®c 
vua Hê-rÓt trùng tu vào khoäng næm 20TCN.  (ñŠn Th© ThÙ 
NhÃt cÛng Çã ÇÜ®c xây tåi ÇÎa Çi‹m này bªi Vua Sa-lô-môn 
và hoàn tÃt vào khoäng næm 960TCN).  Chúa Giê-su bèn 
phán r¢ng: "Các con có nhìn thấy tất cả các cơ sở ñó không? 
Thật, Ta bảo các con, rồi ñây sẽ không còn một khối ñá nào 
chồng trên khối ñá nào mà không bị ñổ xuống."  L©i tiên tri 
cûa Chúa Giê-su vŠ s¿ søp Ç° cûa ngôi ÇŠn th© này Çã ÇÜ®c 
Ùng nghiŒm chÜa ÇÀy 40 næm sau Çó khi quân La-mã Çã san 
b¢ng ÇŠn th© vào næm 70SCN.  ViŒc phá hûy ÇŠn th© này là 
do cu¶c n°i dÆy l§n nhÃt cûa ngÜ©i Do-thái chÓng La-mã.  
Cu¶c n°i dÆy này ÇÜ®c g†i là Ha-Mered Ha-Gadol (the Great 
Revolt).  ñây là m¶t trong ba cu¶c n°i dÆy l§n cûa ngÜ©i 
Do-thái dÜ§i th©i La-mã cai trÎ.  Hai cu¶c kia là Kitos War 
(115-117 SC) và Bar Kokhba’s Revolt (132-135 SC).    

Chúa Giê-su không ngØng låi ª viŒc nói tiên tri vŠ s¿ 
hûy phá ngôi ÇŠn th©, Ngài còn ti‰p tøc nói tiên tri vŠ Kÿ 
TÆn Th‰.  Nh»ng dÃu hiŒu cæn bän mà Chúa Çã chÌ ra bao 
gÒm: (1) NhiŠu ngÜ©i måo danh Chúa, (2) chi‰n tranh và tin 
ÇÒn vŠ chi‰n tranh, (3) dân này n°i dÆy chÓng nghÎch dân 
khác, (4) Çói kém, (5) Ç¶ng ÇÃt, (6) nhiŠu ngÜ©i tin Chúa 
phäi tº vì Çåo, (7) nhiŠu ngÜ©i sa ngã, (8) phän b¶i và thù 
ghét, (9) nhiŠu tiên tri giä n°i lên, (10) tình yêu giäm dÀn, 
(11) Phúc âm vŠ NÜ§c Tr©i ÇÜ®c giäng ra kh¡p ÇÃt, (12) 
nhiŠu ngÜ©i së Çi qua Çi låi và s¿ h†c thÙc së ÇÜ®c thêm lên 
(ña-ni-ên 12:4).  
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NhiŠu NgÜ©i Måo Danh Chúa Mà ñ‰nNhiŠu NgÜ©i Måo Danh Chúa Mà ñ‰nNhiŠu NgÜ©i Måo Danh Chúa Mà ñ‰nNhiŠu NgÜ©i Måo Danh Chúa Mà ñ‰n    
 
Trãi qua nhiŠu th©i Çåi, các tiên tri giä Çã måo danh Chúa 
CÙu Th‰ mà Ç‰n.  NhÜng th©i Çåi cûa chúng ta chÙng ki‰n 
nhiŠu ngÜ©i Çã måo danh Chúa hÖn h‰t.  H† là nh»ng cÙu 
chúa giä måo.  H† lÜ©ng gåt tâm linh nhiŠu ngÜ©i và cuÓi 
cùng, không ít nh»ng ngÜ©i trong sÓ h†, Çã ÇÜa chính h† và 
nh»ng ngÜ©i theo h† vào cºa tº.  Tiêu bi‹u trong sÓ nh»ng 
tiên tri giä là nh»ng ngÜ©i sau: 
1960. Piazzi Smyth, nhà thiên væn, ª Scotland Çã k‰t luÆn 

trong nghiên cÙu cûa ông r¢ng Ngàn Næm Hòa Bình së 
b¡t ÇÀu cuÓi næm 1960. 

1970.  David Berg, tuyên Çoán r¢ng vào gi»a thÆp niên 70, 
m¶t hành tinh së Çøng vào trái ÇÃt cûa chúng ta và tiêu 
diŒt toàn b¶ nhân loåi Çang sÓng tåi Hoa kÿ.  TrÆn chi‰n 
kinh hoàng Ha-ma-ghê-Çôn së n° ra næm 1986.  Næm 
1993, Chúa Giê-su së trª låi. 

1983.  Bhagwan Shree Rajneesh tuyên Çoán: tØ næm 1984-
1999, trái ÇÃt së có Çåi hÒng thûy nhÜ th©i Nô-ê, Ç¶ng 
ÇÃt l§n, chi‰n tranh håt nhân khi‰n Tokyo, New York, 
San Francisco, Los Angeles và Bambay së bi‰n mÃt. 

1992.  David Koresh tåi Waco, TX, Çã nói nhiŠu l©i tiên tri 
giä và qui tø nhiŠu ngÜ©i theo mình vào m¶t tråi tÆp 
trung.  BÎ cänh sát bao vây, cuÓi cùng ông phóng hÕa ÇÓt 
tråi tÆp trung khi‰n 76 ngÜ©i Çã ch‰t vào ngày 10 tháng 4 
næm 1993. 

1997.  Dan Millar, Surrey, BC, Canada và Bod Wadsworth 
Çã nói r¢ng h† nhìn lên tr©i và thÃy s¿ hiŒn Ç‰n cûa 
Antichrist (KÈ chÓng ñÃng Christ) và tuyên Çoán 
Antichrist së Ç‰n vào ngày 10 tháng 4 næm 1997. 

1997-1999.  Khoa h†c gia ngÜ©i Nga Vladimir Sobolyovhas 
nói tiên tri r¢ng tháng 9 næm 1997 trái ÇÃt së lŒch Çi 30 
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Ç¶ và khoäng 2 næm sau Çó, các nÜ§c thu¶c Scandinavian 
và Anh quÓc së bÎ nhÆn chìm dÜ§i nÜ§c. 

1998. Nhóm tín ngÜ«ng tên Centro tåi Phi-líp-pin Çã tuyên 
Çoán th‰ gi§i tÆn chung vào næm 1998.  

1998.  Có khoäng 150 ngÜ©i ñài loan Çã ch†n Garland, TX, 
Ç‹ Ç®i Chúa trª låi.  Lãnh Çåo cûa nhóm này là Hoh-
Ming Chen tuyên Çoán Chúa së nhÆp th‰ và nói chuyŒn 
v§i nhân loåi trên kênh 18 tåi Garland lúc 10:00 sáng 
ngày 31 tháng 3 næm 1998.  Theo báo chí cho bi‰t h† d¿ 
ÇÎnh t¿ tº tÆp th‹ n‰u Chúa không Ç‰n nhân dÎp này.  Lš 
do h† ch†n Garland là vì tên thành phÓ này giÓng nhÜ 
‘God’s land’ (ÇÃt cûa Chúa). 

1998.  Nhóm The House of Yahweh (Nhà cûa ñÙc Gia-vê) 
Çã tiên Çoán r¢ng tÆn th‰ së vào tháng 10 næm 1998, và 
khoäng gi»a næm 2001, 80% dân sÓ th‰ gi§i së bÎ gi‰t vì 
chi‰n tranh håt nhân. 

2000.  Michael Drosnin, tác giä cûa quy‹n sách ‘‘The Bible 
Code’’ Çã tuyên bÓ r¢ng ông tìm thÃy trong NgÛ Kinh, 
næm quy‹n sách ÇÀu cûa Kinh thánh, vŠ th‰ chi‰n thÙ ba 
së bùng n° kèm theo chi‰n tranh nguyên tº vào næm 
2000 ho¥c 2006. 

2001-2006.  Gi»a vòng ngÜ©i ViŒt có m¶t ngÜ©i t¿ xÜng là 
Vô ThÜ®ng SÜ và chúa cÙu th‰.  Bà này Çã khi‰n nhiŠu 
ngÜ©i chåy theo cái ngøy danh này. 

RÃt nhiŠu tiên tri giä Çã xuÃt hiŒn trong th©i Çåi cûa chúng ta 
Ç‹ Ùng nghiŒm l©i tiên tri cûa Chúa Giê-su.   
 
Chi‰n Tranh Và Tin ñÒn Chi‰n TranhChi‰n Tranh Và Tin ñÒn Chi‰n TranhChi‰n Tranh Và Tin ñÒn Chi‰n TranhChi‰n Tranh Và Tin ñÒn Chi‰n Tranh    
 
Th©i gian gÀn Çây, không có ngày nào trên th‰ gi§i trôi qua 
mà không có chi‰n tranh và tin ÇÒn vŠ chi‰n tranh.  Th‰ gi§i 
Çã chÙng ki‰n vô sÓ cu¶c chi‰n l§n và nhÕ.  Có ngÜ©i vÅn 
còn Çang sÓng trong th©i Çåi chúng ta Çã chÙng ki‰n chi‰n 
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tranh th‰ gi§i thÙ nhÃt, chi‰n tranh th‰ gi§i thÙ hai, chi‰n 
tranh thu¶c Çiå, chi‰n tranh TriŠu Tiên, chi‰n tranh ViŒt 
Nam và chi‰n tranh Lånh.   

Theo thÓng kê cho thÃy có hÖn 100 triŒu ngÜ©i ch‰t 
vì chi‰n tranh trong th‰ k› 20.  Riêng næm 1944 có hai mÜÖi 
ba triŒu ngÜ©i ch‰t vì chi‰n tranh.  TØ 1945-1949 th‰ gi§i 
chÙng ki‰n 11 cu¶c chi‰n l§n.   
 
Bi‹u ÇÒ th©i gian và sÓ cu¶c chi‰n trên th‰ gi§i 
Th§i gianTh§i gianTh§i gianTh§i gian    SÓ cu¶c chi‰nSÓ cu¶c chi‰nSÓ cu¶c chi‰nSÓ cu¶c chi‰n    
1950-1959 13 
1960-1969 37 
1970-1979 26 
1980-1989 24 
1990-1999 43 
2000-2009 45 
(NguÒn: TØ Çi‹n bách Çi‹n mång Wiki: List of war) 
 
 Theo B¶ QuÓc Phòng MÏ cho bi‰t t°n phí cûa các 
cu¶c chi‰n tranh có MÏ tham d¿ vào (ÇÜ®c tính theo giá trÎ 
Çô-la hiŒn hành): 
- Chi‰n tranh Th‰ Gi§i ThÙ I (1917-18) khoäng $205 tÌ 
- Chi‰n tranh Th‰ Gi§i ThÙ II (1941-45) khoäng $3,114 tÌ 
- Chi‰n tranh ñåi Hàn (1950-1953) khoäng $361 tÌ 
- Chi‰n tranh ViŒt Nam (1964-1975) khi‰n gÀn 2 triŒu 

ngÜ©i ViŒt tº nån, 58,000 lính MÏ hy sinh và 350,000 
lính MÏ bÎ thÜÖng.  T°n phí khoäng $531 tÌ. 

- Chi‰n tranh Vùng VÎnh t°n phí là $81 tÌ. 
- Chi‰n tranh Iraq và Afgahnistan, tính Ç‰n ÇÀu næm 2010, 

t°n phí lên Ç‰n 1.05 Ùc Çô-la ($1.05 trillion dollars) 
 
Dân Này N°i DÆy ChÓng NghÎch Dân KhácDân Này N°i DÆy ChÓng NghÎch Dân KhácDân Này N°i DÆy ChÓng NghÎch Dân KhácDân Này N°i DÆy ChÓng NghÎch Dân Khác    
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HÖn bao gi© h‰t, trong th©i Çåi chúng ta, dân này n°i dÆy 
chÓng nghÎch dân khác xäy ra m¶t cách liên tøc.  Rõ ràng 
hÖn là nhóm s¡c dân này n°i dÆy chÓng nhóm s¡c dân khác 
khi các quyŠn l®i bÎ Çøng chåm hay nh»ng khác biŒt tÜ 
tÜªng, chû nghïa, š thÙc hŒ, tôn giáo...  Vì m¶t cái ÇŠn mà 
ngÜ©i Cam-bÓt và ngÜ©i Thái-lan nghÎch thù nhau; vì m¶t 
hòn Çäo mà NhÆt-bän và Hàn-quÓc nghÎch thù nhau; vì các 
quÀn Çäo ª Bi‹n Çông mà sáu nÜ§c trong Çó có ViŒt-nam và 
Trung-quÓc nghÎch thù nhau; vì dãy Gaza khi‰n Do-thái và 
Pa-les-tine không ngØng chi‰n tranh.   “Các cuộc tranh chấp 
trên biển, hải ñảo và thềm lục ñịa ñang ngày càng trở nên 
phổ biến ở khắp nơi trên thế giới” – RFI.  NhÕ hÖn so v§i 
lãnh v¿c quÓc gia, các s¡c dân trong cùng m¶t ÇÃt nÜ§c cÛng 
n°i dÆy chÓng nghÎch cùng nhau.  S¿ chÓng nghÎch lÅn nhau 
nhÜ th‰ này Çã xäy ra tåi Á-nhï-lan, Trung quÓc, Nam 
DÜÖng, Phi-líp-pin, ƒn Ç¶, Cam-bÓt, Công-gô, Sô-ma-lia và 
nhiŠu nÖi ª Phi-châu.  Nån kÿ thÎ chûng t¶c, phân biŒt ÇÓi xº 
gi»a các s¡c dân và gi»a nh»ng ngÜ©i bän xÙ v§i công nhân 
lao Ç¶ng. 

Th‰ gi§i cûa chúng ta Çã chuy‹n tØ ÇÖn c¿c sang Ça 
c¿c và trøc quyŠn l¿c Çã phân ra.  NhiŠu quÓc gia l§n Çã ÇiŠu 
khi‹n các quÓc gia nhÕ hay nh»ng nhóm ngÜ©i chÓng nghÎch 
lÅn nhau Ç‹ tåo th‰ änh hÜªng cûa mình.  Trung-quÓc là m¶t 
th‰ c¿c m§i trong th‰ gi§i Ça c¿c này.  Trung-quÓc ti‰p tay 
cho B¡c-hàn, I-ran và giang cánh tay änh hÜªng Ç‰n Phi-
châu và Nam-mÏ.  ñiŠu này tåo thêm s¿ thù nghÎch, chÓng 
ÇÓi v§i nhau bªi nhiŠu quÓc gia dÜ§i s¿ änh hÜªng cûa 
Trung-quÓc.  Trung-quÓc xây d¿ng nh»ng hÒ chÙa nÜ§c trên 
thÜ®ng nguÒn và khi‰n lÜu lÜ®ng nÜ§c cûa sông Mê-kông 
bÃt °n.  ñiŠu này ÇÜa Ç‰n các dân cÜ sinh sÓng ª nh»ng nÜ§c 
hå nguÒn bÎ thi‰u nÜ§c.  Chi‰n tranh tranh giành các nguÒn 
nÜ§c cÛng là chi‰n tranh l§n cûa th‰ gi§i trong tÜÖng lai gÀn.   
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Riêng tåi chính Trung-quÓc chúng ta thÃy ngÜ©i Di-
mô-nhï liên tøc chÓng nghÎch ngÜ©i Hán, ngÜ©i Tây-tång Çòi 
quyŠn t¿ trÎ, ngÜ©i HÒng-kông Çòi quyŠn dân chû, ngÜ©i 
ñài-loan chÓng viŒc sáp nhÆp vào m¶t nÜ§c Trung-quÓc.  S¿ 
chÓng ÇÓi nhau gi»a các nÜ§c, các dân, các nhóm ngÜ©i, các 
s¡c t¶c xäy ra m¶t cách liên tøc và tæng tÓc.  NhiŠu t° chÙc 
th‰ gi§i ÇÜ®c hình thành låi tåo thêm nhiŠu tranh chÃp gi»a 
các nhóm ngÜ©i.  Th‰ gi§i càng thu nhÕ låi, ngÜ©i ta càng 
giành gi¿t lÅn nhau m¶t cách quy‰t liŒt và thô båo.   
 
ñói Kémñói Kémñói Kémñói Kém    
 
TÜªng chØng th‰ gi§i càng ngày thêm væn minh và giàu có 
thì nån Çói giäm b§t, nhÜng không, nhân loåi càng thêm 
nghèo Çói.  N‰u trích m¶t phÀn nhÕ tØ sÓ tiŠn chi phí cho các 
cu¶c chi‰n tranh Ç‹ dùng cho công tác chÓng Çói nghèo thì 
m†i thành viên cûa c¶ng ÇÒng nhân loåi ÇŠu ÇÜ®c no Ãm.  
PhÀn l§n s¿ Çói nghèo là hÆu quä cûa chi‰n tranh và tranh 
chÃp.  Theo thÓng kê cho thÃy càng vŠ sau càng nhiŠu nån 
Çói xäy ra Ç‹ Ùng nghiŒm l©i Chúa Giê-su phán m¶t cách lå 
lùng.   
 
Bi‹u ÇÒ vŠ th©i gian và sÓ nån Çói trên th‰ gi§i 
Th‰ k›Th‰ k›Th‰ k›Th‰ k›    SÓ nån Çói l§nSÓ nån Çói l§nSÓ nån Çói l§nSÓ nån Çói l§n    
12 1 
13 6 
14 8 
15 6 
16 10 
17 24 
18 28 
19 29 
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20 45 
(NguÒn: Bách khoa tØ Çi‹n Wiki) 
 

Trong th‰ k› 12 ÇÜ®c ghi nhÆn có m¶t nån Çói l§n 
trên th‰ gi§i.  Nån Çói này xäy ra tåi Ai-cÆp tØ næm 1199-
1202.   

Th‰ k› 13 có sáu nån Çói l§n tåi Novgorod, NhÆt-
bän, Anh, BÒ-Çào-nha, ñÙc và Ý.   

Th‰ k› 14 có tám nån Çói l§n tiêu bi‹u là: toàn Âu 
châu (1315-1317), BÒ-Çào-nha (1333), Tây-ban-nha, Trung-
quÓc, ƒn-Ç¶, vùng Ti‹u-á và Anh.   

Th‰ k› 15 có sáu nån Çói tåi Ai-cÆp, Mê-xi-cô, Hàn-
quÓc, VÜÖng quÓc Aztec, NhÆt-bän và Pháp.   

Th‰ k› 16 có 10 nån Çói tiêu bi‹u là: Tây-ban-nha 
(1504 và 1540), Vinice, Pháp, Ê-thi-ô-phia (1535 và 1567-
1570), Anh, Istanbul và Anatolia.   

Th‰ k› thÙ 17 có 24 nån Çói bao gÒm: Tây-ban-nha, 
Nga, Anatolia, NhÆt, Anh, ƒn-Ç¶, Ba-lan (1648-1660: ch‰t 
1/3 dân sÓ trong nån Çói và chi‰n tranh), Pháp, Ireland, 
Marocco, Bengal, Sardinia, Sahel, Sahel, Scotland, Estonian 
(1695-1697: 1/5 dân sÓ ch‰t), Sweden, PhÀn-lan (1696-1697: 
khoäng 1/3 dân sÓ ch‰t).   

Th‰ k› 18 có 28 nån Çói tiêu bi‹u là: ƒn Ç¶, Pháp, 
ñông Prussia (1708-1711: khoäng 41% dân sÓ ch‰t vì Çói), 
Arabia, Anh, NhÆt, Timbuktu (1738-1756: khoäng 1/2 dân sÓ 
ch‰t), Na-uy, Senegambia, Naples, Bengal, Czech, Saxony 
và Nam ñÙc quÓc, Sweden, Marocco, Scotland, Iceland, 
Nam Á, Ai-cÆp, Tunisia (1784-1785: khoäng 1/5 dân sÓ 
ch‰t).   

Th‰ k› 19 có 29 nån Çói tiêu bi‹u là Ireland, bÓn nån 
Çói l§n ª Trung-quÓc (1810, 1811, 1846, 1849 khi‰n 45 triŒu 
ngÜ©i ch‰t), Madrid, Indonesia, Âu-châu (1816-1817: m¶t 
næm Âu-châu không có mùa hè thu hoåch), Cape Verde 
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(1830: khoäng 1/2 dân sÓ ch‰t), NhÆt, Ai-cÆp, BÌ, Scotland 
(1845-1857: nån Çói này khi‰n 2 triŒu ngÜ©i Scotland phäi di 
cÜ), Great Irish, Portugal, India, PhÀn-lan, Ba-tÜ, Anatolia, 
Nga, Ê-thi-ô-phia.  Trong næm 1876 Trung-quÓc, ƒn Ç¶, 
Bra-zin và B¡c Phi bÎ nån Çói (13 triŒu ngÜ©i ch‰t Çói tåi 
Trung-quÓc và 5.25 triŒu ngÜ©i ch‰t tåi ƒn-Ç¶) .   

Th‰ k› 20 có 45 nån Çói tiêu bi‹u nhÜ sau: Nga 
(1921: khoäng 5 triŒu ngÜ©i ch‰t), Tatarstan, Volga, Trung-
quÓc, Ruanda-Burandi, Mount Lebanon, BÌ, Ba-tÜ (1917-
1919: khoäng 1/4 dân sÓ b¡c Iran ch‰t), Turkestan, 
Kazakhstan, Warsaw Ghetto, Leningrad (1941-1944: khi 
nhiŒt Ç¶ xuÓng -40 Ç¶ khi‰n quân ñÙc không th‹ ti‰n công, 
khoäng 1 triŒu ngÜ©i Nga ch‰t), Hy-låp, Trung-quÓc (1959-
1961: khoäng 20 triŒu ngÜ©i ch‰t), Cam-bÓt (1975-1979: 
khoäng 2 triŒu ngÜ©i ch‰t vì chi‰n tranh và Çói kém dÜ§i s¿ 
cai trÎ cûa Khmer Rouge), B¡c-hàn (1996: khoäng 1 triŒu 
ngÜ©i ch‰t vì Çói, có thÓng kê khác cho bi‰t t§i 3.5 triŒu), 
Công-gô, Ê-thi-ô-phia, ViŒt-nam.  
 
ñ¶ng ñÃtñ¶ng ñÃtñ¶ng ñÃtñ¶ng ñÃt    
 
Các trÆn Ç¶ng ÇÃt càng ngày thêm gia tæng.  Các nhà ÇÎa 
chÃn cänh báo r¢ng së có rÃt nhiŠu trÆn Ç¶ng ÇÃt së xäy ra 
m¶t cách dÒn dÆp.  CÖn Ç¶ng ÇÃt gÀn Çây nhÃt tåi Hai-ti vào 
ÇÀu næm 2010 Çã gi‰t ch‰t trên 200,000 ngÜ©i và gây t°n thÃt 
n¥ng nŠ cho ÇÃt nÜ§c nhÕ bé cûa vùng Nam MÏ này.   

Theo bài vi‰t ‘‘List of deadly earthquakes since 
1900’’ cûa Bách khoa tØ Çi‹n Çã liŒt kê các trÆn Ç¶ng ÇÃt 
ch‰t ngÜ©i tØ næm 1990 theo bi‹u ÇÒ sau. 
 
Bi‹u ÇÒ vŠ th©i gian và sÓ trÆn Ç¶ng ÇÃt trên th‰ gi§i 
Th©i gianTh©i gianTh©i gianTh©i gian    SÓ trÆn Ç¶ng ÇÃtSÓ trÆn Ç¶ng ÇÃtSÓ trÆn Ç¶ng ÇÃtSÓ trÆn Ç¶ng ÇÃt    
1900-1909 49 



 21

1910-1919 45 
1920-1929 60 
1930-1939 67 
1940-1949 84 
1950-1959 74 
1960-1969 98 
1970-1979 156 
1980-1989 205 
1990-1999 235 
2000-2009 222 
(NguÒn: Bách khoa tØ Çi‹n Wiki) 
 
Bi‹u ñÒ ñ¶ng ñÃt ñÀu Th‰ K› 21  
Th©i gianTh©i gianTh©i gianTh©i gian    NÖi chÓnNÖi chÓnNÖi chÓnNÖi chÓn    MÙc Ç¶MÙc Ç¶MÙc Ç¶MÙc Ç¶    
2001200120012001 
T1/13, 2001 El Salvador  7.7 
T1/26, 2001 Gujarat, ƒn Ç¶ 7.7 
T2/13, 2001 El Salvador  6.6 
T2/28, 2001 Olympia, Washington 6.8 
T6/23, 2001 Peru  8.4 
T11/14, 2001 Quinghai, Trung quÓc 7.8 
2002200220022002    
T2/3, 2002 Afyon, Th° Nhï Kÿ 6.5 
T3/3, 2002 Hindu Kush Afghanistan 7.4 
T3/25, 2002 Hindu Kush, Afghanistan  6.1 
T6/22, 2002 Qazvin Province, Iran 6.5 
T10/31, 2002 MiŠn Nam Italy 5.9 
T11/3, 2002 Denali National Park, Alaska  7.9 
2003200320032003    
T1/22, 2003 offshore Colima, Mexico 7.6 
T2/24, 2003 Maralbexi County, Trung quÓc 6.3 
T5/1, 2003 Bingol, Th° Nhï Kÿ 6.4 
T5/21, 2003 Boumerdès, Algeria 6.8 
T9/25, 2003 Hokkaido, Japan 8.3 
T11/17, 2003 Rat Islands, Alaska 7.8 
T12/22, 2003 San Simeon, California  6.6 
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T1226, 2003 Vùng ñông Nam Iran  6.6 
2004200420042004    
T2/5, 2004 Papua, Indonesia 7.0 
T2/24, 2004 Strait of Gibraltar 6.4 
T5/28, 2004 Mazandaran Province, Iran 6.3 
T9/5, 2004 Mie Prefecture, Japan 7.2 
T10/9, 2004 Managua, Nicaragua 7.0 
T10/23, 2004 Niigata Prefecture, Japan  6.6 
T11/11, 2004 Dili, East Timor 7.5 
T11/15, 2004 Chocó, Colombia 7.2 
T11/20, 2004 San José, Costa Rica 6.4 
T11/21, 2004 Dominica, Leeward Islands 6.3 
T11/26, 2004 Papua, Indonesia 7.1 
T11/28, 2004 Kushiro Subprefecture, Japan 7.0 
T12/23, 2004 Macquarie Island, New Zealand 8.1 
T12/26, 2004 Sumatra, Indonesia 8.9 
2005200520052005    
T2/ 22, 2005 Zarand, Iran 6.4 
T3/20, 2005 Fukuoka Prefecture, Japan  6.6 
T3/28, 2005 Nias region, Indonesia  8.6 
T6/13, 2005 Tarapacá, Chile 7.8 
T6/15, 2005 Crescent City, California 7.2 
T8/16, 2005 Miyagi Prefecture, Japan  7.2 
T9/9, 2005 New Ireland, Papua New Guinea 7.6 
T9/26, 2005 Yurimaguas, Peru 7.5 
T10/8, 2005 Kashmir, Pakistan  7.6 
T11/26, 2005 Jiujiang, China 5.2 
T11/27, 2005 Qeshm Island, Iran  5.9 
T12/5, 2005 Lake Tanganyika, Congo  6.8 
2006200620062006    
T1/8, 2006 Nam Hy-låp  6.7 
T2/22, 2006 Northern Mozambique 7.0 
T4/20, 2006 Koryak Okrug, Nga 7.6 
T5/3, 2006 Tonga 8.0 
T5/16, 2006 Kermadec Islands, New Zealand 7.4 
T5/27, 2006 Java, Indonesia  6.3 
T7/17, 2006 South of Java, Indonesia  7.7 
T8/20, 2006 Scotia Sea 7.0 
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T9/10, 2006 Gulf of Mexico  5.9 
T10/15, 2006 Island of Hawaii, USA 6.7 
T11/ 15, 2006 Kuril Islands, Nga 8.3 
T12 26, 2006 Kaohsiung, Taiwan 7.1 
2007200720072007    
T1/13, 2007 Kuril Islands, Nga 8.1 
T1/21, 2007 Molucca Sea 7.5 
T2/12, 2007 Cabo de São Vicente, Portugal  6.0 
T3/ 6, 2007 Sumatra, Indonesia  6.4 
T3/25, 2007 Vanuatu 7.1 
T3/25, 2007 Noto Peninsula, Japan 6.7 
T4/ 1, 2007 Solomon Islands  8.1 
T5/ 16, 2007 Laos  6.3 
T6/2, 2007 Yunnan, Trung quÓc 6.1 
T6/ 13, 2007 Guatemala  6.7 
T7/ 16, 2007 Niigata Prefecture, Japan 6.6 
T7/ 18, 2007 Ol Doinyo Lengai, Tanzania 5.9 
T8/ 1, 2007 Vanuatu 7.2 
T8/2, 2007 Tatar Strait, Russia 6.2 
T8/ 8, 2007 Java, Indonesia 7.5 
T8/15, 2007 Chincha Alta, Peru  8.0 
T9/12, 2007 Sumatra, Indonesia  8.5 
T9/ 28, 2007 Mariana Islands, USA 7.5 
T9/ 30, 2007 Auckland Islands, New Zealand 7.4 
T10/15, 2007 Milford Sound, New Zealand 6.8 
T10/ 24, 2007 Southern Sumatra, Indonesia 6.8 
T10/ 31, 2007 Alum Rock, California, USA  5.6 
T10/ 31, 2007 Pagan, Mariana Islands, USA 7.2 
T11/ 14, 2007 Antofagasta, Chile  7.7 
T11/ 25, 2007 Sumbawa, Indonesia 6.5 
T11/ 29, 2007 Martinique Region, Pháp 7.4 
T12/ 9, 2007 South of the Fiji Islands 7.8 
T12/ 19, 2007 Andreanof Islands, Alaska 7.1 
2008200820082008    
T1/ 5, 2008 Queen Charlotte Islands, Canada 6.6 
T2/ 3, 2008 Lake Kivu, Congo  5.9 
T2/ 14, 2008 Kalamata, Greece 6.9 
T2/ 20, 2008 Simeulue, Indonesia 7.4 
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T2/ 21, 2008 Storfjorden, Norway 6.1 
T2/ 21, 2008 Wells, Nevada 6.0 
T4/ 18, 2008 Near West Salem, Illinois 5.2 
T5/ 7, 2008 Ibaraki Prefecture, Japan 6.9 
T5/ 12, 2008 Sichuan Province, China  7.9 
T5/ 24, 2008 El Calvario, Colombia  5.9 
T5/ 29, 2008 Selfoss, Southern Iceland  6.3 
T6/ 8, 2008 Peloponnese, Greece  6.4 
T6/ 13, 2008 Iwate Prefecture, Japan  6.9 
T7/ 15, 2008 Dodecanese Islands, Hy-låp 6.4 
T7/ 19, 2008  Fukushima Prefecture, Japan 7.0 
T7/ 23, 2008 Iwate Prefecture, Japan  6.8 
T7/ 29, 2008 Chino Hills, California 5.5 
T8/21, 2008 Yunnan, China 6.0 
T8/ 25, 2008 Western Xizang, Tibet 6.7 
T8/ 30, 2008 Sichuan-Yunnan, Trung quÓc 6.0 
T9/ 8, 2008 Vanuatu 6.9 
T9/ 10, 2008 MiŠn Nam Iran  6.1 
T9/ 11, 2008 Hokkaido, Japan 6.8 
T9/ 29, 2008 Kermadec Islands, New Zealand 7.0 
T10/ 5, 2008 Eastern Kyrgyzstan  6.6 
T10/ 6, 2008 Eastern Tibet  6.3 
T10/ 11, 2008 Chechnya, Nga 5.8 
T10/ 16, 2008 Chiapas, Mexico 6.7 
T10/ 19, 2008 Tonga 6.9 
T10/ 28, 2008 Northwestern Pakistan  6.4 
T11/ 16, 2008 Minahasa, Indonesia  7.3 
T11/ 24, 2008 Bi‹n Okhotsk 7.3 
2009200920092009    
T1/ 3, 2009 West Papua, Indonesia  7.6 
T1/ 8, 2009 Costa Rica  6.1 
T1/15, 2009 Kuril Islands, Nga 7.4 
T2/ 11, 2009 Talaud Islands, Indonesia 7.2 
T3/ 19, 2009 Tonga  7.6 
T4/ 6, 2009 L'Aquila, Italy  6.3 
T4/ 7, 2009 Kuril'sk, Kuril Islands 6.9 
T4/ 16, 2009 Hindu Kush, Eastern Afghanistan 5.4 
T5/ 28, 2009 Coast of Honduras  7.3 
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T7/ 9, 2009 Yunnan, Trung quÓc  5.7 
T7/ 15, 2009 Fiordland, New Zealand  7.8 
T8/ 9, 2009 Izu Islands, Japan 7.1 
T8/ 10, 2009 Andaman Islands, Indian Ocean  7.5 
T9/ 2, 2009 Java, Indonesia  7.0 
T9/ 12, 2009 Caracas, Venezuela  6.3 
T9/ 29, 2009 Samoa Islands  8.1 
T9/ 30, 2009 Sumatra, Indonesia  7.6 
T10/7, 2009 Torres Islands, Vanuatu  7.6, 7.8, 7.3 
T12/19, 2009 Off the coast of Hualian, Taiwan  6.4 
03/201003/201003/201003/2010    
T1/ 3, 2010 Solomon Islands  7.2 
T1/ 10, 2010 Humboldt County, California 6.5 
T1/ 12, 2010 Haiti 7.0 
T2/ 26, 2010 Ryukyu Islands, Japan  7.0 
T2/ 27, 2010 Maule, Chile  8.8 
T2/ 27, 2010 Salta, Argentina  6.1 
T3/ 4, 2010 Taiwan  6.4 
T3/ 5, 2010 Sumatra Coast  6.5 
T3/ 8, 2010 Okcular, Th° nhï kÿ 6.0 
 
 
NhiŠu Thánh ñÒ Tº Vì ñåoNhiŠu Thánh ñÒ Tº Vì ñåoNhiŠu Thánh ñÒ Tº Vì ñåoNhiŠu Thánh ñÒ Tº Vì ñåo    
 
Theo World Christian Database (2006), Thiên Chúa Giáo là 
tôn giáo Çông nhÃt th‰ gi§i chi‰m 33% dân sÓ, khoäng 2 tÌ 
tín ÇÒ, v§i ba nhánh chính: Công Giáo La Mã, Chính ThÓng 
Giáo và Tin Lành.  Theo Russell Ash (1997), mÜ©i quÓc gia 
có dân sÓ tin Chúa Çông nhÃt th‰ gi§i ÇÜ®c x‰p hång nhÜ 
sau. 
 
Bi‹u ÇÒ vŠ 10 quÓc gia có Çông tín ÇÒ nhÃt 
Tên quÓc giaTên quÓc giaTên quÓc giaTên quÓc gia    SÓ tín ÇÒSÓ tín ÇÒSÓ tín ÇÒSÓ tín ÇÒ    % dân sÓ% dân sÓ% dân sÓ% dân sÓ    
USA 224,457,000 85% 
Brazil 139,000,000 93% 
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Mexico 86,120,000 99% 
Nga 80,000,000 60% 
Trung quÓc 70,000,000 5.7% 
ñÙc 67,000,000 83% 
Philippines 63,470,000 93% 
Anh quÓc 51,060,000 88% 
Ý 47,690,000 90% 
Pháp 44,150,000 98% 
Nigeria 38,180,000 45% 
(NguÒn: Ash, Russell. The Top 10 of Everything, DK Publishing, Inc.: 
New York (1997), pg. 160-161; December Advance Newsletter, 1996, 
Kainos Press; Adherents.com.) 
 
 Theo Ü§c tính cûa World Christian Database thu¶c 
ñåi chûng viŒn Gordon-Conwell, hiŒn nay có trung bình 
159,000 thánh ÇÒ tº vì ÇÙc tin m‡i næm.  Con sÓ này khó tin 
ÇÜ®c nhÜng Çó là s¿ thÆt.  Trong bài vi‰t ‘‘More Martyrs 
Now Than Then?’’ Justin D. Long (1997) Çã xác ÇÎnh r¢ng, 
tØ næm 33-1900SCN con sÓ thánh ÇÒ tº vì Çåo khoäng 14 
triŒu ngÜ©i, nhÜng chÌ riêng th‰ k› 20 con sÓ thánh ÇÒ tº vì 
Çåo là 26 triŒu ngÜ©i.   
 
Tình Yêu Giäm DÀnTình Yêu Giäm DÀnTình Yêu Giäm DÀnTình Yêu Giäm DÀn    
 
Khi tình yêu giäm dÀn nhân loåi chÙng ki‰n t¶i ác thêm 
nhiŠu.  Th‰ gi§i mà chúng ta Çang sÓng rÃt ti‰n b¶ vŠ khoa 
h†c kÏ thuÆt và nhiŠu phÜÖng diŒn khác, nhÜng Çåo ÇÙc thì 
vô cùng suy Çòi.  Qua truyŠn thông Çåi chúng, không có 
ngày nào trôi qua mà th‰ gi§i không có båo hành, gi‰t ngÜ©i, 
phá thai và nhiŠu hình thÙc t¶i ác khác.  Theo gi» liŒu cûa 
FBI, sÓ vø båo hành trên nÜ§c MÏ vào næm 1973 là 3.7 triŒu, 
næm 1983 khoäng 4 triŒu, næm 1993 khoäng 4.2 triŒu, næm 
2003 có giäm xuÓng còn 1.9 triŒu vø.  Næm 2004, tÌ lŒ båo 
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hành trên 100,000 dân là 465.  M‡i ngày nÜ§c MÏ có 4,200 
vø phá thai. 
 
Bi‹u ÇÒ vŠ t°ng sÓ vø båo hành cûa các quÓc gia næm 2007 
QuÓc giaQuÓc giaQuÓc giaQuÓc gia    T°ng sÓ vø båo hànhT°ng sÓ vø båo hànhT°ng sÓ vø båo hànhT°ng sÓ vø båo hành    TÌ lŒ 100,000 dânTÌ lŒ 100,000 dânTÌ lŒ 100,000 dânTÌ lŒ 100,000 dân    
Anh 1,158,957 2,034 
Úc 133,546 1,677 
Nam-phi 732,121 1,609 
Thøy-Çi‹n 108,004 1,123 
BÌ 107,885 1,006 
Canada 306,559 935 
PhÀn-lan 41,664 738 
(NguÒn: Conservatives, EU Commission, UN) 
 
Phúc Âm Giäng KhPhúc Âm Giäng KhPhúc Âm Giäng KhPhúc Âm Giäng Kh¡p ñÃt¡p ñÃt¡p ñÃt¡p ñÃt    
 
Vào th©i Çi‹m cûa Chúa Giê-su còn sÓng trên ÇÃt, hÖn hai 
ngàn næm trÜ§c, rÃt khó tÜªng tÜ®ng Phúc âm có th‹ truyŠn 
giäng kh¡p ÇÃt hÀu Ùng nghiŒm l©i tiên tri cûa Ngài.  Trong 
con ngÜ©i th‹ chÃt, Chúa Giê-su chÜa ra khÕi xÙ Do-thái.  
Th‰ mà ngày hôm nay Phúc âm Çã ÇÜ®c công bÓ kh¡p ÇÃt.  
Qua các phÜÖng tiŒn truyŠn thông Çåi chúng nhÜ TV, Radio 
và Ç¥c biŒt là Internet, Phúc âm Çã Ç‰n tØng b¶ låc, s¡c dân 
trên toàn m¥t ÇÎa cÀu.  Theo Word Christian Database, 
khoäng 83 triŒu quy‹n Kinh thánh ÇÜ®c phân phát trên bình 
diŒn toàn cÀu h¢ng næm và hÖn 6 triŒu quy‹n sách vŠ niŠm 
tin nÖi Chúa Giê-su Çã ÇÜ®c xuÃt bän.   

Næm mÜÖi næm trÜ§c Phúc âm chÜa ÇÜ®c Ça sÓ dân 
chúng ViŒt-nam nghe Ç‰n.  Ngày hôm nay, ngÜ©i ViŒt-nam 
Çi kh¡p nÖi trên th‰ gi§i, Ç¥c biŒt tåi Hoa-kÿ, Âu-châu và 
Hàn-quÓc, h† ÇÜ®c nghe vŠ Chúa Giê-su rÃt thÜ©ng xuyên.  
ThÆm chí nhiŠu ngÜ©i ViŒt ª Hoa kÿ không muÓn nghe Phúc 
âm m¥c dù có nhiŠu thánh ÇÒ Çã Ç‰n nhà h† gõ cºa.  Hy 
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v†ng n‰u bån Çã tØng nghe vŠ Chúa Giê-su và tình yêu cûa 
Ngài, hãy ti‰p tøc nghe và tin nhÆn Ngài.  ViŒt nam mª cºa 
v§i th‰ gi§i bên ngoài, NgÜ©i ViŒt trong nÜ§c cÛng ÇÜ®c dÎp 
mØng lÍ Giáng-sinh, bi‹u tÜ®ng cho ngày sinh nhÆt cûa Chúa 
Giê-su.  CÛng có nhiŠu ngÜ©i ViŒt trong nÜ§c tin Chúa.   

Các nÜ§c chÜa phát tri‹n trên toàn th‰ gi§i Çang có 
nhiŠu cÖ h¶i Ç‹ ti‰p xúc v§i Phúc âm và nhiŠu nhà th© cÛng 
ÇÜ®c m†c lên gi»a h†.  Qua các s¿ trao Ç°i vŠ giáo døc, kinh 
t‰, chính trÎ, væn hóa và các lãnh v¿c khác, các Thánh ÇÒ Çã 
truyŠn giáo Ç‰n v§i các dân t¶c cûa Th‰ Gi§i ThÙ Ba này 
m¶t cách h»u hiŒu. 
 
NhiŠu NgÜ©i ñi Qua ñi Låi & H†c ThÙc Thêm NhiŠu NgÜ©i ñi Qua ñi Låi & H†c ThÙc Thêm NhiŠu NgÜ©i ñi Qua ñi Låi & H†c ThÙc Thêm NhiŠu NgÜ©i ñi Qua ñi Låi & H†c ThÙc Thêm 
NhiŠuNhiŠuNhiŠuNhiŠu    
 
Trãi qua nhiŠu ngàn næm phÜÖng tiŒn vÆn chuy‹n cûa th‰ 
gi§i không có gì thay Ç°i.  NgÜ©i ta vÅn dùng ng¿a và tàu 
thuyŠn nhÜ là hai phÜÖng tiŒn quan tr†ng và nhanh nhÃt.  
T°ng thÓng ÇÀu tiên cûa Hoa kÿ cÛng sº døng phÜÖng tiŒn 
vÆn chuy‹n giÓng nhÜ Hoàng Ç‰ La-mã trÜ§c ông 2000 næm.  
Ông phäi tÓn 5 ngày Ç‹ Çi tØ Philadelphia Ç‰n New York Ç‹ 
nhÆm lÍ t°ng thÓng.  Ngày hôm nay bån có th‹ Çi tØ 
Philadelphia Ç‰n New York trong vòng 30 phút b¢ng máy 
bay.  Bån chÌ tÓn 24 ti‰ng ÇÒng hÒ Ç‹ Çi vòng quanh trái ÇÃt 
b¢ng máy bay và 8 ti‰ng n‰u bån sº døng hÕa tiÍn. 
 Càng ngày càng nhiŠu ngÜ©i Çi qua Çi låi.  Các phi 
trÜ©ng ÇŠu chÆt ngÜ©i.  NgÜ©i ta thích Çi du lÎch Çây Çó.  Vì 
Çi Çây Çó, ngÜ©i ta nghe ÇÜ®c Tin lành cûa Chúa Giê-su.   
 H†c thÙc càng ngày càng thêm nhiŠu.  Sinh viên tÓt 
nghiŒp cº nhân ª Hoa kÿ và các nÜ§c phát tri‹n quá dÜ thØa.  
M¶t sinh viên vØa tÓt nghiŒp, cÀm b¢ng cº nhân không 
chuyên môn trong tay, ch¡c ch¡n së không xin ÇÜ®c viŒc làm 
tÓt.  Tôi nh§ cha tôi nói: ngày trÜ§c ÇÜ®c Çi du h†c MÏ, có 
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b¢ng cº nhân mang vŠ là có th‹ làm b¶ trÜªng rÒi.  Ngày nay 
sinh viên tÓt nghiŒp cº nhân dÜ thØa không sº døng h‰t. 

Các l©i tiên tri cûa Chúa Giê-su vŠ TÆn Th‰ ÇÜ®c Ùng 
nghiŒm Ç‰n mÙc lå kÿ trong th©i Çåi cûa chúng ta.  Hãy tin 
vào Kÿ TÆn Th‰ së Ç‰n.   
 

Các …n Dø Tiêu Bi‹u VŠ TÆn Th‰Các …n Dø Tiêu Bi‹u VŠ TÆn Th‰Các …n Dø Tiêu Bi‹u VŠ TÆn Th‰Các …n Dø Tiêu Bi‹u VŠ TÆn Th‰    
 
Cây VäCây VäCây VäCây Vä    
 
"Hãy học bài học từ cây vả: Khi cành vừa ñâm chồi nẩy lộc, 
thì các con biết rằng mùa hạ ñã gần ñến.  Cũng vậy, khi thấy 
tất cả những ñiều ấy, các con biết rằng Con Người (Chúa 
Giê-su) ñang ở gần ngay trước cửa.  Thật, Ta bảo các con: 
Thế hệ này sẽ không qua ñi cho ñến khi tất cả những việc kia 
xảy ñến. Trời ñất sẽ qua ñi nhưng những lời Ta phán chẳng 
bao giờ qua ñi.”  (Ma-thi-Ö 24:32-35) 

Trong Än dø cây vä này, Chúa Giê-su muÓn dåy 
chúng ta m¶t bài h†c tâm linh r¢ng phäi nhìn dÃu hiŒu Ç‹ bi‰t 
Kÿ TÆn Th‰.  Dân Do-thái cÛng là cây vä và khi nào thÃy 
dân này tái lÆp quÓc (nÄy l¶c) thì bi‰t ngày Chúa s¡p Ç‰n.  
Sau hàng ngàn næm mÃt nÜ§c, ngÜ©i Do-thái Çã tái lÆp quÓc 
vào næm 1948. 
 
ñ©i Nôñ©i Nôñ©i Nôñ©i Nô----êêêê  
 
“Như thời Nô-ê thể nào thì sự quang lâm của Con Người 
(Chúa Giê-su) cũng sẽ như vậy.  Vì như những ngày trước 
cơn nước lụt, người ta vẫn ăn uống, cưới gả như thường cho 
ñến ngày Nô-ê vào tàu.  Người ta không biết gì hết cho tới 
khi nước lụt ñến, cuốn ñi tất cả. Sự quang lâm của Con 
Người cũng sẽ như thế.  Lúc ñó, hai người ñàn ông ở ngoài 
ñồng, một người ñược ñem ñi, một người bị bỏ lại.  Hai 

 30

người ñàn bà ñang xay cối, một người ñược ñem ñi, một 
người bị bỏ lại. Vậy hãy tỉnh thức, vì các con không biết 
ngày nào Chúa mình sẽ ñến.” (Ma-thi-Ö 24:37-42) 

Th‰ gi§i cûa chúng ta Çang sÓng hôm nay cÛng giÓng 
nhÜ th‰ gi§i th©i ông Nô-ê.  …n dø này nh¡c chúng ta vŠ th¿c 
trång t¶i l‡i cûa nhân loåi vào Kÿ TÆn Th‰ cÛng giÓng nhÜ 
th©i kÿ cûa Nô-ê.  ñØng Ç‹ cu¶c Ç©i cûa bån cuÓn theo t¶i 
l‡i cûa th‰ gian, nhÜng hãy cänh tÌnh Ç©i sÓng, gi» v»ng ÇÙc 
tin nÖi Chúa Giê-su và sÓng Ç©i sÓng nên thánh ÇËp lòng 
Ngài.  
 
ñÀy T§ Khôn Ngoan & Gian ÁcñÀy T§ Khôn Ngoan & Gian ÁcñÀy T§ Khôn Ngoan & Gian ÁcñÀy T§ Khôn Ngoan & Gian Ác   
 
“Ai là ñầy tớ trung tín và khôn sáng ñược chủ giao phó cai 
quản cả nhà ñể cho gia nhân ăn uống chu ñáo, phước cho 
ñầy tớ ñó khi chủ về thấy làm như vậy. Thật, Ta bảo các con, 
chủ sẽ giao phó cho ñầy tớ ấy cai quản toàn thể gia sản 
mình. Nhưng nếu người ñầy tớ ñó gian ác thì nghĩ thầm 
trong lòng rằng chủ mình sẽ về trễ; nó bắt ñầu hiếp ñáp các 
ñầy tớ khác, ăn chơi với những phường say sưa. Chủ sẽ ñến 
trong ngày nó không ngờ, vào giờ nó không hay biết, và 
trừng phạt nó nặng nề. Chủ sẽ phó nó chung số phận với 
những kẻ ñạo ñức giả ở nơi sẽ có than khóc và rên siết.”  
(Ma-thi-Ö 24:45-51) 

…n dø này nh¡c chúng ta phäi phøng s¿ Thiên Chúa 
m¶t cách tÆn tøy nhÜ ngÜ©i ÇÀy t§ khôn ngoan.  PhÄm hånh 
cûa ngÜ©i ÇÀy t§ là do s¿ nhÆn xét cûa ngÜ©i chû khi trª vŠ.  
ñiŠu Chúa mong Ü§c thÃy ª nh»ng ÇÀy t§, m‡i thánh ÇÒ, là 
s¿ vâng phøc và trung tín trong s¿ phøc vø Dân Chúa cho 
Ç‰n ngày g¥p m¥t chû.  S¿ phán xét cûa Chúa Çang ch© ª 
phía trÜ§c, nhÜng bån låi không bi‰t lúc nào! 
 
MÜ©i Trinh N»MÜ©i Trinh N»MÜ©i Trinh N»MÜ©i Trinh N»   
 



 31

“Bấy giờ Nước Thiên ðàng sẽ ví như mười trinh nữ cầm ñèn 
ñi ñón chàng rể.  Trong số ñó có năm cô dại, năm cô khôn.  
Các cô dại ñem ñèn nhưng không mang theo dầu.  Mấy cô 
khôn ñem bình dầu theo ñèn của mình.  Vì chàng rể ñến trễ 
nên tất cả các cô buồn ngủ rồi ngủ thiếp ñi. ðến nửa ñêm có 
tiếng gọi lớn: Chàng rể ñến kìa, hãy ra tiếp ñón! Các trinh 
nữ ñều thức dậy, khêu ñèn lên cho sáng. Các cô dại nói với 
mấy cô khôn: Xin các chị chia cho chúng em một ít dầu vì 
ñèn chúng em sắp tắt. Mấy cô khôn trả lời: Không ñược, sợ 
không ñủ cho cả chúng em và các chị, tốt hơn các chị nên ra 
cửa hàng mà mua. Nhưng ñang khi các cô gái kia ñi mua 
dầu thì chàng rể ñến. Những cô gái ñã sẵn sàng thì vào dự 
tiệc cưới với chàng rể và cửa ñóng lại. Sau ñó, các trinh nữ 
kia mới trở về kêu xin: Chủ ơi, xin mở cửa cho chúng tôi vào 
với. Người chủ ñáp: Tôi nói thật, tôi không biết các cô là ai. 
Vậy hãy tỉnh thức vì các con không biết ngày cũng chẳng 
biết giờ." (Ma-thi-Ö 25:1-13)   

M‡i chúng ta là m¶t nàng dâu.  Cu¶c Ç©i chúng ta 
nhÜ m¶t ng†n Çèn.  DÀu là ñÙc Thánh Linh.  NhÜ Çèn cÀn 
dÀu, chúng ta cÀn ñÙc Thánh Linh Ç‹ chi‰u sáng.  NgÜ©i 
ÇÜ®c Chúa Giê-su ti‰p Çi là ngÜ©i không d¿a vào công viŒc 
lành cûa mình Ç‹ ÇÜ®c cÙu r‡i mà d¿a vào s¿ tái sanh bªi 
ñÙc Thánh Linh.  Không tin Chúa Giê-su thì không có s¿ tái 
sanh bªi ñÙc Thánh Linh, nghïa là không có dÀu, Çành phäi 
bÎ ª låi.  S¿ cÙu r‡i không mua ÇÜ®c b¢ng tiŠn båc mà chÌ 
Çón nhÆn nhÜ m¶t món quà bªi ân Çi‹n cûa Chúa Giê-su qua 
s¿ hy sinh ÇŠn t¶i cûa Ngài. 
 
Ba NgÜ©i ñÀy T§ ñÜ®c Giao Tài SänBa NgÜ©i ñÀy T§ ñÜ®c Giao Tài SänBa NgÜ©i ñÀy T§ ñÜ®c Giao Tài SänBa NgÜ©i ñÀy T§ ñÜ®c Giao Tài Sän    
 
"Nước Thiên ðàng cũng ví như một người kia sắp ñi xa nên 
gọi tôi tớ lại ñể giao tài sản mình cho họ. Ông giao cho 
người này năm nén bạc, người kia hai nén, người nọ một 
nén, mỗi người tùy theo khả năng, rồi lên ñường. Người ñầy 
tớ ñã nhận năm nén bạc lập tức ñi kinh doanh và làm lợi 
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ñược năm nén bạc nữa. Người nhận hai nén bạc cũng thế, 
làm lợi thêm hai nén nữa. Nhưng người nhận một nén bạc, ñi 
ñào ñất chôn giấu nén bạc của chủ. Sau ñó khá lâu, chủ của 
các ñầy tớ ấy trở về và tính sổ với họ. Người ñã nhận năm 
nén bạc ñem thêm năm nén khác trình: Thưa chủ, năm nén 
bạc chủ giao, tôi ñã làm lợi thêm ñược năm nén nữa ñây.  
Chủ bảo rằng: Giỏi lắm, anh là ñầy tớ tốt và trung tín! Anh 
ñã trung tín trong các việc nhỏ, ta sẽ ñặt anh cai quản những 
công việc lớn hơn, hãy vào chung vui với chủ anh.  Người ñã 
nhận hai nén bạc cũng ñến trình: Thưa chủ, hai nén bạc chủ 
giao, tôi ñã làm lợi ñược hai nén khác ñây.  Chủ bảo rằng: 
Giỏi lắm, anh là ñầy tớ tốt và trung tín. Anh ñã trung tín 
trong các việc nhỏ, ta sẽ ñặt anh cai quản những công việc 
lớn hơn, hãy vào chung vui với chủ anh!  Người ñã nhận một 
nén bạc cũng ñến trình: Thưa chủ, chủ là người nghiêm 
nhặt, gặt chỗ mình không gieo và thu chỗ mình không rải.  
Tôi sợ nên ñi chôn giấu nén bạc của chủ dưới ñất, tôi xin trả 
nén bạc lại chủ.  Chủ trả lời: Anh là ñầy tớ gian ác và lười 
biếng! Anh biết ta gặt chỗ ta không gieo và thu chỗ ta không 
rải, thì anh phải giao tiền bạc của ta cho ngân hàng ñể khi 
về ta sẽ thu ñược cả vốn lẫn lời.  Vậy, hãy lấy nén bạc của 
tên nầy ñem cho người có mười nén.  Vì ai ñã có sẽ ñược cho 
thêm và sẽ có dư dật; nhưng ai không có thì ngay cả cái họ 
có cũng sẽ bị lấy mất.  Còn tên ñầy tớ vô dụng này; hãy ném 
nó ra ngoài nơi tối tăm, ở ñó sẽ có than khóc và rên siết.”  
Ma-thi-Ö 25:14-30) 

Qua Än dø này, không khó Ç‹ chúng ta hi‹u chính 
Chúa Giê-su là ngÜ©i chû Çã giao tài sän cho các ÇÀy t§ cûa 
Ngài.  Có ba ngÜ©i Çã Çón nhÆn các nén båc tØ tay chû tùy 
theo khä næng cûa riêng mình.  NgÜ©i nhÆn næm nén và 
ngÜ©i nhÆn hai nén Çi làm l®i ra gÃp Çôi.  Cä hai ÇŠu ÇÜ®c 
khen ng®i và tÆn hÜªng phÜ§c hånh khi chû trª vŠ.  Khi bån 
còn sÓng Ç¶ng trên ÇÃt nghïa là ñÙc Chúa Tr©i còn có 
chÜÖng trình cho cu¶c Ç©i bån.  Hãy tÆn døng th©i gi© khi 
bån còn ª trên ÇÎa cÀu này Ç‹ sÓng k‰t quä cho NÜ§c Tr©i, 
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ÇÜa d¡t nhiŠu ngÜ©i vŠ v§i Thiên ñàng.  Nh»ng ngÜ©i vâng 
phøc š Chúa Ç‹ làm l®i ra cho Ngài ÇÜ®c khen và ÇÜ®c g†i là 
nh»ng ÇÀy t§ tÓt và ngay lành.  ñØng Çem chôn khä næng 
(talents) mà Chúa Tr©i Çã ban cho bån.  Có ba cách mà bån 
Çem chôn khä næng Chúa ban: (1) Không sº døng, (2) Sº 
døng Ç‹ làm l®i cho riêng mình mà không làm l®i cho NÜ§c 
Tr©i, (3) Phøc vø cho NÜ§c Tr©i nhÜng bån låi giành m†i 
vinh hi‹n cho bån thay vì dâng vinh hi‹n cho ñÙc Chúa Tr©i. 
 
BBBBäy lá thÜ cho h¶i thánhäy lá thÜ cho h¶i thánhäy lá thÜ cho h¶i thánhäy lá thÜ cho h¶i thánh    
 
Bäy lá thÜ cho H¶i thánh là bäy lá thÜ mà Chúa Giê-su gªi 
cho H¶i thánh cûa Ngài qua sÙ ÇÒ Giæng khi ông Çang bÎ 
cÀm tù ª Çäo Bát-mô vì ÇÙc tin.  Nh»ng lá thÜ này ÇÜ®c vi‰t 
trong sách Khäi huyŠn (sách cuÓi cùng cûa Kinh thánh) tØ 
chÜÖng 2 Ç‰n 3  Ç‹ gªi cho bäy H¶i thánh ª trong vùng Ti‹u 
Á (thu¶c Th°-nhï-kÿ ngày nay): Ê-phê-sô, Si-miŒc-nÖ, BËt-
gæm, Thi-a-ti-rÖ, Såt-Çe, Phi-la-Çen-phi và Lao-Çi-xê.  ñÓi 
v§i ñÙc Chúa Tr©i sÓ 7 là con sÓ tr†n vËn.  Bäy lá thÜ gªi 
cho bäy H¶i thánh cÛng có nghïa là gªi cho tÃt cä H¶i thánh 
cûa m†i th©i Çåi.   
 Theo cách nhìn truyŠn thÓng bäy lá thÜ này cÛng 
ÇÜ®c gªi cho bäy giai Çoån cûa H¶i thánh.   Bäy giai Çoån Çó 
ÇÜ®c chia ra nhÜ sau: 1- Giai ñoån SÙ ñÒ: H¶i thánh thi‰u 
tình yêu ban ÇÀu (næm 30-100), 2- Giai ñoån Tän Låc: H¶i 
thánh bÎ b¡t håi (næm 100-313), 3- Giai ñoån QuÓc Giáo: 
H¶i thánh thÕa hiŒp (næm 313-590), 4- Giai ñoån Giáo 
Hoàng: H¶i thánh dung túng (næm 590-1517), 5- Giai ñoån 
Cäi Cách: H¶i thánh hình thÙc, có ti‰ng là sÓng nhÜng ch‰t 
(næm 1517-1790), 6- Giai ñoån TruyŠn Giáo: H¶i thánh 
trung tín (næm 1790-1900), và 7- Giai ñoån CuÓi Cùng: H¶i 
thánh hâm hÄm (1900-hiŒn tåi). 
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 NhÜ vÆy chúng ta Çang sÓng trong th©i Çåi cuÓi cùng.  
Bån và tôi phäi chuÄn bÎ Ç‹ ÇÜ®c Chúa Giê-su cÃt lên chÓn 
không trung mà g¥p Ngài.  Hãy tÆn døng th©i gi© ng¡n ngûi 
này.  ñây là cÖ h¶i cûa bån.  TÆn Th‰ là bi‰n cÓ änh hÜªng 
toàn nhân loåi, dÀu vÆy, m‡i ngÜ©i chúng ta ÇŠu có ngày tÆn 
th‰ cûa Ç©i mình.  Hãy s£n sàng mà g¥p ñÃng Tåo Hóa! 
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Bi‹u ÇÒ tóm lÜ®t l©i Chúa Giê-su gªi cho 7 H¶i thánh  
    Công viŒcCông viŒcCông viŒcCông viŒc    Chê tráchChê tráchChê tráchChê trách    CÓ vÃnCÓ vÃnCÓ vÃnCÓ vÃn    Cänh cáoCänh cáoCänh cáoCänh cáo    Cam k‰tCam k‰tCam k‰tCam k‰t    
ÊpÊpÊpÊphêsôhêsôhêsôhêsô    Thº sÙ ÇÒ 

giä, nhÎn 
nhøc, chÎu 
khó 

BÕ lòng 
yêu m‰n 
ban ÇÀu 

Nh§ låi, 
æn næn và 
làm viŒc 
ban ÇÀu 

CÃt chân 
Çèn 

ñÜ®c æn 
trái cây 
s¿ sÓng 

SimiŒcnÖSimiŒcnÖSimiŒcnÖSimiŒcnÖ    ChÎu khÓn 
khó vì 
danh Chúa 

 Ch§ ngåi 
chÎu kh°, 
phäi gi» 
trung tín 

 Ch£ng bÎ 
håi vŠ 
lÀn ch‰t 
thÙ hai 

BËtgæmBËtgæmBËtgæmBËtgæm    V»ng lòng 
tôn danh 
Chúa, 
không 
chÓi Çåo 

Có kÈ 
theo Çåo 
Ba-la-am, 
Nicôla, æn 
cûa cúng 

ˆn næn Chúa së 
lÃy gÜÖm 
mà chi‰n 
ÇÃu 

ñÜ®c 
nhÆn ma-
na và 
hòn sÕi 
tr¡ng 

ThiatirÖThiatirÖThiatirÖThiatirÖ    ViŒc làm 
tÓt, lòng 
yêu 
thÜÖng, 
ÇÙc tin, 
nhÎn nhøc 

Dung túng 
cho Giê-
sa-bên 

BŠn gi» 
nh»ng 
ÇiŠu Çã 
có 

Quæng 
Giêsabên 
vào Çau 
Ç§n và 
Çánh ch‰t 
con nó 

ñÜ®c 
quyŠn cai 
trÎ và 
ngôi sao 
mai 

SåtÇeSåtÇeSåtÇeSåtÇe    MÃy ngÜ©i 
chÜa ô-u‰ 
áo xÓng 
mình 

Ti‰ng là 
sÓng 
nhÜng là 
ch‰t, công 
viŒc 
không 
tr†n vËn 

Nh§ låi 
và æn næn 

ñ‰n b¡t 
ngÜÖi 
thình lình 

ñÜ®c 
m¥c áo 
tr¡ng, 
không bÎ 
xóa tên 

PhiladenphiPhiladenphiPhiladenphiPhiladenphi    Gi» Çåo và 
không 
chÓi danh 
Chúa 

 Hãy gi» 
lÃy ÇiŠu 
ngÜÖi có 

 Làm trø 
trong ÇŠn 
th©, ÇÜ®c 
vi‰t danh 
Chúa 

LaoÇixêLaoÇixêLaoÇixêLaoÇixê     Hâm hÄm Mua 
vàng thº 
lºa, áo 
tr¡ng, 
thuÓc 
xÙc m¡t 

BÎ phun 
ra khÕi 
miŒng 

ñÒng 
ngÒi v§i 
Chúa 
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s¿ cÃt lêns¿ cÃt lêns¿ cÃt lêns¿ cÃt lên    
 
S¿ CÃt Lên là m¶t bi‰n cÓ lå kÿ nhÃt trong Kÿ TÆn Th‰.  Bªi 
quyŠn næng siêu nhiên, Chúa Giê-su së cÃt H¶i thánh cûa 
Ngài lên khÕi ÇÃt Ç‹ g¥p Ngài trên chÓn không trung.  Ti‰ng 
Hy-låp dùng ch» rapture, nghïa là ‘‘cÃt lên,’’ Ç‹ chÌ vŠ s¿ 
kiŒn này.   

S¿ kiŒn này së xäy ra trÜ§c bäy næm ñåi Nån, nhÜng 
ngày và gi© thì không ai bi‰t, chÌ có mình ñÙc Chúa Tr©i 
bi‰t.  S¿ lå kÿ cûa s¿ kiŒn này là chính bån, n‰u bån tin Chúa 
Giê-su, nhÜ nháy m¡t, së ÇÜ®c cÃt lên trên chÓn không trung 
bÃt cÙ lúc nào ngay cä khi bån Çang Ç†c quy‹n sách này. 

TrÜ§c khi vŠ tr©i, Chúa Giê-su Çã hÙa “Ta ñi và sửa 
soạn một chỗ cho các con, Ta cũng sẽ trở lại ñón các con về 
với Ta, ñể Ta ở ñâu các con cũng ở ñó”  (Giæng 14:3).  NhÜ 
vÆy Ngài së trª låi Ç‹ Çem Dân Chúa Çi v§i Ngài.   

Trong Phi-líp 3:20, SÙ ÇÒ Phao-lô cÛng xác ÇÎnh r¢ng 
ông bi‰t m¶t ngÜ©i Çã tØng ÇÜ®c Chúa cÃt lên Ç‰n tØng tr©i 
thÙ ba Ç‹ thÃy Thiên ñàng.  Ông cÛng vi‰t ti‰p vŠ s¿ cÃt lên 
r¢ng: “Nầy, tôi cho anh chị em biết một sự huyền nhiệm: 
Không phải tất cả chúng ta ñều sẽ ngủ, nhưng tất cả ñều sẽ 
ñược biến hóa.  Trong tích tắc, trong nháy mắt, khi tiếng kèn 
chót thổi.  Vì kèn sẽ thổi lên, những người chết sẽ sống lại 
không hư nát và chúng ta sẽ ñược biến hóa”.  I Cor 15:51-52 

Cø th‹ nhÃt vŠ S¿ CÃt Lên ÇÜ®c vi‰t trong I Tê-sa-lô-
ni-ca 4:13-18. “Thưa anh chị em, về những người ñã ngủ, 
chúng tôi không muốn ñể anh chị em thiếu hiểu biết và ñau 
buồn như những người khác không có hy vọng.  Vì nếu 
chúng ta tin rằng ðức Giê-su ñã chết và ñã sống lại, thì cũng 
vậy, ðức Chúa Trời sẽ ñem những người ñã ngủ trong ðức 
Giê-su về cùng Ngài. Vậy, theo lời Chúa dạy, chúng tôi nói 
cho anh chị em biết ñiều này: Chúng ta là những người ñang 
sống mà còn lại khi Chúa quang lâm, chúng ta sẽ không ñi 
trước những người ñã ngủ. Vì khi mệnh lệnh ban ra cùng với 
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tiếng gọi của thiên binh trưởng và tiếng kèn của ðức Chúa 
Trời vang lên thì chính Chúa sẽ từ trời giáng xuống. Bấy giờ 
những người chết trong Chúa Cứu Thế sẽ sống lại trước hết, 
rồi ñến chúng ta là những người ñang sống mà còn lại sẽ 
cùng họ ñược cất lên trong ñám mây ñể nghênh tiếp Chúa 
trên không trung. Như vậy, chúng ta sẽ ở cùng Chúa mãi 
mãi. Thế thì, anh chị em hãy dùng những lời ấy mà an ủi 
nhau.” 
 
DiÍn Ti‰n Cûa S¿ CÃt LênDiÍn Ti‰n Cûa S¿ CÃt LênDiÍn Ti‰n Cûa S¿ CÃt LênDiÍn Ti‰n Cûa S¿ CÃt Lên    
 
Ba Âm ThanhBa Âm ThanhBa Âm ThanhBa Âm Thanh    
 
S¿ cÃt lên ÇÜ®c b¡t ÇÀu bªi m¶t mång lŒnh ban ra bªi Chúa.  
Ngài së truyŠn m¶t mång lŒnh nhÜ Ngài Çã tØng truyŠn cho 
sÙ ÇÒ Giæng ‘‘Hãy lên Çây’’ (Khäi 4:1) hay truyŠn cho hai vÎ 
chÙng nhân trong th©i ñåi Nån ‘‘Lên Çây’’ (Khäi 11:12).  
Khi mång lŒnh ÇÜ®c truyŠn cho sÙ ÇÒ Giæng, tÙc thì ông 
ÇÜ®c Chúa Thánh Linh cäm hóa Ç‹ ÇÙng trÜ§c ngôi ñÙc 
Chúa Tr©i.  SÙ ÇÒ Giæng cho thÃy kinh nghiŒm cÃt lên cûa 
ông chÌ trong nháy m¡t sau khi có mång lŒnh cûa Chúa ban 
truyŠn. 
 Ti‰p theo mång lŒnh cûa Chúa là ti‰ng g†i cûa Thiên 
binh trÜªng, Mi-chen (Michael).  Theo tôi ti‰ng g†i này có 
rÃt nhiŠu š nghïa.  (1) Ti‰ng g†i cûa Thiên binh trÜªng có th‹ 
là ti‰ng vui mØng giøc giä Dân Chúa lên g¥p Chúa.  (2) 
Ti‰ng g†i này cÛng có th‹ ban truyŠn cho các thiên binh 
thiên sÙ trên tr©i ti‰p Çón Dân Thánh cÃt lên tr©i, vì chÌ có 
mình Chúa bi‰t Ngày CÃt Lên cûa H¶i thánh.  (3) Ti‰ng cûa 
Thiên binh trÜªng cÛng có th‹ là mång lŒnh ÇiŠu Ç¶ng muôn 
ngàn thiên binh khác bäo vŒ an toàn cho s¿ cÃt lên cûa Dân 
Chúa vì h† së phäi vÜ®t qua chÓn không trung mà Sa-tan và 
quyŠn l¿c tÓi tæm Çang chi‰m gi».   
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 Âm thanh thÙ ba là ti‰ng kèn cûa ñÙc Chúa Tr©i 
ÇÜ®c th°i lên.  Trong th©i C¿u Ü§c, tiên tri Môi-se dùng ti‰ng 
kèn Ç‹ th°i m‡i khi tÆp h†p hay ÇiŠu Ç¶ng dân s¿.  ñÙc Chúa 
Tr©i, chính Ngài, th°i ti‰ng kèn Ç‹ tø h†p Dân Ngài vŠ Nhà 
Ngài.  Ha-lê-lu-gia! 
 
NgÜ©i Ch‰t SÓng LåiNgÜ©i Ch‰t SÓng LåiNgÜ©i Ch‰t SÓng LåiNgÜ©i Ch‰t SÓng Låi    
 
Ai là ngÜ©i ÇÜ®c sÓng låi trÜ§c nhÃt?  ñó là nh»ng thánh ÇÒ 
thÆt (true believers) cûa Chúa Giê-su tØ khi khai lÆp H¶i 
thánh cho Ç‰n bÃy gi©.  M¥c dÀu h† Çã ch‰t cách nào Çi 
chæng n»a, bªi quyŠn næng siêu nhiên cûa ñÙc Chúa Tr©i, tÃt 
cä ÇŠu së ÇÜ®c sÓng låi v§i thân th‹ m§i, ÇÜ®c bi‰n hoá nhÜ 
thân th‹ phøc sinh cûa Chúa Giê-su.  H† là nh»ng ngÜ©i ÇÀu 
tiên ÇÜ®c cÃt lên tr©i. 
 
Nh»ng NgÜ©i ñang SÓngNh»ng NgÜ©i ñang SÓngNh»ng NgÜ©i ñang SÓngNh»ng NgÜ©i ñang SÓng    
 
Ngay sau khi nh»ng thánh ÇÒ Çã ch‰t trong m†i th©i Çåi, 
sÓng låi và ÇÜ®c cÃt lên tr©i, nh»ng thánh ÇÒ còn Çang sÓng 
trên ÇÃt cÛng ÇÜ®c bi‰n hóa và cÃt lên.  H† së cùng g¥p Chúa 
ª trên không trung.   
 
Ban Phát PhÀn ThÜªngBan Phát PhÀn ThÜªngBan Phát PhÀn ThÜªngBan Phát PhÀn ThÜªng    
 
“Nầy, ta ñến mau chóng, và ñem phần thưởng theo với ta, ñể 
trả cho mỗi người tùy theo công việc họ làm.”  (Khäi 22:12) 

Chính Chúa Giê-su hÙa r¢ng Ngài së ban phát phÀn 
thÜªng cho Dân Ngài.  PhÀn thÜªng cûa Ngài thÆt cao quš.  
Theo nh»ng lá thÜ Chúa ban cho H¶i thánh, nh»ng phÀn 
thÜªng cho các thánh ÇÒ tiêu bi‹u nhÜ: l©i khen ng®i, trái cây 
s¿ sÓng ª Thiên ñàng, mão triŠu thiên, bánh ma-na, hòn sÕi 
tr¡ng, quyŠn cai trÎ các nÜ§c, ngôi sao mai, m¥c áo tr¡ng, 
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làm trø trong ÇŠn th© ñÙc Chúa Tr©i, ÇÜ®c kh¡c danh Chúa, 
ngÒi trên ngôi v§i Ngài, hÜªng m†i s¿ làm cÖ nghiŒp, chung 
hÜªng Thiên ñàng vinh hi‹n Ç©i Ç©i vô lÜ®ng vô biên, s¿ vui 
sÜ§ng vô cùng ... 
 
“Vì không ai có thể ñặt một nền móng nào khác ngoài nền 
ñã lập tức là Chúa Cứu Thế Giê-xu. Hễ ai dùng vàng, bạc, 
ñá quý, gỗ, cỏ khô hay rơm rạ ñể xây nhà trên nền ấy, thì 
công việc của mỗi người sẽ ñược phơi bày rõ ràng. Ngày 
phán xét sẽ phô bày công trình ñó ra vì ngày ấy sẽ xuất hiện 
trong lửa và lửa sẽ thử nghiệm công việc của mỗi người. Nếu 
công trình của người nào ñã xây dựng còn tồn tại, người ñó 
sẽ ñược phần thưởng. Nếu công trình của người nào ñã xây 
dựng bị thiêu ñốt, thì công trình ấy sẽ mất ñi còn người ñó sẽ 
ñược cứu nhưng dường như qua lửa vậy.”  (I Cô-rinh-tô 
3:11-15) 

PhÀn thÜªng ÇÜ®c ban phát (1) cho tØng cá nhân 
thánh ÇÒ, (2) theo mÙc Ç¶ trung tín cûa tØng ngÜ©i, (3) theo 
k‰t quä cûa công viŒc mà h† Çã phøc vø khi còn sÓng trên 
ÇÃt.  Công viŒc không làm nên s¿ cÙu r‡i, chÌ có ÇÙc tin nÖi 
Chúa Giê-su.  DÀu vÆy, khi m¶t cá nhân tin Chúa Giê-su làm 
CÙu Chúa cûa Ç©i sÓng mình, ngÜ©i Ãy Çã ÇÜ®c cÙu Ç‹ làm 
lành.  Công viŒc lành cûa m¶t Giê-su h»u khi còn sÓng trên 
ÇÃt së ÇÜ®c nhÆn phÀn thÜªng ª Thiên ñàng, nhÜng n‰u công 
viŒc cûa h† không có giá trÎ tâm linh, theo tiêu chuÄn cûa 
Chúa, thì h† ÇÜ®c cÙu dÜ©ng nhÜ qua lºa, không có phÀn 
thÜªng kèm theo. 
 
“Hiện nay, mão hoa công chính ñã dành sẵn cho ta. ðến 
ngày ấy, Chúa là vị Thẩm Phán công minh sẽ trao mão hoa 
cho ta; chẳng những cho ta thôi ñâu, nhưng cũng cho mọi 
người yêu mến sự quang lâm của Ngài.”  (2Tim 4:8) 
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“Và khi ðấng Chủ Chăn hiện ñến, anh chị em sẽ nhận mão 
hoa vinh quang không phai tàn.” ( I Phi-ê-rÖ 5:4) 
 
TiŒc CÜ§i Chiên ConTiŒc CÜ§i Chiên ConTiŒc CÜ§i Chiên ConTiŒc CÜ§i Chiên Con    
 
“Ta nói cùng các con, từ nay Ta sẽ không uống nước nho 
này nữa cho ñến ngày ñó, khi Ta sẽ cùng các con uống nước 
nho mới trong vương quốc của Cha Ta." (Ma-thi-Ö 26:29) 
“Một tiếng nói từ trên ngai bảo: Hãy ca ngợi ðức Chúa Trời 
chúng ta, tất cả các người là ñầy tớ của Ngài, là những kẻ 
kính sợ Ngài, cả lớn và nhỏ!  Lúc ấy, tôi nghe tiếng ầm ĩ như 
của một ñám người ñông ñảo, như tiếng ầm ầm của nhiều 
thác nước, như tiếng sấm vang ñộng dữ dội rằng: Ha-lê-lu-
gia vì Chúa là ðức Chúa Trời Toàn Năng của chúng ta cai 
trị!  Chúng ta hãy hân hoan mừng rỡ và tôn vinh Ngài! Vì lễ 
cưới Chiên Con ñã ñến và cô dâu Ngài ñã chuẩn bị sẵn 
sàng.  Nàng ñược cấp áo vải gai mịn rực rỡ và trong sạch ñể 
mặc vào! (Vải gai mịn là các việc công chính của các thánh 
ñồ).  Thiên sứ bảo tôi: Anh hãy viết: Phước cho những người 
ñược mời dự tiệc cưới Chiên Con!  thiên sứ tiếp: ðây là 
những lời chân thật của ðức Chúa Trời!" (Khäi 19:5-9) 

TØ bu°i sáng th‰, ñÙc Chúa Tr©i thi‰t lÆp hôn nhân 
trong VÜ©n ñÎa ñàng cho t° phø loài ngÜ©i: Ông A-Çam và 
bà Ê-va.  Hôn nhân là mÓi liên hŒ lå lùng gi»a m¶t ngÜ©i 
nam và m¶t ngÜ©i n» tr†n Ç©i.  Li dÎ không Ç‰n tØ Thiên 
Chúa mà là do š riêng cûa con ngÜ©i.  Tình yêu chÒng v® 
phän änh m¶t phÀn nào tình yêu cûa ñÙc Chúa Tr©i và tuy‹n 
dân Do-thái hay CÙu Chúa Giê-su và H¶i thánh cûa Ngài.   
 Trong C¿u Ü§c, ñÙc Chúa Tr©i g†i tuy‹n dân Do-thái 
là v® cûa Ngài.  Tình yêu cûa Ngài dành cho h† m¶t cách sâu 
ÇÆm và Ç¥c biŒt.  Ngài Çã biŒt h† riêng cho Ngài, ban cho h† 
sän nghiŒp, thÎnh vÜ®ng, khôn ngoan, ÇÜ®c phÜ§c và khi‰n 
h† th¡ng hÖn quân thù.  Tuy là m¶t quÓc gia nhÕ, nhÜng các 
nÜ§c xung quanh ÇŠu phøc tùng.  DÀu vÆy dân Do-thái 
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thÜ©ng hay quên ñÙc Chúa Tr©i và trª lòng th© låy thÀn 
tÜ®ng cûa các dân ngoåi ban.  Bªi hành Ç¶ng phän b¶i này, 
dân Do-thái bÎ g†i là ‘‘ngÜ©i Çàn bà ngoåi tình.’’  NhÜng 
ñÙc Chúa Tr©i së hÒi phøc dân t¶c này trong Ngàn Næm Hòa 
Bình sau Kÿ ñåi Nån (Ê-sai 62:4-5, 54:4-8). 
 H¶i thánh ÇÜ®c g†i là cô dâu và Chúa Giê-su là chú 
r‹.  Ngày hôm nay chúng ta thÜ©ng t° chÙc thánh lÍ hôn phÓi 
tåi nhà th© và Çãi tiŒc ª nhà hàng.  NhÜng thông thÜ©ng khi 
chú r‹ Çi cÜ§i cô dâu ti‰n trình này diÍn ti‰n theo ba bÜ§c 
sau: (1) K‰t Ü§c: Chú r‹ Ç‰n nhà cô dâu Ç‹ th¿c hiŒn cam k‰t 
hôn nhân;  (2) RÜ§c dâu: Cô dâu r©i nhà mình Ç‹ Ç‰n nhà 
chú r‹; (3) TiŒc cÜ§i: Chú r‹ thi‰t Çãi tiŒc cÜ§i tåi nhà cha 
mình.  Chúa Giê-su, chú r‹, cÛng làm giÓng nhÜ vÆy cho cô 
dâu, H¶i thánh.  (1) Ngài ng¿ xuÓng gi»a không trung và 
khi‰n H¶i thánh ÇÜ®c cÃt lên; (2) Ngài ÇÜa H¶i thánh vào 
Thiên ñàng vinh hi‹n và ban phát phÀn thÜªng; (3) Ngài 
thi‰t Çãi tiŒc.  TiŒc mà Chúa Giê-su thi‰t Çãi trong nhà Cha 
cûa Ngài ÇÜ®c g†i là TiŒc CÜ§i Chiên Con.  Chiên Con là 
bi‹u tÜ®ng cûa Chúa Giê-su vì Ngài là Sinh T‰ Thánh Çã 
ch‰t chu¶c t¶i cho nhân loåi. 
 TiŒc CÜ§i Chiên Con Çánh dÃu m¶t giao Ü§c phÜ§c 
hånh Ç©i Ç©i gi»a Chúa Giê-su và các Thánh ÇÒ.  Chính Ngài 
làm Chúa cûa h† và h† là dân s¿ cûa Ngài.  MÓi liên hŒ bÃt 
khä phân li.   
 Sau khi H¶i thánh ÇÜ®c cÃt lên, Th©i Kÿ ñåi Nån së 
lÆp tÙc Ç‰n trên ÇÃt.  Th©i hån cho th©i kÿ này là bäy næm. 
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chÜÖng II 
 

th©i kÿ Çåi nån 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
kÿ h¶i thánh               kÿ Çåi nån 

S¿ CÃt S¿ CÃt S¿ CÃt S¿ CÃt 
LênLênLênLên    

 
- Bäy lá thÜ cho 
H¶i thánh 
- DÃu hiŒu TÆn 
Th‰ 
- …n dø vŠ 
NÜ§c Tr©i 

Khäi 6-7, ñan 
9:27, 12:11 
3 ½ Næm ñÀuNæm ñÀuNæm ñÀuNæm ñÀu    

-Mª ƒn 1-6  
-Giao Ü§c v§i 
Antichrist & Tái 
xây ÇŠn th© 
-ñóng Ãn 
144,000 SÙ giä 

- Ngai Phán Xét & Ban 
thÜªng 
- TiŒc CÜ§i Chiên Con 

Khäi 8-19 
 

3 ½ Næm CuÓiNæm CuÓiNæm CuÓiNæm CuÓi    
- Mª ƒn thÙ 7, th°i 
Loa 1-7, Ç° Bát 1-7 
-2 ChÙng nhân 
-Ba ngôi Sa-tan 
-NgÜ©i Do-thái Än 
trÓn 
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th©i gian Çåi nånth©i gian Çåi nånth©i gian Çåi nånth©i gian Çåi nån    
 
Nh»ng ngÜ©i không tin Chúa Giê-su trÜ§c khi H¶i thánh 
ÇÜ®c cÃt lên thì phäi ª låi dÜ§i ÇÃt và trãi qua Kÿ ñåi Nån.  
NhÜ vÆy, chÜÖng này rÃt quan tr†ng ÇÓi v§i bån n‰u bån là 
m¶t trong nh»ng ngÜ©i chÜa tin Chúa.  DÀu vÆy, tr†ng tâm 
cûa Kÿ ñåi Nån là ngÜ©i Do-thái.  Trong chÜÖng trình cÙu 
r‡i cûa ñÙc Chúa Tr©i dành cho nhân loåi qua s¿ hy sinh cûa 
Chúa Giê-su cÛng có ngÜ©i Do-thái.  –ng kính cûa Kÿ ñåi 
Nån ÇÜ®c tÆp trung vào dân t¶c này.  Th©i gian Çåi nån ÇÜ®c 
Ãn ÇÎnh là bäy næm.  Th©i gian bäy næm này Çã ÇÜ®c tiên tri 
rÃt cø th‹ trong sách ña-ni-ên 9:24-27.    
 
“Có bảy mươi tuần lễ ñịnh trên dân ngươi và thành thánh 
ngươi, ñặng ngăn sự phạm phép, trừ tội lỗi, làm sạch sự gian 
ác, và ñem sự công bình ñời ñời vào, ñặng ñặt ấn tín nơi sự 
hiện thấy và lời tiên tri, và xức dầu cho ðấng rất thánh.  
Ngươi khá biết và hiểu rằng từ khi ra lịnh tu bổ và xây lại 
Giê-ru-sa-lem, cho ñến ðấng chịu xức dầu, tức là vua, thì 
ñược bảy tuần lễ và sáu mươi hai tuần lễ; thành ñó sẽ ñược 
xây lại, có ñường phố và hào, trong kỳ khó khăn.  Sau sáu 
mươi hai tuần lễ ñó, ðấng chịu xức dầu sẽ bị trừ ñi, và sẽ 
không có chi hết. Có dân của vua hầu ñến sẽ hủy phá thành 
và nơi thánh; cuối cùng nó sẽ như bị nước lụt ngập, có sự 
tranh chiến cho ñến cuối cùng; những sự hoang vu ñã ñịnh.  
Người sẽ lập giao ước vững bền với nhiều người trong một 
tuần lễ, và ñến giữ tuần ấy, người sẽ khiến của lễ và của lễ 
chay dứt ñi. Kẻ hủy phá sẽ ñến bởi cánh gớm ghiếc, và sẽ có 
sự giận dữ ñổ trên nơi bị hoang vu, cho ñến kỳ sau rốt, là kỳ 
ñã ñịnh.” (Bän dÎch cÛ) 
 
“Bảy mươi tuần ñã ñược ấn ñịnh cho dân và thành thánh 
của ngươi ñể chấm dứt sự vi phạm, diệt trừ tội lỗi, xóa bỏ tội 
ác, ñể thiết lập sự công chính ñời ñời, ñể khải tượng trong 
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lời tiên tri ñược ứng nghiệm, và ñể xức dầu Nơi Chí Thánh.  
Vậy, hãy ñể tâm và hiểu rõ: từ khi lệnh tái thiết thành Giê-
ru-sa-lem ñược ban hành cho ñến khi vị thủ lãnh ñược xức 
dầu xuất hiện, có bảy tuần và sáu mươi hai tuần lễ; thành sẽ 
ñược tái thiết với phố xá và thành lũy, nhưng ñó là thời buổi 
hoạn nạn.  Sau sáu mươi hai tuần, vị ñược xức dầu sẽ bị sát 
hại và không có gì. Quân ñội của một vị thủ lãnh sẽ hủy diệt 
thành ñô và ñền thánh. Nhưng sự cuối cùng sẽ ñến như nước 
lụt. Chiến tranh và cảnh tàn phá mà ðức Chúa Trời ñã dự 
ñịnh tiếp tục diễn ra cho ñến cuối cùng.  Trong một tuần, vị 
thủ lãnh ấy sẽ củng cố hiệp ước với nhiều người; nhưng vừa 
ñược nửa tuần, hắn hủy bỏ việc dâng tế lễ bằng thú vật và tế 
lễ chay. Tại chỗ ñó, vật gớm ghiếc tàn khốc ñược dựng lên 
cho ñến khi kẻ gây cảnh tàn khốc bị hủy diệt theo như ñã 
ñịnh."  

Bäy mÜÖi tuÀn lÍ trong sách tiên tri ña-ni-ên có 
nghïa là 70 tuÀn cûa 7 næm, tÙc là 490 næm (70x7).  Bäy 
mÜÖi tuÀn này ÇÜ®c chia ra làm hai giai Çoån: (1) Sáu mÜÖi 
chín tuÀn ÇÀu, 483 næm; và (2) TuÀn cuÓi, bäy næm, tÙc là 
TuÀn Bäy MÜÖi.  Gi»a hai giai Çoån này có m¶t khoäng th©i 
gian cûa Chiến tranh và cảnh tàn phá ñã dự ñịnh tiếp tục 
diễn ra cho ñến cuối cùng....  Khoäng th©i gian chi‰n tranh và 
cänh tàn phá này cÛng n¢m trong Th©i Kÿ H¶i Thánh. 
 
Sáu MÜÖi Chín TuÀnSáu MÜÖi Chín TuÀnSáu MÜÖi Chín TuÀnSáu MÜÖi Chín TuÀn   
 
Từ khi ra lịnh tu bổ và xây lại Giê-ru-sa-lem, cho ñến ðấng 
chịu xức dầu, tức là vua, thì ñược bảy tuần lễ và sáu mươi 
hai tuần lễ.  Giai Çoån 69 (7+62) tuÀn lÍ, 483 næm, Çã ÇÜ®c 
Ùng nghiŒm, khªi tØ lúc dân Do-thái ÇÜ®c trª vŠ cÓ quÓc tØ 
ÇÃt lÜu Çày, Ba-by-lôn, Ç‰n ñÃng Thánh ÇÜ®c xÙc dÀu, Chúa 
Giê-su, bÎ cÃt khÕi ÇÃt.    
 Giê-ru-sa-lem là m¶t trong nh»ng thành phÓ c° cûa 
th‰ gi§i và cÛng là thû Çô cûa Do-thái.  ñÙc Chúa Tr©i ban 
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xÙ này cho dân t¶c Do-thái qua l©i giao Ü§c v§i Áp-ra-ham, 
t° phø cûa dân t¶c này.  Sau khi ra khÕi xÙ Ai-cÆp, dÜ§i s¿ 
lãnh Çåo cûa nhà lãnh Çåo ÇÀy Ön Giô-suê, ngÜ©i Do-thái Çã 
ti‰n chi‰m ÇÃt hÙa.  ña-vít (1040-970TCN) là vÎ vua thÙ nhì 
cûa ngÜ©i Do-thái và là vÎ vua ÇÀu tiên ch†n Giê-ru-sa-lem 
làm thû Çô cho ÇÃt nÜ§c Israel.  Trãi qua nhiŠu Ç©i vua, 
ngÜ©i Do-thái Çã không còn gi» giao Ü§c v§i ñÙc Chúa Tr©i.  
H† lìa bÕ ThÜ®ng ñ‰, không làm gÜÖng cho các dân t¶c khác 
vŠ luÆt lŒ và ÇiŠu công bình mà ThÜ®ng ñ‰ ban cho h†.  H† 
th© Çû m†i loåi thÀn tÜ®ng và làm nhiŠu ÇiŠu t¶i l‡i trong ÇÃt 
thánh.  Nh»ng ÇiŠu này Çã ÇÜ®c ghi rÃt rõ trong các sách 
Giê-rê-mi, Ca thÜÖng và Ê-xê-chi-ên.   
 Vì c§ t¶i l‡i chÒng chÃt cûa h†, ñÙc Chúa Tr©i dÃy 
månh Ç‰ quÓc Ba-by-lôn và sº døng Ç‰ quÓc này chinh phåt 
tÃt cä các dân t¶c phåm t¶i, trong Çó có dân Do-thái.  ñÙc 
Chúa Tr©i Ãn ÇÎnh cho ngÜ©i Do-thái phäi bÎ lÜu Çày trong 
vòng 70 næm.  DÜ§i s¿ lãnh Çåo cûa Nê-bu-cát-nét-sa, vua 
Ba-by-lôn, dân Do-thái bÎ b¡t qua Ba-by-lôn làm phu tù.  
Vua Nê-bu-cát-nét-sa cÛng phá Ç° tÜ©ng  thành Giê-ru-sa-
lem và ÇŠn th©.   
 Sau th©i kÿ lÜu Çày, ñÙc Chúa Tr©i cho ngÜ©i Do-
thái ÇÜ®c trª vŠ xây d¿ng låi ÇŠn th© Giê-ru-sa-lem vào Ç©i 
vua Si-ru (600?-530 TCN).  ñây chính là ñŠn Th© ThÙ Hai.  
“Năm thứ nhất ñời Si-ru vua Ba-tư, ñể ứng nghiệm lời ðức 
Chúa Trời phán qua Giê-rê-mi, ðức Chúa Trời cảm ñộng 
lòng Si-ru vua Ba-tư ra sắc chỉ rao truyền khắp ñế quốc như 
sau: Si-ru vua Ba-tư tuyên cáo: ðức Chúa Trời, ðức Chúa 
Trời trên trời cao, ñã ban cho ta tất cả các vương quốc trên 
ñất này. Nay Ngài truyền ta xây ñền thờ cho Ngài tại Giê-ru-
sa-lem, trong xứ Giu-ña.  Giữa vòng các ngươi, bất cứ người 
nào thuộc về toàn thể dân sự Ngài, cầu xin ðức Chúa Trời 
người ở cùng ngươi, ñều ñược phép trở về Giê-ru-sa-lem 
trong xứ Giu-ña, xây lại ñền thờ ðức Chúa Trời, ðức Chúa 
Trời của Y-sơ-ra-ên, là ðức Chúa Trời ngự tại Giê-ru-sa-
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lem.  Dân bản xứ nơi tất cả những người Giu-ña còn sống 
sót cư trú, bất cứ nơi nào, phải tiếp tế bạc, vàng, của cải, và 
gia súc cho họ, cùng với những của lễ tự nguyện dâng hiến 
cho ñền thờ ðức Chúa Trời tại Giê-ru-sa-lem.  Bây giờ, các 
trưởng tộc của Giu-ña và Bên-gia-min, các thầy tế lễ và 
người Lê-vi, hết thảy những người nào ñược ðức Chúa Trời 
cảm ñộng, ñều chuẩn bị ñi về Giê-ru-sa-lem xây ñền thờ ðức 
Chúa Trời.  Tất cả những người lân cận ñều tiếp trợ cho họ 
về mọi mặt, nào bạc, vàng, của cải, gia súc, và vô số những 
báu vật, chưa kể tất cả những lễ vật tự nguyện hiến dâng. 
Vua Si-ru cũng trả lại những dụng cụ trong ñền thờ ðức 
Chúa Trời mà vua Nê-bu-cát-nết-sa ñã ñem ra khỏi Giê-ru-
sa-lem về ñặt trong miếu thần của vua.  Si-ru vua Ba-tư 
truyền cho Mít-rê-ñát, giám ñốc ngân khố, ñem các dụng cụ 
ấy ra kiểm kê và trao lại cho Bết-ba-xa, lãnh tụ Giu-ña.  ðây 
là bảng kiểm kê các dụng cụ ấy: ñĩa vàng 30, ñĩa bạc 1.000, 
ñĩa bạc pha 29, chén vàng 30, chén bạc loại hạng nhì 410, 
dụng cụ khác 1.000.  Tổng cộng số dụng cụ vàng và bạc là 
5.400 món. Sết-ba-xa mang theo tất cả những dụng cụ ấy khi 
cùng ñoàn người lưu ñầy từ Ba-by-lôn trở về Giê-ru-sa-
lem.” (Ê-xÖ-ra 1:1-9) 
 Sau lÀn trª vŠ tái xây ÇŠn th© dÜ§i th©i vua Si-ru, 
ñÙc Chúa Tr©i ban cho ngÜ©i Do-thái ÇÜ®c hÒi hÜÖng Ç‹ xây 
thành Giê-ru-sa-lem dÜ§i th©i vua Át-ta-xét-xe (464-
424TCN).  “ðây là bản sao chiếu chỉ vua Át-ta-xét-xe ban 
cho Ê-xơ-ra, thầy tế lễ và học giả thông thạo những vấn ñề 
liên quan ñến ñiều răn và ñạo luật ðức Chúa Trời truyền 
cho Y-sơ-ra-ên.  Át-ta-xét-xe, vua các vua, gởi cho Ê-xơ-ra, 
thầy tế lễ và học giả thông thạo luật pháp của ðức Chúa 
Trời trên trời, Chúa bình an.  Và giờ ñây, ta ban hành sắc 
lệnh, bất kỳ ai trong vương quốc ta, dù là thường dân Y-sơ-
ra-ên, hoặc thầy tế lễ, hoặc người Lê-vi, tình nguyện trở về 
Giê-ru-sa-lem với người, ñều ñược phép trở về, vì vua và bảy 
vị quân sư sai người ñi ñiều tra về tình hình Giu-ña và Giê-
ru-sa-lem, dựa theo luật pháp của ðức Chúa Trời mà người 
thông thạo.  Người phải ñem theo bạc và vàng mà vua và các 
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quân sư tình nguyện hiến dâng cho ðức Chúa Trời của Y-sơ-
ra-ên, là ðấng lập nơi ngự Ngài tại Giê-ru-sa-lem, cùng với 
hết thảy bạc vàng mà người thu thập ñược trong cả tỉnh Ba-
by-lôn, luôn cả lễ vật mà dân sự và thầy tế lễ tình nguyện 
dâng hiến cho ñền thờ ðức Chúa Trời họ tại Giê-ru-sa-lem.  
Kế ñến, ngươi hãy dùng tiền ấy mua ñầy ñủ bò ñực, cừu ñực 
và cừu con, cùng lễ vật bằng ngũ cốc và rượu tương xứng 
ñem dâng trên bàn thờ trong ñền thờ ðức Chúa Trời các 
ngươi tại Giê-ru-sa-lem.  Bạc vàng còn lại, ngươi và anh em 
ngươi ñược phép sử dụng theo ý các ngươi cho là tốt nhất, 
hợp với ý ðức Chúa Trời các ngươi.  Về phần các dụng cụ 
ñã giao cho ngươi ñể dùng vào sự thờ phượng trong ñền thờ 
ðức Chúa Trời ngươi, ngươi hãy hoàn lại ñầy ñủ trước mặt 
ðức Chúa Trời tại Giê-ru-sa-lem.  Còn những gì cần thiết 
khác cho ñền thờ ðức Chúa Trời ngươi, mà ngươi có trách 
nhiệm cung cấp, ngươi ñược phép sử dụng ngân khố triều 
ñình ñể cung cấp.  Ta, vua Át-ta-xét-xe, ra sắc lệnh truyền 
cho các giám ñốc ngân khố tỉnh phía tây sông: Bất kỳ ñiều gì 
Ê-xơ-ra, thầy tế lễ và học giả thông thạo luật của ðức Chúa 
Trời trên trời, cần nơi các ngươi, các ngươi hãy cung cấp 
ñầy ñủ, cho ñến tối ña 3.50 tấn bạc, 22.000l lúa mì, 2.100l 
rượu, 2.100l dầu, còn muối, không hạn chế.  Bất cứ ñiều gì 
ðức Chúa Trời trên trời truyền dạy, các ngươi hãy thực hiện 
chu ñáo cho ñền của ðức Chúa Trời trên trời, e tai họa 
giáng xuống vương quốc của vua và các hoàng tử.  Ta cũng 
truyền cho các ngươi biết rõ, các ngươi không ñược phép 
buộc bất cứ thầy tế lễ hoặc người Lê-vi, ca nhạc sĩ, người 
gác cổng, người phục dịch ñền thờ, hoặc những người khác 
phục vụ trong ñền thờ này của ðức Chúa Trời, nạp công 
hoặc ñóng thuế quan, thuế ñất gì cả.  Còn ngươi, Ê-xơ-ra, 
theo sự khôn ngoan ðức Chúa Trời ban cho ngươi, hãy chỉ 
ñịnh thẩm phán, và viên chức ñể xét xử toàn dân trong tỉnh 
phía tây sông, nghĩa là toàn thể những người nào biết luật lệ 
của ðức Chúa Trời ngươi, còn những người nào không biết 
thì các ngươi phải dạy cho họ.  Có ai bất tuân luật ðức 
Chúa Trời và luật vua, phải xử trị nghiêm khắc, bằng án tử 
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hình, nhục hình, tịch biên tài sản, hoặc giam cầm.” (Ê-xÖ-ra 
7:11-26) 
 Sáu mÜÖi chín tuÀn lÍ Çã ÇÜ®c Ùng nghiŒm là tØ khi 
có lŒnh tu b° thành Giê-ru-sa-lem Ç‰n khi Chúa Giê-su, 
ñÃng Thánh XÙc DÀu, bÎ cÃt Çi.  Ti‰p theo th©i kÿ 69 tuÀn là 
th©i kÿ chi‰n tranh và tàn phá. 
 
Kÿ Chi‰n Tranh & Tàn Phá Ÿ GiêKÿ Chi‰n Tranh & Tàn Phá Ÿ GiêKÿ Chi‰n Tranh & Tàn Phá Ÿ GiêKÿ Chi‰n Tranh & Tàn Phá Ÿ Giê----rurururu----sasasasa----lemlemlemlem    
 
ñây là th©i gian sau khi Chúa Giê-su Çã chÎu ch‰t kéo dài 
cho Ç‰n ngày H¶i thánh ÇÜ®c cÃt lên.  ThÆt, Çây là th©i gian 
cûa chi‰n tranh và cänh tàn phá ª Giê-ru-sa-lem.   

Quân Ç¶i La-mã thÓng trÎ Do-thái tØ næm thÙ 6TCN.  
Có Quân ñội của một vị thủ lãnh (vua) sẽ hủy diệt thành ñô 
và ñền thánh.  Titus Flavius Vespasianus (12/39-09/81), Vua 
ñ‰ quÓc La-mã, Çã Çánh và hûy phá Giê-ru-sa-lem vào næm 
70.  ñiŠu này cÛng Ùng nghiŒm l©i Chúa Giê-su r¢ng "Các 
con có nhìn thấy tất cả các cơ sở ñó không? Thật, Ta bảo 
các con, rồi ñây sẽ không còn một khối ñá nào chồng trên 
khối ñá nào mà không bị ñổ xuống." 
 La-mã rÒi Ç‰n Byzantine gây chi‰n tranh trên Giê-ru-
sa-lem Ç‰n næm 638.  TØ næm 638-1300 ngÜ©i �-rÆp xâm 
chi‰n thành phÓ này.  Næm 1300, thû lãnh Ottoman cûa Th°-
nhï-kÿ Çã xâm chi‰m Giê-ru-sa-lem và cai trÎ lâu dài.  NgÜ©i 
Th°-nhï-kÿ theo HÒi-giáo cho nên Çã th¿c hiŒn chính sách 
ÇÜa dân cÜ ngÜ©i �-rÆp sinh sÓng tràn ngÆp xÙ Do-thái.  
Næm 1917, tÜ§ng ngÜ©i Anh, Edmund Allenby, Çã chi‰m 
ÇÜ®c Giê-ru-sa-lem tØ tay ngÜ©i �-rÆp.  Sau cu¶c chi‰n 
giành låi t° quÓc, næm 1948 Do-thái ÇÜ®c lÆp quÓc.  ñây là 
dÃu hiŒu cûa ‘‘cây vä Çâm chÒi nÄy l¶c.’’   
 
TuÀn LÍ ThÙ 70 TuÀn LÍ ThÙ 70 TuÀn LÍ ThÙ 70 TuÀn LÍ ThÙ 70 ---- Bäy Næm ñåi Nån Bäy Næm ñåi Nån Bäy Næm ñåi Nån Bäy Næm ñåi Nån    
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“Trong một tuần, kÈ thủ lãnh ấy (vua La-mã) sẽ củng cố hiệp 
ước với nhiều người; nhưng vừa ñược nửa tuần, hắn hủy bỏ 
việc dâng tế lễ bằng thú vật và tế lễ chay. Tại chỗ ñó, vật 
gớm ghiếc tàn khốc ñược dựng lên cho ñến khi kẻ gây cảnh 
tàn khốc bị hủy diệt theo như ñã ñịnh.”  

Sau khi H¶i thánh ÇÜ®c cÃt lên tr©i, hành tinh này së 
rÖi vào cÖn ñåi Nån.  Th‰ gi§i lúc bÃy gi© rÃt h°n Ç¶n và 
kinh hoàng.  Có kÈ thû lãnh ra tØ Âu-châu së phøc hÒi låi uy 
quyŠn nhÜ dÜ§i th©i Çåi cûa ñ‰ quÓc La-mã.  KÈ thû lãnh Ãy 
së cûng cÓ hiŒp Ü§c v§i nhiŠu ngÜ©i.  KÈ thû lãnh Ãy chính là 
KÈ chÓng ñÃng Christ (Antichrist) 

Sách Khäi huyŠn cÛng cho thÃy s¿ xuÃt hiŒn cûa 
Antichrist này.  ‘‘Kìa, tôi nhìn thÃy m¶t con ng¿a tr¡ng.  
NgÜ©i cÜ«i ng¿a cÀm m¶t cái cung và ÇÜ®c ban cho m¶t 
mão.  NgÜ©i ra Çi nhÜ ngÜ©i chi‰n th¡ng Ç‹ chinh phøc’’ 
(6:2).  ñÙc Chúa Tr©i cho phép Sa-tan, quÌ vÜÖng, con trai 
cûa nó, Antichrist, và Tiên tri giä, ngÜ©i lãnh Çåo tôn giáo, 
cùng các th‰ l¿c tà linh cûa chúng khÓng ch‰ và hoành hành 
trên ÇÃt.  ñây có th‹ g†i là th©i kÿ ‘vàng son’ cûa th‰ l¿c tÓi 
tæm dÜ§i quyŠn ÇiŠu khi‹n cûa Satan, Antichrist và Tiên tri 
giä.  Th©i gian cho Kÿ ñåi Nån này là bäy næm.   
 Th©i kÿ bäy næm này cÛng ÇÜ®c chia ra hai giai Çoån 
b¢ng nhau, m‡i giai Çoån 3 næm rÜ«i vì Ç‰n nºa tuÀn 
Antichrist t¿ hûy bÕ giao Ü§c.     
 
Ba Næm RÜ«i ñÀu 
 
Ba næm rÜ«i ÇÀu, KÈ chÓng ñÃng Christ, ngôi hai cûa ba 
ngôi Sa-tan, së kš hòa Ü§c v§i ngÜ©i Do-thái Ç‹ bäo Çäm cho 
viŒc xây låi ÇŠn th© Giê-ru-sa-lem.  ñây là ñŠn Th© ThÙ Ba 
së ÇÜ®c xây.  NgÜ©i Do-thái Çã s£n sàng cho viŒc xây låi ÇŠn 
th©.  NgÜ©i Do-thái h¢ng cÀu nguyŒn ‘‘NguyŒn š Chúa ÇÜ®c 
nên Ç‹ ÇŠn th© ÇÜ®c nhanh chÓng xây låi trong th©i Çåi cûa 
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chúng con.  May it be Your will that the temple be speedily 
rebuilt in our own time.’’   
 Không phäi chÌ b¢ng l©i cÀu nguyŒn.  Theo ông 
Chaim Richman, giám ÇÓc ViŒn ñŠn Th© (the Temple 
Institute) ª Jerusalem cho bi‰t h† Çã có bän vë và s£n sàng 
cho viŒc tái xây d¿ng ÇŠn th© trên nŠn ÇÃt cûa ÇŠn thánh cÛ.  
DÀu vÆy nŠn cûa ÇŠn thánh cÛ, ngÜ©i HÒi giáo Çã xây hai 
ngôi ÇŠn cûa h†: the Al-Aqsa Mosque và Dome of the Rock.  
BÓi cänh chính trÎ trong giai Çoån hiŒn tåi chÜa cho phép 
ngÜ©i Do-thái tái xây ÇŠn th©.  NhÜng trong ba næm rÜ«i ÇÀu 
cûa bäy næm ñåi Nån, Antichrist, xuÃt phát tØ Âu Châu dÃy 
lên nhÜ m¶t vÎ vua cûa th‰ gi§i, së kš hòa Ü§c Ç‹ ngÜ©i Do-
thái xây låi ÇŠn th©. 
 
ƒn ThÙ NhÃt ñ‰n ThÙ Sáu ñÜ®c Mªƒn ThÙ NhÃt ñ‰n ThÙ Sáu ñÜ®c Mªƒn ThÙ NhÃt ñ‰n ThÙ Sáu ñÜ®c Mªƒn ThÙ NhÃt ñ‰n ThÙ Sáu ñÜ®c Mª 
 
Trong giai Çoån ÇÀu cûa Bäy Næm ñåi Nån, ñÙc Chúa Tr©i 
trên tr©i së Ç° tai nån xuÓng ÇÃt qua s¿ kiŒn tháo sáu Ãn ÇÀu 
tiên.  ChÌ m¶t mình Chúa Giê-su có uy quyŠn tuyŒt ÇÓi Ç‹ 
mª các Ãn nhÜ bài hát thiên Çàng r¢ng: "Ngài xứng ñáng 
nhận quyển sách và tháo các ấn trên sách ra vì Ngài ñã chịu 
chết và dùng huyết mình mua chuộc cho ðức Chúa Trời 
những người trong tất cả các sắc tộc, ngôn ngữ, dân tộc, 
quốc gia, khiến họ thành một vương quốc và các thầy tế lễ 
cho ðức Chúa Trời, họ sẽ trị vì trên mặt ñất" (Khäi 5:9-10).  
S¿ kiŒn mª các Ãn này ÇÜ®c vi‰t trong sách Khäi huyŠn 
chÜÖng 6. 

ƒn thÙ nhÃtƒn thÙ nhÃtƒn thÙ nhÃtƒn thÙ nhÃt là s¿ xuÃt hiŒn cûa m¶t con ng¿a båch, 
cÀm cung và Ç¶i mão.  NgÜ©i ra Çi nhÜ ngÜ©i chi‰n th¡ng.  
Antichrist ÇÜ®c cho phép xuÃt hiŒn và h¡n Çi th¿c hiŒn sÙ 
mŒnh cûa nó: gây chi‰n tranh và lØa gåt tâm linh cûa m†i 
ngÜ©i Çang sÓng trên ÇÃt.  KÈ ñåi Ác hiŒn thân cûa s¿ hûy 
diŒt xuÃt hiŒn.  H¡n chÓng ÇÓi Chúa CÙu Th‰ và t¿ tôn mình 
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lên trên m†i ÇiŠu ÇÜ®c nhân loåi th© phÜ®ng, Ç‰n n‡i vào 
ngÒi trong ÇŠn th© ñÙc Chúa Tr©i và t¿ xÜng mình là ñÙc 
Chúa Tr©i (1Tê-sa-lô-ni-ca 2:3-4) 

ƒn thÙ nhìƒn thÙ nhìƒn thÙ nhìƒn thÙ nhì là s¿ xuÃt hiŒn cûa m¶t con ng¿a ÇÕ bi‹u 
tÜ®ng cho chi‰n tranh và gi‰t håi lÅn nhau.  Khi Antichrist 
Ç‰n, chi‰n tranh Ç‰n theo.  Giai Çoån này h¡n Çánh Çâu th¡ng 
Çó và thÓng trÎ cä th‰ gi§i.   

ƒn thÙ baƒn thÙ baƒn thÙ baƒn thÙ ba là s¿ xuÃt hiŒn cûa m¶t con ng¿a ô bi‹u 
tÜ®ng cho s¿ Çói kém.  Së có s¿ Çói kém l§n cûa nhân loåi 
trong Kÿ ñåi Nån. 

ƒn thÙ tÜƒn thÙ tÜƒn thÙ tÜƒn thÙ tÜ là s¿ xuÃt hiŒn cûa m¶t con ng¿a xanh xao 
bi‹u tÜ®ng cûa s¿ ch‰t, tº vong và âm phû.  ƒn này cho phép 
s¿ tiêu diŒt m¶t phÀn tÜ dân sÓ th‰ gi§i b¢ng gÜÖm Çao, Çói 
kém, nån dÎch và các loài thú d» trên ÇÃt.   

ƒn thÙ næmƒn thÙ næmƒn thÙ næmƒn thÙ næm là s¿ tº vì Çåo.  Có nhiŠu ngÜ©i, Ç¥c biŒt 
là ngÜ©i Do-thái, së tin Chúa Giê-su trong Kÿ ñåi Nån và h† 
bÎ quyŠn l¿c cûa Sa-tan qua Antichrist gi‰t ch‰t.  ‘‘Khi Ngài 
tháo ấn thứ năm, tôi thấy dưới bàn thờ các linh hồn của 
những người bị giết vì ðạo của ðức Chúa Trời và vì lời 
chứng của họ.’’  Nh»ng ngÜ©i này phäi ch© Ç®i cho Ç‰n khi 
“ñủ số bạn ñồng lao và các anh chị em sắp bị giết như họ.”  
Nh»ng thánh ÇÒ ch‰t trong bäy næm ñåi Nån së ÇÜ®c phøc 
sinh sau khi chÃm dÙt giai Çoån Çåi nån này. 

ƒn thÙ sáuƒn thÙ sáuƒn thÙ sáuƒn thÙ sáu là s¿ Ç¶ng ÇÃt rÃt l§n, “mặt trời tối ñen 
như tấm nỉ ñen, toàn mặt trăng ñỏ như máu, các ngôi sao 
trên trời rơi xuống ñất như sung xanh rụng dưới trận bão.  
Bầu trời thu lại như cuốn sách bằng da cuộn lại; tất cả các 
ngọn núi, hải ñảo ñều bị nhổ ra khỏi vị trí của mình.  Lúc ấy, 
các vua trên thế giới, các lãnh tụ, các tướng lĩnh, các người 
giàu có và quyền thế, tất cả nô lệ và người tự do ñều ẩn trốn 
vào các hang hầm và các khe ñá trên núi.  Họ xin các núi và 
các tảng ñá: Hãy rơi xuống trên chúng tôi, hãy che khuất 
chúng tôi ñể khỏi ñối mặt với ðấng ngự trên ngai và khỏi 
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cơn thịnh nộ của Chiên Con, vì ngày vĩ ñại, ngày thịnh nộ 
của các Ngài ñã ñến, ai có thể ñứng nổi?”  
 
144,000 SÙ Giä ñÜ®c ñóng ƒn Cûa ñÙc Chúa Tr©i144,000 SÙ Giä ñÜ®c ñóng ƒn Cûa ñÙc Chúa Tr©i144,000 SÙ Giä ñÜ®c ñóng ƒn Cûa ñÙc Chúa Tr©i144,000 SÙ Giä ñÜ®c ñóng ƒn Cûa ñÙc Chúa Tr©i   
 
ñ‹ cÙu dân t¶c Do-thái và nhiŠu ngÜ©i trên ÇÃt trong Kÿ ñåi 
Nån, ñÙc Chúa Tr©i sai thiên sÙ Çóng Ãn cho 144,000 tôi t§ 
Ngài tØ 12 chi phí cûa Israel và bäo vŒ h† khÕi m†i tai nån.  
“Tôi thấy bốn thiên sứ ñứng tại bốn góc quả ñất, cầm giữ 
bốn ngọn gió của thế gian ñể ngăn không cho ngọn gió nào 
thổi trên ñất, trên biển hoặc trên bất kỳ cây cối nào.  Tôi 
cũng thấy một thiên sứ khác từ phương ñông ñến, mang ấn 
của ðức Chúa Trời hằng sống. Thiên sứ này lớn tiếng gọi 
bốn thiên sứ kia là những vị ñược ủy quyền phá hoại ñất và 
biển: ðừng phá hoại ñất, biển hoặc các cây cối cho ñến khi 
nào chúng tôi ñóng ấn trên trán các ñầy tớ của ðức Chúa 
Trời chúng ta'!" (Khäi 7:1-3) 

Nh»ng tôi t§ ÇÜ®c Çóng Ãn cûa ñÙc Chúa Tr©i th¿c 
thi vai trò nhÜ là nh»ng giáo sï, tÜÖng t¿ nhÜ sÙ ÇÒ Phao-lô.  
H† công bÓ phúc âm cÙu r‡i cho các dân t¶c, hÜ§ng dÅn 
nhân loåi còn xót låi, Ç¥c biŒt là ngÜ©i Do-thái, Ç‰n v§i Chúa 
Giê-su và khi‰n nhiŠu ngÜ©i tin nhÆn Chúa. 
 
Ba Næm RÜ«i SauBa Næm RÜ«i SauBa Næm RÜ«i SauBa Næm RÜ«i Sau    
 
NhÜng Ç‰n gi»a kÿ cûa bäy næm, sau 3 næm rÜ«i, Antichrist 
t¿ š hûy bÕ giao Ü§c v§i ngÜ©i Do-thái, cÃm không cho 
ngÜ©i Do-thái dâng t‰ lÍ cho ñÙc Chúa Tr©i trong ÇŠn th© 
vØa ÇÜ®c xây.  Lš do h¡n cho phép tái xây ÇŠn th© là Ç‹ th¿c 
hiŒn mÜu ÇÒ riêng.  H¡n nâng mình lên t¿ š vào ÇŠn thánh, 
ngÒi vào nÖi thánh và b¡t m†i ngÜ©i trên ÇÃt phäi th© phÜ®ng 
ba ngôi Sa-tan: Con rÒng (quÌ vÜÖng), Antichrist (chính h¡n), 
và Tiên tri giä (m¶t lãnh Çåo tôn giáo bÎ quyŠn l¿c tà linh 
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ÇiŠu khi‹n Ç‹ khi‰n muôn dân th© phÜ®ng Sa-tan và chÓng 
nghÎch ñÙc Chúa Tr©i).    
 
ƒn thÙ bäy ÇÜ®c mªƒn thÙ bäy ÇÜ®c mªƒn thÙ bäy ÇÜ®c mªƒn thÙ bäy ÇÜ®c mª.  “Khi Chiên Con tháo ấn thứ bảy, trên 
trời yên lặng ñộ nửa giờ.  Rồi tôi thấy bảy thiên sứ ñứng 
trước mặt ðức Chúa Trời và ñược trao cho bảy cây kèn.  
Một thiên sứ khác cầm lư hương bằng vàng ñến bên bàn thờ 
và nhận ñược nhiều trầm ñể dâng lên với lời cầu nguyện của 
tất cả các thánh ñồ trên bàn thờ vàng trước ngai.  Từ tay 
thiên sứ, khói hương cùng với lời cầu nguyện của các thánh 
ñồ dâng lên trước mặt ðức Chúa Trời.  Rồi thiên sứ lấy lư 
hương, gắp lửa từ bàn thờ bỏ ñầy vào và ném xuống ñất, thì 
có sấm, chớp, tiếng ầm ầm và ñộng ñất.  Bảy thiên sứ cầm 
bảy cây kèn chuẩn bị thổi.” (Khäi 8:1-6) 

Có nhiŠu tai nån l§n tØ trên tr©i së Ç° xuÓng th‰ gian 
sau khi Ãn thÙ bäy ÇÜ®c mª ra.  Lºa tØ bàn th© ÇÜ®c g¡p bÕ 
ÇÀy vào lÜ hÜÖng và ném xuÓng ÇÃt.  ñây bi‹u tÜ®ng vŠ s¿ 
thånh n¶ cûa ñÙc Chúa Tr©i giáng xuÓng th‰ gian.  ƒn thÙ 
bäy ÇÜ®c mª khªi ÇÀu cho bäy ti‰ng loa (kèn) ÇÜ®c th°i.   
 
Bäy Ti‰ngBäy Ti‰ngBäy Ti‰ngBäy Ti‰ng Loa.   Loa.   Loa.   Loa.      
 

Bäy ti‰ng loa ÇÜ®c th°i khi Ãn thÙ bäy ÇÜ®c mª.   
 Loa thÙ nhÃtLoa thÙ nhÃtLoa thÙ nhÃtLoa thÙ nhÃt ÇÜ®c th°i liŠn có mÜa Çá và lºa Ç° trút 

xuÓng ÇÃt.  M¶t phÀn ba m¥t ÇÃt bÎ thiêu ÇÓt, m¶t phÀn ba 
cây cÓi và tÃt cä cây xanh cÛng cháy røi. 

Loa thÙ haiLoa thÙ haiLoa thÙ haiLoa thÙ hai ÇÜ®c th°i tØ trên tr©i rÖi xuÓng bi‹n m¶t 
trái núi l§n cháy r¿c lºa.  M¶t phÀn ba bi‹n bi‰n ra huy‰t, 
m¶t phÀn ba sinh vÆt trong bi‹n ÇŠu ch‰t và m¶t phÀn ba tàu 
bè bÎ tiêu diŒt. 

Loa thÙ baLoa thÙ baLoa thÙ baLoa thÙ ba ÇÜ®c th°i có m¶t vì sao l§n nhÜ ng†n 
ÇuÓc tØ tr©i rÖi xuÓng khi‰n m¶t phÀn ba sông ngòi và các 
suÓi nÜ§c.  M¶t phÀn ba các dòng nÜ§c hóa ra Ç¡ng nhÜ ngäi, 
nhiŠu ngÜ©i bÕ mång vì uÓng phäi thÙ nÜ§c Ç¶c Ãy. 
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Loa thÙ tÜLoa thÙ tÜLoa thÙ tÜLoa thÙ tÜ ÇÜ®c th°i thì m¶t phÀn ba m¥t tr©i, m¶t 
phÀn ba m¥t træng và m¶t phÀn ba các ngôi sao bÎ phá làm 
mÃt Çi m¶t phÀn ba sÙc sáng cûa ngày cÛng nhÜ Çêm.   

Loa thÙ næmLoa thÙ næmLoa thÙ næmLoa thÙ næm ÇÜ®c th°i m¶t thiên sÙ tØ tr©i sa xuÓng, 
thiên sÙ Ãy ÇÜ®c ban cho chìa khóa v¿c th£m.  Thiên sÙ Ãy 
mª cºa cûa v¿c th£m khi‰n khói phun ra nhÜ khói cûa lò lºa 
l§n.  LuÒng khói Ãy làm m© mÎt cä ÇÃt.  “Từ luồng khói, có 
cào cào bay ra khắp ñất, chúng ñược ban cho quyền uy của 
bọ cạp trên ñất.  Chúng ñược lệnh không ñược làm hại cỏ 
trên ñất hay bất cứ cây cối, rau xanh nào, ngoại trừ những 
người không ñược ñóng ấn của ðức Chúa Trời trên trán 
mình.  Chúng không ñược phép giết họ, nhưng chỉ hành hạ 
họ trong vòng năm tháng, sự hành hạ ñó giống như cơn nhức 
nhối khi bọ cạp cắn người ta.  Trong những ngày ñó, người 
ta tìm cái chết mà không thấy, mong mỏi chết ñi mà không 
ñược.”   

Nhân loåi sÓng an toàn khÕi quyŠn l¿c tÓi tæm là nh© 
s¿ bäo vŒ cûa ThÜ®ng ñ‰.  Ngài là mái nhà che chª loài 
ngÜ©i.  CÛng giÓng nhÜ chúng ta sÓng an toàn khÕi quân 
khûng bÓ là bªi chính quyŠn Çû khä næng bäo vŒ ngÜ©i dân.  
Sa-tan và ma quÌ là nh»ng kÈ cÜ§p, gi‰t và hûy diŒt.  N‰u 
ñÙc Chúa Tr©i không bäo vŒ, th‰ l¿c tà linh së phá hoåi loài 
ngÜ©i.  Quân Ç¶i cào cào này ÇÜ®c ÇiŠu Ç¶ng bªi quÌ vÜÖng, 
ti‰ng Do-thái là A-ba-Çôn hay ti‰ng Hy-låp là A-bô-li-ôn.  
Trong kÿ ñåi Nån, ñÙc Chúa Tr©i cho phép quÌ vÜÖng và 
quyŠn l¿c tÓi tæm hoàng hành trên kh¡p ÇÃt Ç‹ cÜ§p, gi‰t và 
hûy diŒt loài ngÜ©i.   

Loa thÙ sáuLoa thÙ sáuLoa thÙ sáuLoa thÙ sáu ÇÜ®c th°i có bÓn thiên sÙ sa ngã Çã bÎ 
xiŠng trói, Çúng th©i Çi‹m cho phép, chúng n°i dÆy tàn sát 
m¶t phÀn ba nhân loåi.  BÓn thiên sÙ sa ngã này giÓng nhÜ 
bÓn tà linh månh më Çi qui Ç¶ng m¶t Çåo quân hai træm triŒu 
ngÜ©i Ç‹ th¿c hiŒn công viŒc tàn sát nhân loåi. 

“Phần nhân loại còn sống sót sau các tai họa ấy vẫn 
không ăn năn chừa bỏ các công việc ác họ làm, cứ thờ lạy 
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các ác quỷ và các thần tượng bằng vàng, bạc, ñồng, ñá và 
gỗ, là các tượng không thấy, không nghe, không ñi ñược.  Họ 
cũng chẳng ăn năn các tội giết người, ma thuật, gian dâm, 
trộm cắp của mình” (Khäi 9:20-21).  Nh»ng ngÜ©i không 
chÎu æn næn t¶i l‡i cûa mình, không tin nhÆn Chúa Giê-su 
làm cÙu Chúa, không chÎu th© phÜ®ng ñÙc Chúa Tr©i së 
phäi ti‰p tøc gánh chÎu nh»ng tai nån kinh khi‰p s¡p xäy Ç‰n 
khi ti‰ng loa thÙ bäy ÇÜ®c th°i. 

Sau nh»ng tai nån Ç° xuÓng ÇÃt, con ngÜ©i vÅn không 
æn næn tØ bÕ t¶i l‡i cûa mình.  H† vÅn cÙ th© hình tÜ®ng, 
phåm t¶i tà dâm, Çam mê th‰ gian, làm Ç° máu...  Ba ngôi ác 
quÌ: Sa-tan, Antichrist và Tiên tri giä tóm g†n th‰ gi§i trong 
quyŠn hành cûa chúng và thành lÆp m¶t th‰ gi§i ‘ñåi ñÒng 
ñen’ dÜ§i s¿ cai trÎ cûa chúng trong th©i Çi‹m 42 tháng, tÙc 
là ba næm rÜ«i sau cûa bäy næm ñåi Nån.   
 
Hai ChÙng Nhân Cûa ñÙc Chúa Tr©iHai ChÙng Nhân Cûa ñÙc Chúa Tr©iHai ChÙng Nhân Cûa ñÙc Chúa Tr©iHai ChÙng Nhân Cûa ñÙc Chúa Tr©i    
    
ñ‹ cÙu dân Do-thái trong giai Çoån ñåi Nån, ngoài 144,000 
sÙ giä cûa ñÙc Chúa Tr©i ÇÜ®c Çóng Ãn Ç‹ chia sÈ Phúc Âm, 
Ngài cÛng ban cho dân Do-thái hai vÎ tiên tri.  Hai vÎ tiên tri 
này nói tiên tri trong 1260 ngày tÙc là 42 tháng hay 3½ næm 
tåi Giê-ru-sa-lem.  Hai vÎ này ch¡c ch¡n së giäng vŠ Phúc âm 
cûa Chúa Giê-su, kêu m†i ngÜ©i Ç‰n tin Chúa Giê-su, và 
våch trÀn s¿ lØa dÓi cûa ba ngôi Sa-tan.   

Trong khi hai vÎ này nói tiên tri, n‰u có ai muÓn låi 
håi h†, thì có lºa ra tØ miŒng cûa h† thiêu ÇÓt kÈ thù nghÎch 
mình.  Bªi quyŠn næng vô song cûa ñÙc Chúa Tr©i trao phó 
trên hai vÎ tiên tri này cho nên ba ngôi Sa-tan không Çøng 
Ç‰n h† ÇÜ®c.  “Hai người có quyền ñóng trời lại không cho 
mưa xuống ñất suốt thời gian họ nói tiên tri, cũng có quyền 
trên nước, biến nước thành máu và giáng mọi tai họa trên 
ñất bất cứ lúc nào họ muốn.” (Khäi 11:6)   
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Nh»ng phép lå cûa hai vÎ tiên tri này th¿c hiŒn rÃt 
giÓng hai vÎ tiên tri trong C¿u Ð§c: Môi-se và Ê-li.  Bªi 
quyŠn næng cûa Chúa, tiên tri Môi-se Çã th¿c hiŒn nhiŠu 
phép lå trong xÙ Ai-cÆp, trong Çó có bi‰n nÜ§c thành huy‰t 
(XuÃt Ai-cÆp 7:14-20; 8:1-12:29).  Tiên tri Ê-li cÛng vÆy, 
ông ÇÜ®c quyŠn Çóng tØng tr©i låi không cho mÜa xuÓng ÇÃt, 
ông cÛng cÀu nguyŒn khi‰n lºa tØ tr©i giáng xuÓng thiêu h‰t 
sinh t‰ (1Vua 17:1, 18:41-45, 2Vua 1:9-12).  Hai vÎ tiên tri 
này cÛng Çã tØng hóa hình v§i Chúa Giê-su, cùng ÇÙng v§i 
Chúa cûa tr©i ÇÃt trên núi hóa hình (Ma-thi-Ö 17:1-8). 
 Sau th©i hån 42 tháng nói tiên tri, Antichrist ÇÜ®c 
quyŠn gi‰t ch‰t h†.  Thây cûa hai vÎ tiên tri n¢m trên ÇÜ©ng 
phÓ cûa Giê-ru-sa-lem, nÖi mà Chúa Giê-su Çã chÎu hy sinh.  
NgÜ©i ta kh¡p nÖi trên th‰ gi§i lúc bÃy gi© vui mØng vì c§ 
Antichrist Çã gi‰t ÇÜ®c hai vÎ tiên tri cûa ñÙc Chúa Tr©i.  H† 
gºi t¥ng phÄm chúc mØng nhau.  NhÜng sau ba ngày rÜ«i, có 
sinh khí tØ ñÙc Chúa Tr©i nhÆp vào trong hai ngÜ©i và h† 
ÇÙng th£ng lên, khi‰n nh»ng kÈ Çang nhìn xem ÇŠu phäi kinh 
hoàng.  Có ti‰ng tØ trên tr©i v†ng xuÓng bäo h† lên tr©i.  Hai 
vÎ ÇÜ®c cÃt lên tr©i trong m¶t Çám mây và các kÈ thù nghÎch 
h† ÇŠu nhìn theo.   
    
Ba Ngôi Tà LinhBa Ngôi Tà LinhBa Ngôi Tà LinhBa Ngôi Tà Linh    
    
Tà linh cÛng có ba ngôi: Sa-tan, Antichrist, và Tiên tri giä.            

SaSaSaSa----tan là ngôi thÙ nhÃttan là ngôi thÙ nhÃttan là ngôi thÙ nhÃttan là ngôi thÙ nhÃt.  Nó là m¶t thiên sÙ sa ngã tØ 
ngàn xÜa.  “Hỡi Sao Mai, con trai của rạng ñông, sao ngươi 
ñã từ trời rơi xuống! Hỡi kÈ ñã ñánh bại các nước, sao 
ngươi ñã bị ñánh ngã xuống ñất!  NgÜÖi tự nói trong lòng 
rằng: Ta sẽ lên trời, Ta sẽ nhấc ngai ta lên cao hơn các ngôi 
sao của ðức Chúa Trời. Ta sẽ ngồi trên núi hội ñồng, trên 
ñỉnh núi Sa-phôn. Ta sẽ lên trên ñỉnh các tầng mây, làm cho 
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ta giống như ðấng Tối Cao.  Nhưng ngươi bị ñem xuống Âm 
phủ, sa xuống vực sâu!” (Ê-sai 14:12-15) 
 Bªi lòng kiêu ngåo, Sa-tan, m¶t tåo vÆt cûa ñÙc 
Chúa Tr©i, t¿ nâng mình lên trên các thiên sÙ khác và muÓn 
ngang b¢ng v§i ñÙc Chúa Tr©i.  Theo sách Khäi huyŠn 
chÜÖng 12:7-9 cho bi‰t: ‘‘Một cuộc chiến tranh bùng nổ trên 
trời: Mi-ca-ên (thiên binh trÜªng) và các thiên sứ mình tiến 
công con rồng. Con rồng và các thiên sứ nó ñánh lại, nhưng 
không thắng nổi nên mất hết chỗ ñứng trên trời.  Con rồng 
lớn, tức con rắn xưa, ñược gọi là quÌ vương và Sa-tan, là lũ 
lừa gạt tất cả dân cư thế gian bị quăng xuống ñất cùng các 
thiên sứ nó.”    

S¿ kiêu ngåo cûa Sa-tan Çã khi‰n nó cùng m¶t phÀn 
ba thiên sÙ sa ngã và bÎ quæng xuÓng âm phû.  Sách Khäi 
huyŠn xác ÇÎnh Sa-tan chính là ‘‘Con rÒng l§n màu ÇÕ, có 
bäy ÇÀu, mÜ©i sØng, và trên bäy ÇÀu Ç¶i bäy mão.  ñuôi nó 
kéo m¶t phÀn ba các ngôi sao trên tr©i quæng xuÓng ÇÃt.’’  
Sa-tan và các thiên sÙ sa ngã Çã trª thành m¶t th‰ l¿c tà linh 
vÆn hành kh¡p ÇÃt Ç‹ cÜ§p, gi‰t và hûy diŒt (Giæng 10:10a).  
Phía sau m†i s¿ chÓng ÇÓi ñÙc Chúa Tr©i, tr¿c ti‰p hay gián 
ti‰p, là s¿ vÆn hành cûa Sa-tan.   

Trong khi ñÙc Chúa Tr©i tåo d¿ng loài ngÜ©i ÇËp Çë 
theo hình änh cûa Ngài và ban cho h† sinh sÓng phÜ§c hånh 
trong ÇÎa Çàng, thì Sa-tan tÕ lòng ganh tÎ.  Bªi lòng ganh tÎ, 
qua hình con r¡n, nó Çã Ç‰n cám d‡ loài ngÜ©i chÓng nghÎch 
ñÙc Chúa Tr©i và không vâng l©i Ngài.  T° phø cûa con 
ngÜ©i, ông bà A-Çam và Ê-va, Çã nghe theo l©i cám d‡ mà 
phåm t¶i cùng ñÃng Thánh.   
 ñÙc Chúa Tr©i có chÜÖng trình cÙu chu¶c t¶i l‡i cho 
loài ngÜ©i, Ngài Çã ch†n Áp-ra-ham, m¶t con ngÜ©i công 
chính, Ç‹ làm nên dân t¶c Do-thái và qua dân t¶c Çó, Chúa 
CÙu Th‰ Giê-su Çã nhÆp th‰, nhÆp th‹.  Trong th©i kÿ ñåi 
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nån này Sa-tan thù ghét ngÜ©i Do-thái, quy‰t tâm tàn sát h† 
và ngæn cän h† tin nhÆn Chúa Giê-su nhÜ là ñÃng CÙu Th‰.   
 Khi Chúa Giê-su nhÆp th‰ nhÆp th‹ qua dân t¶c Do-
thái thì con rÒng dÃy lên, qua Ç‰ quÓc La-mã, Ç‹ gi‰t håi 
Chúa Giê-su.  NhÜng Chúa Giê-su, Con cûa ñÙc Chúa Tr©i, 
là Ngôi Hai Thiên Chúa Çã Ç¡c th¡ng Sa-tan và quyŠn l¿c s¿ 
ch‰t.  Ngài Çã phøc sinh khäi hoàn sau ba ngày chôn trong 
mÒ.  Ngài Çã thæng thiên và ngÒi bên h»u ñÙc Chúa Cha Ç‹ 
cai trÎ Ç©i Ç©i.   
 Trong giai Çoån cuÓi cûa bäy næm ñåi Nån, con rÒng 
låi hiŒn ra và tÃn công ngÜ©i Do-thái.  NhÜng ngÜ©i Do-thái 
së trÓn vào ÇÒng hoang Ç‰n m¶t nÖi ñÙc Chúa Tr©i Çã chuÄn 
bÎ cho h†.  Tåi Çó h† ÇÜ®c Chúa nuôi dÜ«ng trong th©i gian 
m¶t ngàn hai træm sáu mÜÖi ngày, tÙc là ba næm rÜ«i (Khäi 
12:6). 

Antichrist, kÈ chÓng ÇÓi Chúa, là ngôi thÙ haiAntichrist, kÈ chÓng ÇÓi Chúa, là ngôi thÙ haiAntichrist, kÈ chÓng ÇÓi Chúa, là ngôi thÙ haiAntichrist, kÈ chÓng ÇÓi Chúa, là ngôi thÙ hai....  
Antichrist là con cûa Sa-tan, lÃy hình m¶t con ngÜ©i mà Ç‰n.  
Khªi ÇÀu bäy næm ñåi Nån, Antichrist xuÃt hiŒn nhÜ m¶t 
‘‘vua’’ ÇÀy quyŠn l¿c Çánh Çâu th¡ng Çó, phøc hÒi låi quyŠn 
l¿c nhÜ th©i Ç‰ quÓc La-mã.  ñ‰n gi»a kÿ ñåi Nån, h¡n cÛng 
chính là ‘‘con thú’’ tØ bi‹n lên.  ñÜ®c con rÒng ban cho 
quyŠn l¿c, con thú b¡t m†i dân cÜ trên ÇÃt, nh»ng ngÜ©i 
không có tên trong Sách S¿ SÓng cûa Chúa Giê-su, phäi th© 
phÜ®ng con rÒng và chính nó.  Nó có quyŠn hoåt Ç¶ng trong 
bÓn mÜÖi hai tháng.  Bi‹n mà sÙ ÇÒ Giæng nói ª Çây là ñÎa 
trung häi.   

“Tôi thấy một con thú từ dưới biển lên. Nó có mười 
sừng và bảy ñầu, mười sừng ñội mười mão, và bảy ñầu mang 
những danh hiệu phạm thượng.  Con thú tôi thấy giống như 
con báo, nhưng có chân như gấu và miệng như miệng sư tử. 
Con rồng ñã ban cho nó năng lực mình, ngai báu mình và uy 
quyền lớn.  Một trong bảy ñầu như bị tử thương, nhưng vết 
thương ấy ñược lành và cả thế giới ñều kinh ngạc mà theo 
con thú.  Người ta thờ lạy con rồng vì nó ñã cho con thú uy 
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quyền mình, cũng thờ lạy con thú mà rằng: Ai sánh ñược với 
con thú. Ai có thể chiến ñấu chống lại con thú?  Nó ñược 
ban cho cái miệng nói ñại ngôn và phạm thượng và ñược 
quyền hoạt ñộng trong bốn mươi hai tháng.  Nó mở miệng 
nói phạm thượng chống ðức Chúa Trời, phạm ñến danh 
Ngài, ñền tạm Ngài và dân trên trời!  Nó ñược phép tiến 
công các thánh ñồ và thắng họ.  Nó cũng ñược ban cho uy 
quyền thống trị tất cả các chi tộc, dân tộc, ngôn ngữ và quốc 
gia.  Tất cả dân cư thế gian ñều thờ lạy nó, tức là những kẻ 
không có tên ghi trong sách Sự Sống của Chiên Con là ðấng 
ñã bị giết từ khi sáng tạo vũ trụ” (Khäi 13:1-8). 

Tiên Tri Giä là ngôi thÙ ba cûa Tiên Tri Giä là ngôi thÙ ba cûa Tiên Tri Giä là ngôi thÙ ba cûa Tiên Tri Giä là ngôi thÙ ba cûa ba ngôi Saba ngôi Saba ngôi Saba ngôi Sa----tantantantan....  Tiên 
tri giä là s¿ hoåt Ç¶ng cûa ngôi thÙ ba Sa-tan qua con ngÜ©i 
Ç‹ khi‰n th¿c hiŒn š muÓn cûa chúng.  NhÜ ñÙc Thánh Linh, 
Ngôi Ba Thiên Chúa, hành Ç¶ng qua các tiên tri thÆt Ç‹ th¿c 
hiŒn š muÓn tÓt lành cûa ñÙc Chúa Tr©i.  Th‰ l¿c tà linh 
cÛng vÆy, nó hành Ç¶ng qua tiên tri giä Ç‹ lØa dÓi nhân loåi. 
 Tiên tri giä ÇÜ®c sách Khäi huyŠn mŒnh danh là ‘‘con 
thú thÙ hai tØ ÇÃt lên.’’  ñÃt ª Çây có th‹ hi‹u là ÇÃt nÜ§c 
Israel.  Có th‹ l¡m tiên tri giä là m¶t ngÜ©i Do-thái ÇÜ®c Sa-
tan sº døng Ç‹ lØa dÓi tâm linh cûa nhân loåi.  Tiên tri giä có 
hai sØng nhÜ chiên con nhÜng låi nói nhÜ con rÒng (Khäi 
13:11).  ñÜ®c con rÒng ban cho quyŠn l¿c siêu nhiên, tiên tri 
giä này th¿c hiŒn nhiŠu quyŠn phép Ç‹ b¡t nhân loåi còn sót 
låi th© låy con thú thÙ nhÃt, Antichrist.  Tiên tri giä này cÛng 
có quyŠn th¿c hiŒn nh»ng phép lå l§n Ç‹ lØa dÓi nhân loåi và 
ra lŒnh cho dân cÜ trên ÇÃt phäi tåc tÜ®ng Antichrist Ç‹ th© 
phÜ®ng.  Tiên tri giä khi‰n tÜ®ng Antichrist nói ÇÜ®c.  TÃt cä 
nh»ng ngÜ©i không th© låy tÜ®ng con thú thÙ nhÃt, 
Antichrist, ÇŠu bÎ gi‰t.   
 Tiên tri giä cÓ g¡ng tåo ra m¶t th‰ gi§i toàn trÎ.  VŠ 
(1) tôn giáo: th© phÜ®ng Sa-tan và con thú thÙ nhÃt, (2) chính 
trÎ: m†i ngÜ©i ÇŠu phäi nhÆn dÃu hiŒu tên hay sÓ cûa con thú 
trên tay phäi hay trên trán, (3) kinh t‰: n‰u ai không có tên 
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hay sÓ cûa con thú thì së không ÇÜ®c mua bán.  Tên cûa con 
thú là Antichrist và sÓ cûa nó là 666.  SÓ 7 là con sÓ tr†n vËn 
cûa ñÙc Chúa Tr©i, thì Antichrist cho nó là gÀn tr†n vËn nhÜ 
ñÙc Chúa Tr©i v§i con sÓ 6.  Ba ngôi cûa nó là 666. 
 “Tôi lại thấy một con thú khác từ dưới ñất lên.  Nó có 
hai sừng như sừng chiên con và nói như một con rồng.  Nó 
sử dụng mọi uy quyền của con thú thứ nhất trước mặt con 
thú ấy. Nó bắt quả ñất và dân cư khắp thế giới thờ lạy con 
thú thứ nhất, tức con thú có vết tử thương ñã ñược lành.  Nó 
làm những dấu lạ lớn ñến nỗi khiến lửa từ trời rơi xuống ñất 
trước mặt người ta.  Nó lừa gạt dân cư thế gian bằng những 
dấu lạ nó ñược phép thực hiện trước mặt con thú. Nó bảo họ 
tạc tượng con thú ñã bị gươm ñâm mà còn sống.  Nó ñược 
quyền hà sinh khí vào tượng con thú cho tượng nói ñược và 
khiến tất cả những người không thờ lạy tượng con thú ñều bị 
giết ñi.  Nó cũng khiến tất cả loài người, nhỏ lớn, giàu, 
nghèo, tự do và nô lệ ñều phải nhận một dấu hiệu trên tay 
phải hoặc trên trán, người nào không có dấu hiệu ấy tức là 
tên con thú hay chữ số tên nó ñều không thể nào mua bán 
ñược.  Việc này ñòi hỏi sự khôn ngoan: Ai sáng trí hãy tính 
chữ số con thú, vì ñó là chữ số của một người. Chữ số nó là 
sáu trăm sáu mươi sáu.” (Khäi huyŠn 13:11-18) 
  
Bäy Bát ThÎnh N¶Bäy Bát ThÎnh N¶Bäy Bát ThÎnh N¶Bäy Bát ThÎnh N¶    
 
Khi loa thÙ bäy ÇÜ®c th°i së có bäy bát thånh n¶ Ç° xuÓng 
kh¡p ÇÃt.  Có m¶t ti‰ng phán ra lŒnh cho bäy thiên sÙ vang 
lên tØ ÇiŒn th© r¢ng: "Hãy ra ñi, ñổ bảy bát thịnh nộ của ðức 
Chúa Trời ra trên ñất!"  
 Bát thÎnhBát thÎnhBát thÎnhBát thÎnh n¶ thÙ nhÃt n¶ thÙ nhÃt n¶ thÙ nhÃt n¶ thÙ nhÃt Ç° xuÓng ÇÃt thì có ung nh†t 
Ç¶c và nhÙc nhÓi n°i lên trên nh»ng ngÜ©i có Çóng dÃu con 
thú và th© låy tÜ®ng nó.   
 Bát thÎnh n¶ thÙ haiBát thÎnh n¶ thÙ haiBát thÎnh n¶ thÙ haiBát thÎnh n¶ thÙ hai Ç° trên bi‹n, nÜ§c bi‹n bi‰n ra 
nhÜ huy‰t ngÜ©i ch‰t, m†i sinh vÆt dÜ§i bi‹n ÇŠu ch‰t h‰t. 



 61

 Bát thÎnh n¶ thBát thÎnh n¶ thBát thÎnh n¶ thBát thÎnh n¶ thÙ baÙ baÙ baÙ ba Ç° trên sông và suÓi nÜ§c.  Các 
sông và suÓi nÜ§c ÇŠu bi‰n thành huy‰t.  VÎ thiên sÙ Ç¥c 
trách vŠ nÜ§c nói r¢ng: "Chúa thật công minh Ngài là ðấng 
hiện có và ñã có cũng là ðấng Thánh, vì Ngài ñã phán quyết 
những ñiều này. Bởi chúng ñã ñổ máu các thánh ñồ và các 
tiên tri của Chúa nay Chúa cho chúng uống huyết, thật là 
ñáng!" (Khäi huyŠn 16:5-6) 
 Bát thÎnh n¶ thÙ tÜBát thÎnh n¶ thÙ tÜBát thÎnh n¶ thÙ tÜBát thÎnh n¶ thÙ tÜ Ç° trên m¥t tr©i, m¥t tr©i ÇÜ®c 
quyŠn ÇÓt cháy loài ngÜ©i b¢ng lºa.  Khi ngÜ©i ta bÎ ÇÓt bªi 
sÙc nóng c¿c månh cûa m¥t tr©i, h† bèn xúc phåm Ç‰n thánh 
danh ñÙc Chúa Tr©i là ñÃng có quyŠn trên các tai h†a này, 
nhÜng h† không æn næn t¶i l‡i và không tôn vinh Ngài.   
 Bát thÎnh n¶ thÙ næmBát thÎnh n¶ thÙ næmBát thÎnh n¶ thÙ næmBát thÎnh n¶ thÙ næm Ç° trên ngai con thú; vÜÖng 
quÓc cûa nó liŠn bÎ tÓi tæm.  Th‰ gi§i cûa Antichrist bÎ rÖi 
vào b‰ t¡t và khûng hoäng hoàn toàn.  NgÜ©i ta c¡n lÜ«i vì 
Çau Ç§n và h† nói phåm thÜ®ng v§i ñÙc Chúa Tr©i trên tr©i 
vì cÖn Çau Ç§n và ung nh†t cûa h†.  M¥c dÀu nhiŠu tai h†a 
giáng trên h† nhÜ vÆy, loài ngÜ©i vÅn không chÎu æn næn các 
viŒc mình Çã làm. 
 Bát thÎnh n¶ thÙ sáuBát thÎnh n¶ thÙ sáuBát thÎnh n¶ thÙ sáuBát thÎnh n¶ thÙ sáu Ç° trên sông l§n ÷-phÖ-rát, làm 
cho nÜ§c sông cån khô Ç‹ d†n ÇÜ©ng cho các vua phÜÖng 
Çông Ç‰n.  Lúc bÃy gi© có ba tà linh rÃt ô u‰ nhäy ra tØ 
miŒng con rÒng, miŒng con thú và miŒng tiên tri giä.  
“Chúng là linh của các quỷ làm dấu lạ, ñi ñến các vua khắp 
thế giới nhằm họp họ lại ñể tham chiến trong ngày vĩ ñại của 
ðức Chúa Trời Toàn Năng. Chúng tập họp họ tại một ñịa 
ñiểm, tiếng Do-thái gọi là Ha-ma-ghê-ñôn.” (Khäi huyŠn 
16:14, 16) 
 Bát thånh n¶ thBát thånh n¶ thBát thånh n¶ thBát thånh n¶ thÙ bäyÙ bäyÙ bäyÙ bäy trút xuÓng trong không khí thì 
có ti‰ng phán l§n tØ trong ÇiŒn th© ª nÖi ngai ñÙc Chúa Tr©i 
vang ra r¢ng: "Xong rồi!  Liền có những chớp nhoáng, tiếng 
ñộng, tiếng sấm và ñộng ñất lớn như chưa từng có ñộng ñất 
lớn như vậy từ khi loài người sống trên mặt ñất. Thành phố 
lớn bị nứt ra làm ba phần, còn các thành phố của các dân 
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tộc ngoại quốc ñều sụp ñổ. ðức Chúa Trời nhớ lại Ba-by-lôn 
lớn và cho nó uống chén rượu thịnh nộ mãnh liệt của Ngài. 
Các hải ñảo ñều trốn ñi hết, các ngọn núi không còn nữa. 
Mưa ñá lớn, hạt nặng cả trăm cân từ trời trút xuống loài 
người. Người ta xúc phạm ñến ðức Chúa Trời vì tai họa 
mưa ñá; ñó là một tai họa lớn khủng khiếp.”  (Khäi huyŠn 
16:18-21) 
 
NgÜ©i Do Thái …n TrÓnNgÜ©i Do Thái …n TrÓnNgÜ©i Do Thái …n TrÓnNgÜ©i Do Thái …n TrÓn    
 
Trong cÖn ñåi Nån, ñÙc Chúa Tr©i ban cho các tín ÇÒ ngÜ©i 
Do-thái m¶t nÖi Än trÓn khÕi quyŠn l¿c cûa Sa-tan.  NÖi Än 
náu cûa h† là m¶t khu an toàn ª trong ÇÒng v¡ng.  Con rÒng 
giÆn d» Çu°i theo h†, phun nÜ§c ra và tåo nên nÜ§c løt nhÜ 
sông Ç‹ tiêu diŒt nh»ng ngÜ©i chåy trÓn.  TrÜ§c hoàn cänh 
khó khæn này, ñÙc Chúa Tr©i (1) ban cho h† Çôi cánh Ç‹ 
bay, có th‹ Ngài khi‰n nh»ng trÆn gió l§n ÇÜa ngÜ©i Do-thái 
Ç‰n nÖi an toàn mà Ngài Çã s¡m s£n, (2) khi‰n ÇÃt nÙt ra Ç‹ 
nuÓt dòng nÜ§c do con rÒng phun ra. 
 NgÜ©i Do-thái Än náu nÖi an toàn mà ñÙc Chúa Tr©i 
s¡m s£n trong ba næm rÜ«i cuÓi cûa Kÿ ñåi Nån.  Trong giai 
Çoån này, ñÙc Chúa Tr©i có th‹ ban bánh tØ tr©i cho h† æn 
và nÜ§c cho h† uÓng nhÜ là th©i kÿ trong ÇÒng v¡ng dÜ§i s¿ 
lãnh Çåo cûa tiên tri Môi-se.  Sau th©i kÿ Bäy Næm ñåi Nån, 
Chúa Giê-su së giáng lâm tØ tr©i xuÓng ÇÃt Ç‹ hûy diŒt 
quyŠn l¿c tÓi tæm và thi‰t lÆp M¶t Ngàn Næm Hòa Bình trên 
ÇÃt. 
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chÜÖng iii 
 

th©i Kÿ  
m¶t ngàn næm hòa 

bình 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
         kÿ Çåi nån      1000 næm hoà bình 

S¿ CÃt S¿ CÃt S¿ CÃt S¿ CÃt 
LênLênLênLên    

Khäi 20:1-6 
-Cu¶c chi‰n 
HamaghêÇôn 
-S¿ sÓng låi thÙ I 
sau ñåi Nån 
-Dân thánh ÇÒng trÎ 
v§i Chúa trên ÇÃt  
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khªi ÇÀu cu¶c chi‰n ha-ma-ghê-Çôn 
 
Ngay sau giai Çoån Bäy Næm ñåi Nån và ngay trÜ§c giai 
Çoån M¶t Ngàn Næm Hòa Bình là s¿ giáng lâm cûa Chúa 
Giê-su.  Khác v§i lúc giáng sinh, Ngài Ç‰n tØ tr©i v§i Çåi 
quyŠn Çåi vinh.  Ngài là Chúa cûa các chúa và Vua cûa các 
vua.  Chúa Giê-su Ç‰n Ç‹ k‰t thúc quyŠn l¿c cûa s¿ tÓi tæm, 
sºa phåt các nÜ§c và phøc hÒi s¿ phÜ§c hånh trên ÇÃt mà 
ñÙc Chúa Tr©i Çã tåo d¿ng ngay tØ bu°i sáng th‰.  Chân 
Ngài së Çåp trên núi Ô-liu và Ngài dùng thanh gÜÖm nÖi 
miŒng Ngài k‰t thúc cu¶c chi‰n Ha-ma-ghê-Çôn. 

Ha-ma-ghê-Çôn nghïa là vùng ‘‘Núi ñÒi Mê-gi-Çô.’’  
ñây là m¶t vùng ÇÃt r¶ng l§n rÃt thuÆn l®i cho các cu¶c 
chi‰n tranh.  Tåi vùng ÇÃt này Çã có trên 200 cu¶c chi‰n l§n 
xäy ra.  Tåi Ha-ma-ghê-Çôn có hai chi‰n th¡ng vï Çåi cûa 
ngÜ©i Do-thái ÇÜ®c vi‰t trong Kinh thánh thu¶c sách Các 
Quan Xét: (1) Ba-rác Çánh båi quân Ç¶i Ca-na-an và (2) Ghi-
Çi-ôn th¡ng dân Ma-Çi-an.  CÛng nÖi trÆn ÇÎa này, Chúa Giê-
su Christ së hûy diŒt Çåo quân cûa Antichrist.   

Vùng Mê-gi-Çô cÛng ÇÜ®c g†i là vùng thung lÛng 
Jezreel.  Phía B¡c giáp v§i Ga-li-lê, phía Nam giáp v§i Sa-
ma-ria và ÇÌnh núi Gi-boa, phía ñông giáp v§i Sông Giô-
Çanh và phía Tây giáp v§i rång núi Carmel. 
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Vùng thung lÛng r¶ng l§n Ha-ma-gê-Çôn cÛng ÇÜ®c g†i là Jezreel 
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Các quân Ç¶i cûa các vua th‰ gian kéo vŠ Ha-ma-
ghê-Çôn (vùng ÇÒi núi Mê-gi-Çô) Ç‹ tranh chi‰n cùng Chúa 
Giê-su Christ và Çây là khªi ÇÀu cho s¿ Tái Lâm cûa Ngài.  
S¿ kiŒn này xäy ra ngay trÜ§c khi Chúa Giê-su Christ quang 
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lâm tØ trên tr©i.  Các vÎ tiên tri trong th©i C¿u Ð§c Çã nói rÃt 
nhiŠu vŠ cu¶c chi‰n này.   

L©i tiên tri trong sách Xa-cha-ri vi‰t: “Ta sẽ ñổ Thần 
Ta xuống nhà ða-vít và dân cư Giê-ru-sa-lem, ban cho 
chúng tấm lòng ñau thương khẩn cầu, ñể khi chúng nhìn xem 
Ta là ðấng chúng ñã ñâm, chúng sẽ than khóc ðấng ấy như 
người ta than khóc ñứa con một. Chúng sẽ thương tiếc như 
người ta thương tiếc ñứa con ñầu lòng.  Ngày ấy, dân cư 
Giê-ru-sa-lem sẽ than khóc thảm thiết như người ta than 
khóc tại Ha-ñát Rim-môn ở vùng ñồng bằng Mê-ghi-ñô.” 
(12:10-11) 
 Sách tiên tri Sô-phô-ni Çã vi‰t: “Ngày ấy là ngày 
Chúa trút cơn phẫn nộ, ngày gian truân khốn ñốn, ngày tàn 
phá tan hoang, ngày tăm tối âm u, ngày mây mù vần vũ,  
ngày tù và thổi vang rền với tiếng hét xung phong, tiến ñánh 
các thành trì kiên cố, có tháp cao ở góc tường thành.  CHÚA 
phán: Ta sẽ gây cho dân chúng khốn ñốn Çến nỗi chúng mò 
mẫm như người mù, Vì chúng ñã phạm tội với Ta. Máu 
chúng sẽ ñổ ra như nước, và thây chúng thối rữa như phân. 
Ngay cả bạc hoặc vàng của chúng cũng không thể cứu chúng 
ñược. Trong ngày CHÚA nổi giận; lºa kÎ tà cûa Ngài sẽ 
thiêu nuốt cả ñất. Thật khủng khiếp vô cùng! Ngài sẽ tiêu 
diệt mọi dân cư trên ñất.” (1:15-18) 
 L©i tiên tri trong sách Khäi huyŠn vi‰t: “Từ miệng 
con rồng, miệng con thú và miệng tiên tri giả nhảy ra ba tà 
linh ô uế giống như ếch nhái vì chúng là linh của các quỷ 
làm dấu lạ, ñi ñến các vua khắp thế giới nhằm họp họ lại ñể 
tham chiến trong ngày vĩ ñại của ðức Chúa Trời Toàn Năng.  
Chúng tập họp họ tại một ñịa ñiểm, tiếng Hy Bá gọi là Ha-
ma-ghê-ñôn.   Thiên sứ thứ bảy trút bát mình trong không 
khí thì có tiếng nói lớn trong ñiện thờ vang ra từ nơi ngai 
Ngài rằng: Xong rồi! Liền có những chớp nhoáng, tiếng 
ñộng, tiếng sấm và ñộng ñất lớn như chưa từng có ñộng ñất 
lớn như vậy từ khi loài người sống trên mặt ñất.  Thành phố 
lớn bị nứt ra làm ba phần, còn các thành phố của các dân 
tộc ngoại quốc ñều sụp ñổ.  ðức Chúa Trời nhớ lại Ba-by-
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lôn lớn và cho nó uống chén rượu thịnh nộ mãnh liệt của 
Ngài.  Các hải ñảo ñều trốn ñi hết, các ngọn núi không còn 
nữa.  Mưa ñá lớn, hạt nặng cả trăm cân từ trời trút xuống 
loài người. Người ta xúc phạm ñến ðức Chúa Trời vì tai họa 
mưa ñá; ñó là một tai họa lớn khủng khiếp. (16:13-21) 
 Sa-tan, Antichrist và Tiên tri giä tuôn ra ba tà linh Çi 
kh¡p th‰ gian Ç‹ chiêu dø các vua th‰ gian tø h†p vŠ Ha-ma-
gê-Çôn Ç‹ chÓng ÇÓi v§i Chúa Giê-su.  ñåo quân dÜ§i c© cûa 
Sa-tan rÃt Çông ch¿c ch© s£n sàng chi‰n ÇÃu v§i Vua cûa cä 
tr©i ÇÃt. 
 
chúa giêchúa giêchúa giêchúa giê----su Chrisu Chrisu Chrisu Christ tái lâmst tái lâmst tái lâmst tái lâm    
 

NhÜ l©i Ngài hÙa và các l©i tiên tri d¿ báo, Chúa Giê-
su Christ giáng lâm tØ trên tr©i xuÓng.  Riêng Kinh thánh 
Tân Ð§c nói vŠ s¿ Tái Lâm cûa Chúa Giê-su trên 300 lÀn.  
Chính Chúa Giê-su hÙa trÜ§c khi Ngài thæng thiên ‘‘Khi Ta 
Çã Çi và Çã s¡m s¤n cho các con m¶t ch‡ rÒi, Ta së trª låi 
Çem các con Çi v§i Ta, hÀu cho Ta ª Çâu thì các con cÛng ª 
Çó’’ (Giæng 14:3).  Ngay lúc Chúa Giê-su thæng thiên, có hai 
vÎ thiên sÙ hiŒn ra trÜ§c m¥t các ÇÒ ÇŒ cûa Ngài và phán 
r¢ng, ‘‘Chúa Giê-su Çã ÇÜ®c cÃt lên tr©i khÕi gi»a các ngÜÖi, 
cÛng së trª låi nhÜ cách các ngÜÖi Çã thÃy Ngài lên tr©i 
vÆy.’’ (Công vø 1:11) 

Ông t° bäy Ç©i cûa nhân loåi k‹ tØ ông A-Çam Çã nói 
tiên tri vŠ ngày Tái Lâm cûa Chúa Giê-su.  ‘‘Xem kìa, Chúa Chúa Chúa Chúa 
së ng¿ Ç‰n v§i muôn vàn thánhsë ng¿ Ç‰n v§i muôn vàn thánhsë ng¿ Ç‰n v§i muôn vàn thánhsë ng¿ Ç‰n v§i muôn vàn thánh, Ç¥ng phán xét m†i ngÜ©i, Ç‹ 
ÇÎnh t¶i h‰t thäy vŠ tÃt cä nh»ng viŒc không tin kính h† Çã 
phåm và tÃt cä l©i d» tØ nh»ng kÈ t¶i l‡i không tin kính Çã 
nói nghÎch cùng Ngài’’ (Giu-Çe 14-16). 

Nói vŠ ngày Tái Lâm, tiên tri Xa-cha-ri vi‰t, “Này, 
hỡi Giê-ru-sa-lem, ngày của CHÚA sắp ñến! Khi ấy, chúng 
sẽ cướp bóc con và chia nhau chiến lợi phẩm ngay giữa 
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thành.  Vì Ta sẽ tập hợp mọi dân mọi nước về giao chiến với 
Giê-ru-sa-lem.  Thành sẽ bị chiếm, nhà cửa bị cướp phá, phụ 
nữ bị hãm hiếp.  Phân nửa dân trong thành sẽ bị lưu ñày, 
nhưng dân còn lại sẽ không bị diệt trừ khỏi thành.  Bấy giờ 
CHÚA sẽ tiến ra giao chiến với các nước ấy, như khi Ngài 
giao chiến trong ngày chiến trận.  Ngày ấy, chân Ngài sẽ 
ñứng trên núi Ô-liu, ñối diện Giê-ru-sa-lem về phía ñông.  
Núi Ô-liu sẽ chẻ làm ñôi, từ ñông sang tây, tạo thành một 
thung lũng rất lớn.  Phân nửa núi sẽ lui về phía bắc, và phân 
nửa về phía nam.  Các con sẽ chạy trốn qua thung lũng giữa 
các núi, vì thung lũng giữa các núi chạy dài ñến Át-xan. Các 
con sẽ chạy trốn như khi các con trốn khỏi cơn ñộng ñất 
dưới triều Ô-xia, vua Giu-ña. Bấy giờ, CHÚA, ðức Chúa 
Trời của con sẽ ngự ñến.  Toàn thể các thiên thần cũng sẽ 
ñến với con.  Ngày ấy sẽ không còn lạnh lẽo giá buốt nữa.  
Sẽ chỉ có một ngày liên tục, CHÚA duy nhất biết khi nào, 
không còn phân biệt ngày với ñêm, vì sẽ có ánh sáng ngay 
lúc hoàng hôn.  Ngày ấy, nước ban sự sống sẽ chảy ra từ 
Giê-ru-sa-lem, phân nửa ra biển ñông, phân nửa ra biển tây, 
chảy luôn suốt cả mùa hè và mùa ñông.” (14:1-8) 

ñoån 19 cûa sách Khäi huyŠn vi‰t:  “Tôi thấy bầu 
trời mở ra và kìa, một con ngựa trắng xuất hiện. ðấng cưỡi 
ngựa tên là ðấng Thành Tín và Chân Thật. Ngài phán xét và 
chiến ñấu cách công minh.  Mắt Ngài như ngọn lửa hừng, 
ñầu Ngài ñội nhiều mão. Ngài có một danh hiệu ghi trên 
mình ngoài Ngài ra không ai biết ñược.  Ngài mặc áo nhúng 
trong huyết và ñược xưng danh là Lời ðức Chúa Trời.  Các 
quân ñội trên trời ñều theo Ngài, cưỡi ngựa trắng và mặc 
áo bằng vải gai mịn trắng trong sạch.  Từ miệng Ngài thò ra 
một lưỡi gươm sắc bén mà Ngài dùng ñể ñánh phạt các dân. 
Ngài sẽ cai trị họ bằng cây gậy sắt. Ngài ñạp nho trong máy 
ép nho chứa rượu thịnh nộ mãnh liệt của ðức Chúa Trời 
Toàn Năng.  Trên áo và trên ñùi Ngài có ghi danh hiệu: 
VUA CỦA CÁC VUA và CHÚA CỦA CÁC CHÚA.” (19:11-
16) 
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"Khi Con Người ñến trong vinh quang với tất cả 
thiên sứ, Ngài sẽ ngự trên ngai vinh quang.”  (Ma-thi-Ö 
25:31) 

Ngay trÜ§c khi Chúa Giê-su tái lâm, dÜ§i s¿ hÜ§ng 
dÅn cûa ba tà linh ra tØ ba ngôi Sa-tan, toàn b¶ l¿c lÜ®ng cûa 
kÈ nghÎch kéo Ç‰n giao chi‰n v§i Giê-ru-sa-lem.  S¿ tÆp 
trung này thÆt vï Çåi Ç‹ chi‰n c¿ cùng Dân Tuy‹n.  Chúa 
Giê-su ng¿ Ç‰n và chân Ngài Ç¥t trên núi Ô-liu.  S¿ oai nghi 
tuyŒt ÇÓi cûa Chúa Giê-su và Çåo binh thiên Çàng làm rúng 
Ç¶ng tÆn nŠn móng cûa th‰ l¿c tÓi tæm và nh»ng kÈ theo 
chúng.  S¿ Tái Lâm cûa Chúa Giê-su là niŠm vui cho dân 
Ngài nhÜng cÛng là s¿ Çoán xét cho nh»ng ngÜ©i chÓng ÇÓi 
và tØ chÓi Ngài. 

Chúa Giê-su Ç‰n trong ngày Tái lâm không giÓng 
nhÜ Giáng sinh; Ngài lÃy Çåi quyŠn Çåi vinh mà ng¿ Ç‰n.  
M†i m¡t ÇŠu trông thÃy Ngài.  Ngài không phäi là m¶t hài 
ÇÒng Giê-su, nhÜng Ngài là Vua cûa muôn vua và là Chúa 
cûa muôn chúa.  Ngài ng¿ xuÓng trong vinh quang thiên 
Çàng, trong uy quyŠn tuyŒt ÇÓi, ñÃng Tåo Hóa Muôn Loài.  
Ha-lê-lu-gia! 
 
Ai Së Cùng ñ‰n V§i Chúa GiêAi Së Cùng ñ‰n V§i Chúa GiêAi Së Cùng ñ‰n V§i Chúa GiêAi Së Cùng ñ‰n V§i Chúa Giê----susususu    
 
Toàn th‹ các thiên thÀnToàn th‹ các thiên thÀnToàn th‹ các thiên thÀnToàn th‹ các thiên thÀn (Xa (Xa (Xa (Xa----chachachacha----ri 14:5)ri 14:5)ri 14:5)ri 14:5).  Các thiên thÀn 
cÛng tháp tùng v§i Chúa Giê-su trong vinh quang tái lâm.  
Sau th©i gian trông Ç®i ngày tái lâm, ca Çoàn thiên thÀn së 
hát ca ng®i Chúa b¢ng bài ca chi‰n th¡ng.  Các thiên thÀn tØ 
Çây có th‹ bay gi»a tr©i loan truyŠn tin lành bình an cûa 
Chúa. 
 
TÃt cä thiên sÙ (MaTÃt cä thiên sÙ (MaTÃt cä thiên sÙ (MaTÃt cä thiên sÙ (Ma----thithithithi----Ö 25:31)Ö 25:31)Ö 25:31)Ö 25:31).  ñåo binh thiên Çàng së 
cùng Ç‰n trong ngày chi‰n trÆn này.  ThÆt ra Chúa không cÀn 
Çåo binh thiên Çàng này vì chÌ l©i phán tØ miŒng Ngài thì 
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quân Ç¶i cûa kÈ thù nghÎch së lÆp tÙc hoàn toàn tê liŒt và bÎ 
vô hiŒu hóa.  DÀu vÆy, Çåo quân thiên Çàng làm tæng thêm s¿ 
oai nghi vï Çåi cûa Ngày Tái Lâm.   
 
Muôn vàn thánh (GiuMuôn vàn thánh (GiuMuôn vàn thánh (GiuMuôn vàn thánh (Giu----Çe 14)Çe 14)Çe 14)Çe 14).  Chúa Giê-su së ng¿ Ç‰n v§i 
muôn vàn thánh.     
   

k‰t thúc cu¶c chi‰n hak‰t thúc cu¶c chi‰n hak‰t thúc cu¶c chi‰n hak‰t thúc cu¶c chi‰n ha----mamamama----gHêgHêgHêgHê----ÇônÇônÇônÇôn    
  

S¿ tÜÖng quan l¿c lÜ®ng h‰t sÙc chênh lŒch cûa hai phía, s¿ 
sáng và s¿ tÓi hay ñÃng tåo hóa và tåo vÆt, trong cu¶c chi‰n 
này.  Sa-tan dÓc h‰t l¿c lÜ®ng, dÜ§i s¿ lãnh Çåo cûa 
Antichrist và dÜ§i s¿ chiêu dø cûa Tiên tri giä, các vua và 
quân Ç¶i kh¡p th‰ gian kéo vŠ Do-thái Ç‹ chi‰n ÇÃu cùng 
Dân Chúa và Chúa Giê-su Christ.  M¥c dù Sa-tan dÓc toàn 
b¶ l¿c lÜ®ng, nhÜng không th‹ so v§i quyŠn næng siêu nhiên 
vô song cûa Chúa Giê-su.   QuyŠn næng siêu nhiên ÇÜ®c phát 
ra tØ miŒng cûa Ngài khi‰n toàn th‹ l¿c lÜ®ng cûa kÈ thù bÎ 
hûy diŒt trong giây lát.   

S¿ hûy diŒt trong nháy m¡t này cÛng thÆt dÍ hi‹u!  
Chính Chúa Giê-su Çã tåo nên m†i vÆt, vô hình và h»u hình, 
b¢ng l©i phán cûa Ngài, thì Ngài cÛng vô hiŒu hóa quyŠn l¿c 
cûa s¿ tÓi tæm b¢ng l©i phán quyŠn næng cûa Ngài.  
Antichrist và Tiên tri giä bÎ b¡t quæng xuÓng hÒ lºa là nÖi có 
diêm sinh cháy phØng Ç©i Ç©i.  NÖi này cÛng còn g†i là ñÎa 
Ngøc.  Nh»ng ngÜ©i trong quân Ç¶i tà linh còn sót låi ÇŠu bÎ 
gi‰t bªi lÜ«i gÜÖm ra tØ miŒng cûa Vua Trên Muôn Vua và 
bÎ chim chóc æn thÎt. 

“Tôi thấy một thiên sứ ñứng trong mặt trời lớn tiếng 
gọi tất cả các loài chim chóc bay giữa bầu trời: Hãy ñến tập 
họp ñể dự ñại tiệc của ðức Chúa Trời, ñể ăn thịt các vua, 
các tướng lĩnh, các người quyền thế, thịt ngựa và kỵ sĩ, cùng 
thịt của mọi người tự do và nô lệ, lớn và nhỏ.  Tôi thấy con 
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thú, các vua của thế gian và các quân ñội họ tập trung ñể 
chiến tranh với ðấng cưỡi ngựa và quân ñội Ngài.  Nhưng 
con thú bị bắt sống cùng với tiên tri giả là kẻ ñã làm các dấu 
lạ trước mặt nó ñể lừa gạt những kẻ ñã nhận dấu ấn của con 
thú và những kẻ thờ lạy thần tượng nó. Cả hai ñều bị quăng 
sống xuống hồ lửa diêm sinh cháy phừng.  Những người còn 
lại ñều bị giết do lưỡi gươm ra từ miệng của ðấng cưỡi 
ngựa và tất cả chim chóc ñều ăn thịt họ no nê.” (19:17-21) 
 Sau khi ngôi hai, Antichrist, và ngôi ba, Tiên tri giä, 
cûa Sa-tan bÎ quæng xuÓng HÕa ngøc cùng nh»ng kÈ theo 
chúng bÎ gi‰t và bÎ chim tr©i æn thÎt, ñÙc Chúa Tr©i sai m¶t 
thiên sÙ cÀm chìa khóa cûa v¿c sâu và m¶t cái xiŠng l§n ti‰n 
Ç‰n con rÒng.  VÎ thiên sÙ này ÇÜ®c lŒnh b¡t Sa-tan, con 
rÒng, con r¡n hay quÌ vÜÖng xiŠng nó låi m¶t ngàn næm. 
 “Một thiên sứ từ trời xuống, mang chìa khóa vực 
thẳm và tay cầm một sợi xích lớn.  Người bắt con rồng, tức 
con rắn xưa, là quỷ vương tức Sa-tan, và xích nó lại suốt một 
ngàn năm.  Người quăng nó xuống vực thẳm rồi khóa và 
niêm phong lại ngõ hầu nó không còn lừa gạt các dân tộc 
nữa cho ñến khi mãn hạn một ngàn năm.” (Khäi 20:1-3) 
 Sau khi k‰t thúc cu¶c chi‰n Ha-ma-ghê-Çô, Sa-tan bÎ 
xiŠng xích låi m¶t ngàn næm.  Th‰ gi§i ÇÜ®c hòa bình.  Giai 
Çoån này ÇÜ®c g†i là M¶t Ngàn Næm Hòa Binh. 
  
kinh thánh nói vŠ 1000 næm hòa bìnhkinh thánh nói vŠ 1000 næm hòa bìnhkinh thánh nói vŠ 1000 næm hòa bìnhkinh thánh nói vŠ 1000 næm hòa bình    
 
 “Tôi thấy các ngai và những người ngồi trên ngai ñược ban 
cho quyền xét xử. Tôi cũng thấy linh hồn những người ñã bị 
chém ñầu vì làm chứng về ðức Giê-su và vì Lời ðức Chúa 
Trời, cùng linh hồn của những người không chịu thờ lạy con 
thú và thần tượng nó, không nhận dấu ấn của nó trên trán 
hoặc trên tay. Họ ñều sống lại và trị vì với Chúa Cứu Thế 
suốt một ngàn năm. (Những người chết khác chưa ñược sống 
lại cho ñến khi hết hạn một ngàn năm).  ðây là sự sống lại 
thứ nhất.  Phước hạnh và thánh khiết thay là những người 
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ñược dự phần trong sự sống lại thứ nhất! Sự chết thứ nhì 
không có quyền gì trên họ, nhưng họ sẽ làm thầy tế lễ của 
ðức Chúa Trời và của Chúa Cứu Thế và ñồng trị vì với Ngài 
suốt một ngàn năm.” (Khäi 20:4-6) 
 
Xa-cha-ri 14:9 “CHÚA sẽ là Vua cai trị toàn cầu. Ngày ấy, 
duy nhất chỉ có CHÚA, và duy nhất chỉ có danh Ngài.” 
 
Tôi dùng cøm tØ 1000 Næm Hòa Bình thay cho cøm tØ 1000 
Næm Bình An mà nhiŠu ngÜ©i thÜ©ng hay dùng.  Vì s¿ bình 
an luôn luôn có cho nh»ng ngÜ©i tin Chúa trong m†i th©i Çåi, 
nhÜng s¿ hòa bình trên ÇÃt chÌ thÆt s¿ có trong th©i kÿ 1000 
này.  Không có chi‰n tranh trong Th©i Kÿ 1000 Næm Hòa 
Bình. 
 
Các Khuynh HÜ§ng ThÀn H†cCác Khuynh HÜ§ng ThÀn H†cCác Khuynh HÜ§ng ThÀn H†cCác Khuynh HÜ§ng ThÀn H†c    
 
Có nhiŠu khuynh hÜ§ng thÀn h†c khác nhau vŠ th©i kÿ M¶t 
Ngàn Næm Hòa Bình.  Tiêu bi‹u có 3 khuynh hÜ§ng. (1) 
Th©i kÿ này chÌ là bi‹u tÜ®ng, không có thÆt 1000 næm hòa 
bình do Chúa Giê-su trÎ vì trên ÇÃt vì Chúa luôn luôn t‹ trÎ cä 
trên tr©i cao và ÇÃt thÃp này.  (2) Tin r¢ng th©i gian 1000 
næm hòa bình chÌ vŠ quyŠn næng cûa Phúc âm ÇÜ®c công bÓ 
Ç‹ m†i ngÜ©i ÇÜ®c trª låi làm con cûa ñÙc Chúa Tr©i.  S¿ 
Ç¡c th¡ng toàn vËn cûa Phúc âm Çã và Çang tåo nên m¶t th‰ 
gi§i tÓt ÇËp hÀu chuÄn bÎ cho Chúa Giê-su tái lâm.  V§i quan 
Çi‹m này, chúng ta Çang sÓng trong kÿ 1000 hòa bình.  (3) 
Tin ch¡c Çây thÆt là m¶t ngàn næm hòa bình có Chúa Giê-su 
t‹ trÎ sau khi Ngài giáng lâm tØ tr©i, hûy diŒt quyŠn l¿c tÓi 
tæm và thi‰t lÆp th©i kÿ hòa bình trên ÇÃt.  M¥c dÀu Chúa 
Giê-su luôn t‹ trÎ hoàn vÛ, nhÜng Ngài, trong thân th‹ thæng 
thiên, së trª låi Ç‹ t‹ trÎ m¶t th©i gian trên trái ÇÃt này.  Th©i 
gian Çó ÇÜ®c g†i là 1000 Næm Hòa Bình. 
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 ThÆt khó mà ÇÒng š v§i s¿ giäi Kinh cho r¢ng chúng 
ta Çang sÓng trong th©i kÿ hòa bình.  Th‰ gi§i chúng ta Çang 
sÓng m‡i ngày càng thêm tranh chÃp và chi‰n tranh.  Tác giä 
cûa quy‹n sách này tin ch¡c ch¡n vào M¶t Ngàn Næm Hòa 
Bình là th©i gian rÃt thÆt và cø th‹ nhÜ l©i Kinh thánh bày tÕ.  
ñây không chÌ là m¶t bi‹u tÜ®ng nhÜng là m¶t giai Çoån cø 
th‹ rõ ràng.  Giai Çoån này là th¿c h»u.  Th©i kÿ này së diÍn 
ra sau Kÿ ñåi Nån.  Sau khi Chúa Giê-su trª låi Ç¥t chân trên 
quä ÇÎa cÀu này, quæng Antichrist cùng Tiên tri giä vào hÒ 
lºa Ç©i Ç©i, sai thiên sÙ xiŠng xích Sa-tan và Ngài së cai trÎ 
trên ÇÃt này nhÜ là m¶t vÎ Vua Vï ñåi trong 1000 Hòa Bình. 
 
s¿ TrÎ Vìs¿ TrÎ Vìs¿ TrÎ Vìs¿ TrÎ Vì    
 
M¶t Ngàn Næm Hòa Bình ÇÜ®c t‹ trÎ bªi Chúa Giê-su.  Ngài 
là Vua là Chúa cûa nŠn hòa bình thÆt.  ñây là giai Çoån phän 
änh th©i kÿ Tr©i M§i ñÃt M§i mà ñÙc Chúa Tr©i thi‰t lÆp 
sau khi tr©i ÇÃt cÛ này qua Çi.   
 Trong th©i kÿ 1000 Næm Hòa Bình này, m†i ngÜ©i 
sÓng trong s¿ hòa bình thÆt s¿.  Dân s¿ th©i này së ÇÜ®c cai 
trÎ bªi s¿ công chính và yêu thÜÖng tr†n vËn cûa Chúa Giê-
su.  Phúc âm Ç©i Ç©i ÇÜ®c công bÓ không còn bÎ gi§i hån cho 
m†i ngÜ©i.  NhiŠu ngÜ©i còn sót låi sau Kÿ ñåi Nån së ÇÜ®c 
sÓng trong hòa bình trên ÇÃt. 

Ai së ÇÒng trÎ v§i Chúa trong trong M¶t Næm Hòa 
Bình?  Nh»ng ngÜ©i ch‰t trong Chúa suÓt Kÿ ñåi Nån ÇÜ®c 
sÓng låi và ÇÒng trÎ cùng ñÃng Christ (Khäi 20:4).  ña phÀn 
nh»ng ngÜ©i này là ngÜ©i Do-thái.  Nh»ng ngÜ©i này së ÇÜ®c 
bi‰n hóa giÓng nhÜ nh»ng ngÜ©i tin Chúa ÇÜ®c cÃt lên trÜ§c 
Kÿ ñåi Nån.  H† cùng ÇÒng trÎ v§i Chúa Giê-su.   
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Quang cänh 1000 Hòa BìnhQuang cänh 1000 Hòa BìnhQuang cänh 1000 Hòa BìnhQuang cänh 1000 Hòa Bình    
 
Kinh thánh nói rÃt ít vŠ th©i kÿ 1000 Næm Hòa Bình.  NhÜng 
chúng ta cÛng có th‹ thÃy ÇÜ®c trong giai Çoån này cä ÇÃt së 
tràn ÇÀy s¿ hi‹u bi‰t vŠ ñÙc Chúa Tr©i.  Chúa Giê-su së làm 
Vua trên ÇÃt này và loài ngÜ©i sÓng trong mÓi liên hŒ kh¡n 
khít v§i Ngài.  DÜ§i s¿ cai trÎ cûa Ngài, th‰ gi§i sÓng trong 
vui mØng, bình an, thÎnh vÜ®ng và sung mãn trong m†i bình 
diŒn.   
 Vào ÇÀu th‰ k› thÙ ba, Hippolytus tåi Rôma giäi bày 
š tÜªng r¢ng Chúa Çã tåo d¿ng tr©i ÇÃt và muôn vÆt trong 
vòng sáu ngày, qua ngày thÙ bäy Ngài nghï và làm nên ngày 
thánh.  Sáu ngàn næm cÀn thi‰t phäi có Ç‹ hoàn tÃt m†i công 
viŒc cûa ñÙc Chúa Tr©i Ç‹ rÒi 1000 næm Hòa Bình (Sa-bát) 
së Ç‰n.  Trong th©i gian này, các thánhh së ÇÒng trÎ v§i Chúa 
Giê-su khi Ngài quang lâm tØ tr©i (lÃy š tØ Quy‹n Six Days’ 
Work cûa Hippolytus).  Th‰ gi§i cûa chúng ta Çã có 6000 
næm (tØ A-Çam Ç‰n Áp-ra-ham là 2000 næm, tØ Áp-ra-ham 
Ç‰n Chúa giáng sinh là 2000 næm, và tØ Chúa giáng sinh Ç‰n 
bây gi© là 2000 næm).  V§i š tÜªng này, M¶t Ngàn Næm Hòa 
Bình së Ç‰n mau chóng. 

Sách tiên tri Ê-sai bày tÕ: “Người ta sẽ không nghe 
ñến bạo lực trong xứ sở ngươi, cũng không có ñổ nát và phá 
hủy trong biên cương ngươi.  Ngươi sẽ gọi thành lũy ngươi 
là sự cứu rỗi và cổng thành ngươi là lời ca ngợi.  Mặt trời sẽ 
không còn là ánh sáng cho ngươi vào ban ngày, ánh sáng 
của mặt trăng cũng không chiếu sáng ngươi.  Nhưng CHÚA 
sẽ là ánh sáng cho ngươi mãi mãi và ðức Chúa Trời ngươi 
sẽ là vinh hiển ngươi.  Mặt trời của ngươi sẽ không lặn nữa, 
mặt trăng của ngươi cũng chẳng hề tàn. Vì CHÚA sẽ là ánh 
sáng mãi mãi cho ngươi, những ngày than khóc của ngươi sẽ 
chấm dứt.  Tất cả dân ngươi sẽ là công chính, họ sẽ sở hữu 
ñất này ñời ñời.  Họ là mầm non Ta ñã trồng, là công việc 
của tay Ta Çể ñược vinh hiển.  Kẻ bé nhỏ nhất của ngươi sẽ 
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thành cả ngàn và người hèn yếu nhất sẽ thành một dân hùng 
mạnh.  Chính Ta là CHÚA, Ta sẽ mau chóng thực hiện ñiều 
ấy ñúng thời." (Ê-sai 60:18-22) 

Sách 65:17-25 ti‰p tøc nói vŠ th©i Çi‹m 1000 Hòa 
Binh: “Vì nầy, Ta ñã sáng tạo Trời mới và ñất mới. Những 
ñiều trước kia sẽ không còn ñược nhớ ñến, cũng không ñược 
nhắc ñến trong tâm trí.  Nhưng hãy hân hoan và vui mừng 
mãi mãi vì những gì Ta sáng tạo. Vì nầy, Ta tạo nên Giê-ru-
sa-lem như một nguồn vui, Ta dựng nên dân thành ấy như 
một niềm hoan hỉ.  Ta sẽ vui mừng vì Giê-ru-sa-lem, Ta sẽ 
hoan hỉ vì dân Ta. Nơi ñó sẽ không còn nghe tiếng khóc la, 
than vãn. Tại ñó sẽ không còn Trẻ con chết yểu, cũng chẳng 
có người già mà không sống ñầy tuổi thọ. Vì người chết lúc 
trăm tuổi là chết trẻ và kẻ chỉ sống ñến trăm tuổi sẽ bị coi 
như bị rủa sả.  Người ta sẽ xây dựng nhà cửa và ñược ở 
trong ñó, sẽ trồng vườn nho và ñược ăn quả.  Họ sẽ không 
xây nhà cho người khác ở, không trồng nho cho người khác 
ăn trái. Vì tuổi thọ của dân Ta sẽ như số năm của cây; 
Những người ñược chọn của Ta sẽ hưởng công lao của tay 
mình làm.  Họ sẽ không làm việc vất vả vô ích, không sinh 
con cái ñể gặp tai hoạ bất ngờ, vì là dòng dõi ñược CHÚA 
ban phước; Họ cùng con cháu của họ.  Trước khi họ gọi, 
chính Ta ñã ñáp lời; khi họ còn ñang nói, chính Ta ñã nghe.  
Chó sói và chiên con sẽ ăn chung, sư tử sẽ ăn rơm như bò, 
bụi ñất sẽ là thức ăn cho rắn. Sẽ không có ai làm tổn hại hay 
tàn phá trên khắp núi thánh Ta." 

Sách Xa-cha-ri vi‰t: “Ta sẽ diệt trừ xe chiến mã khỏi 
Ép-ra-im, và chiến mã khỏi Giê-ru-sa-lem; Cung dùng trong 
chiến trận cũng sẽ bị bẻ gẫy. Vua sẽ công bố hòa bình cho 
muôn dân; Ngài sẽ cai trị từ biển này ñến biển kia, từ sông 
Ơ-phơ-rát ñến tận cùng cõi ñất” (9:10) 
Nh»ng dân cÜ trên ÇÃt còn sót låi sau trÆn chi‰n Ha-ma-ghê-
Çôn së Ç‰n th© phÜ®ng ñÙc Chúa Tr©i trong kÿ Hòa Bình 
này.  Xa-cha-ri 14:16 “Bấy giờ, tất cả những người còn sống 
sót từ mọi dân tộc ñã tiến ñánh thành Giê-ru-sa-lem, hằng 
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năm sẽ ñi hành hương, lên Giê-ru-sa-lem thờ phượng CHÚA 
Vạn Quân, và mừng lễ Lều Tạm.”   

DÀu vÆy không phäi m†i ngÜ©i ÇŠu së th© phÜ®ng 
Chúa trong th©i kÿ này.  Sách Xa-cha-ri 14:17-21 cho bi‰t 
thêm, “Trong các dân tộc trên ñất, dân tộc nào không ñi 
hành hương lên Giê-ru-sa-lem thờ phượng CHÚA Vạn 
Quân, thì sẽ không có mưa cho chúng.  Nếu dân tộc Ai-cập 
không ñi hành hương lên Giê-ru-sa-lem, không ñến thờ 
phượng, thì chúng sẽ không có mưa, và CHÚA sẽ giáng 
xuống chúng tai họa mà Ngài giáng xuống các dân tộc 
không ñi hành hương lên Giê-ru-sa-lem mừng lễ Lều Tạm.  
ðó là hình phạt mà Ai-cập sẽ phải chịu, và cũng là hình phạt 
mọi dân tộc không lên mừng lễ Lều Tạm sẽ phải chịu.  Ngày 
ấy, trên lục lạc ngựa sẽ có ghi: Thánh hiến cho CHÚA. Các 
nồi niêu trong Nhà CHÚA sẽ thánh như các chậu trước bàn 
thờ.  Mọi nồi niêu trong thành Giê-ru-sa-lem và trong xứ 
Giu-ña sẽ ñược thánh hiến cho CHÚA Vạn Quân. Mọi người 
dâng sinh tế sẽ ñến lấy các nồi niêu ñó mà nấu. Ngày ấy, sẽ 
không còn người Ca-na-an trong Nhà CHÚA Vạn Quân 
nữa.”   Vì th‰ chúng ta không ngåc nhiên vŠ sau này có 
nhiŠu ngÜ©i së theo Sa-tan (vì nó ÇÜ®c thä ra sau hån 1000 
næm) Ç‹ chÓng låi ñÙc Chúa Tr©i, bao vây thành thánh Giê-
ru-sa-lem và làm nên cu¶c chi‰n cuÓi cùng.  

Sách tiên tri Ê-xê-chi-ên tØ chÜÖng 40 Ç‰n 48 miêu tä 
quang cänh cûa th©i kÿ 1000 Næm Hòa Bình.  Tr†ng tâm 
Çi‹m cûa quang cänh ÇÜ®c miêu tä là ÇŠn th© m§i.   
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ñŠn Th© Trong Kÿ 1000 Næm Hòa BìnhñŠn Th© Trong Kÿ 1000 Næm Hòa BìnhñŠn Th© Trong Kÿ 1000 Næm Hòa BìnhñŠn Th© Trong Kÿ 1000 Næm Hòa Bình    
 

 
 
 
 
 
 
Bän vë nŠn 
ÇŠn th© do 
Vua 
Solomon xây 
d¿ng hoàn 
tÃt næm 
957TCN 
 
 
 
 
 
 
 

 
Bän vë ñŠn th© trong Kÿ 1000 Næm Hòa Bình  

Theo Kinh Thánh Sách Ê-xê-chi-ên (do John Schmitt) 
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Hai mÜÖi læm næm sau khi tiên tri Ê-xê-chi-ên cùng 
v§i vua Giê-hô-gia-kim bÎ b¡t Çi làm phu tù (vào khoäng 
næm 572TCN), Thiên Chúa ban cho tiên tri Ê-xê-chi-ên khäi 
tÜ®ng vŠ ÇŠn th© m§i së ÇÜ®c xây d¿ng.  

• C°ng Phía ñông Ÿ Sân Ngoài (40:6-16) 
• Sân Bên Ngoài (40:17-19) 
• Hai C°ng Khác Ÿ Sân Ngoài (40:20-27) 
• Ba C°ng Ÿ Sân Trong (40:28:37) 
• VÆt Døng Cho ViŒc T‰ LÍ Thiêu (40:38-43) 
• Phòng Cho ThÀy T‰ LÍ (40:44-47) 
• Hành Lang Cûa ñŠn Th© (40:48-49) 
• NÖi Chí Thánh (41:1-4) 
• Các Phòng Phø Bao Quanh ñŠn Th© (41:5-11) 
• Tòa Nhà Phía Tây Cûa ñŠn Th© (41:12) 
• Trang Trí Bên Trong ñŠn Th© (41:15b-26) 
• Các Phòng BiŒt Riêng (42:1-14) 

 
S¿ Th© PhÜ®ng Trong Kÿ 1000 Næm Hòa BìnhS¿ Th© PhÜ®ng Trong Kÿ 1000 Næm Hòa BìnhS¿ Th© PhÜ®ng Trong Kÿ 1000 Næm Hòa BìnhS¿ Th© PhÜ®ng Trong Kÿ 1000 Næm Hòa Bình    
 
S¿ vinh quang cûa ñÙc Chúa Tr©i là chính Chúa Giê-su ng¿ 
xuÓng gi»a dân s¿ cûa Ngài.  Ngai cûa Ngài së ÇÜ®c Ç¥t gi»a 
dân s¿, Ngài là Vua và dân s¿ là thÀn dân cûa Ngài.  MÓi liên 
hŒ Thiên-Nhân tr†n vËn.  Dân s¿ së không còn th© phÜ®ng 
thÀn tÜ®ng n»a, së không vi phåm danh thánh Chúa, và h† së 
mãi mãi không còn làm nh»ng ÇiŠu t¶i l‡i.  H† së vâng l©i 
Chúa còn Chúa hiŒn diŒn ª gi»a h†.  H† th© phÜ®ng m¶t 
mình Chúa và chính Chúa là trung tâm cûa m†i s¿ th© 
phÜ®ng chân thÆt.   
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chÜÖng iv 
 

th©i Kÿ  
ñOÁN XÉT CU–I C¨NG 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1000 næm hoà bình     Th©i kÿ Çoán xét 

Khäi 20:7-15 
-Sa-tan ÇÜ®c thä ra 
-Cu¶c chi‰n cuÓi cùng 
-Sa-tan bÎ Çoán xét 
-Nh»ng ngÜ©i không tin 
Chúa bÎ Çoán xét 
-S¿ ch‰t thÙ hai, HÕa ngøc  
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Kinh Thánh VŠ Th©i Kÿ ñoán XétKinh Thánh VŠ Th©i Kÿ ñoán XétKinh Thánh VŠ Th©i Kÿ ñoán XétKinh Thánh VŠ Th©i Kÿ ñoán Xét    
 
Khäi huyŠn 20:7-15: “Hết hạn một ngàn năm ñó, Sa-tan sẽ 
ñược thả ra khỏi ngục tù và ñi lừa gạt các dân tộc bốn 
phương trên ñất, dân Gót và Ma-gót, rồi tập trung chúng ñể 
chiến tranh, ñông như cát biển.  Chúng kéo lên khắp mặt ñất, 
bao vây trại quân các thánh ñồ và thành phố thân yêu, 
nhưng lửa từ trời ñổ xuống thiêu nuốt chúng.  Còn quỷ 
vương là kẻ ñã lừa gạt chúng thì bị quăng xuống hồ lửa diêm 
sinh cháy phừng, là nơi con thú và tiên tri giả ñã bị ném 
xuống từ trước. Chúng ñều bị khổ hình cả ngày lẫn ñêm cho 
ñến ñời ñời.  Lúc ấy, tôi thấy một ngai lớn màu trắng và 
ðấng ngự trên ngai. Trước mặt Ngài, trời ñất ñều trốn biệt, 
không còn một chỗ nào cho chúng nữa.  Tôi cũng thấy những 
người chết ñứng trước ngai cả lớn và nhỏ, và các sách ñều 
mở ra. Có một quyển sách khác mở ra nhan ñề là Sách Sự 
Sống. Các người chết bị phán xét theo việc làm của họ như 
ñã ghi trong các sổ sách.  Biển nộp lại những người chết nó 
giữ. Sự chết và Âm phủ cũng giao trả những người chết 
chúng giam. Mỗi người sẽ bị phán xét tùy theo những việc 
mình ñã làm.  Rồi sự chết và âm phủ bị quăng xuống hồ lửa. 
Hồ lửa là sự chết thứ hai.  Ai không ñược ghi tên trong sách 
sự sống ñều bị quăng xuống hồ lửa.” 
 
Sách tiên tri Ê-xê-chi-ên 38, “Lời của CHÚA phán với tôi: 
Hỡi con người, hãy hướng mặt nghịch cùng Gót, vùng ñất 
của Magót, là lãnh tụ của Rốt, Mê-siếc và Tu-banh, và hãy 
phán tiên tri nghịch cùng nó. Hãy nói: CHÚA Toàn Năng 
phán như vầy: Hỡi Gót, lãnh tụ của Rốt, Mê-siếc và Tu-
banh, ta nghịch cùng ngươi. Ta sẽ làm ngươi quay lại, ñặt 
móc sắt nơi hàm ngươi, ñem ngươi ra cùng với toàn thể quân 
ñội ngươi, nào những ngựa và kỵ binh, tất cả ñều mang áo 
giáp, một ñoàn quân ñông ñảo với thuẫn lớn, thuẫn nhỏ; tất 
cả ñều cầm gươm.  Ba-tư, Ê-thi-ô-bi và Phút cùng ñi ra với 
chúng; tất cả ñều mang thuẫn, ñội mũ chiến.  Gô-me và tất 
cả ñoàn quân của nó, Bết Tô-ga-ma ở phía cực bắc cùng 
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toàn quân của nó; nhiều dân tộc cùng ñi với ngươi.  Hãy sẵn 
sàng, hãy chuẩn bị, ngươi và toàn thể ñoàn quân tụ họp 
chung quanh ngươi; ngươi sẽ là người canh giữ chúng nó.  
Sau nhiều ngày ngươi sẽ ñược triệu tập, trong những năm 
sau cùng, ngươi sẽ ñến một xứ có dân ñã ñược giải cứu khỏi 
cảnh gươm ñao, ñược qui tụ từ nhiều dân tộc ñến vùng núi 
ñồi Y-sơ-ra-ên, là nơi lâu nay vẫn hoang phế. Dân ấy ñược 
ñem ra từ các dân và tất cả ñang sống yên lành.  Ngươi sẽ 
tiến tới, tấn công như bão táp, như ñám mây che phủ cả ñất, 
ngươi với cả ñoàn quân và nhiều dân tộc ñi theo ngươi.  
CHÚA Toàn Năng phán như vầy: Vào ngày ấy, ngươi có 
những tư tưởng trong trí; ngươi mưu ñồ một kế hoạch ñộc 
ác.  Ngươi nói: Ta sẽ tiến ñánh một xứ không thành quách; 
ta sẽ tấn công những người hiền hòa ñang sống yên lành. Tất 
cả chúng nó ñang cư ngụ nơi không thành lũy, không bờ rào 
cũng không cổng.  Ngươi cướp của, tước ñoạt ñồ ñạc, lấy tay 
ñánh phá những nơi xưa kia ñã bị hoang phế nay-có người 
ñịnh cư, và ñánh một dân ñã ñược qui tụ từ các nước, một 
dân có ñàn súc vật và tài sản ñang cư ngụ tại trung tâm của 
xứ… Cho nên, hỡi con người, hãy phán tiên tri, hãy nói với 
Gót: "CHÚA Toàn Năng phán như vầy: Vào ngày ấy, khi 
dân Y-sơ-ra-ên ta ñang cư ngụ yên lành, ngươi không biết 
sao?  Từ nơi ngươi ở, về miền cực bắc, ngươi sẽ ñến; nhiều 
dân tộc cũng sẽ ñến theo ngươi; tất cả ñều cưỡi ngựa, một 
ñoàn quân vĩ ñại, một quân ñội hùng mạnh.  Ngươi sẽ tấn 
công dân Y-sơ-ra-ên ta như ñám mây che phủ ñất. Vào 
những ngày sau cùng, hỡi Gót, ta sẽ ñem ngươi ñến ñánh ñất 
ta, ñể các nước nhận biết ta khi ta bày tỏ sự thánh khiết của 
ta qua ngươi trước mắt chúng nó.  CHÚA Toàn Năng phán 
như vầy: Có phải ngươi là người ta ñã nói ñến từ những 
ngày xa xưa; ta ñã dùng các tôi tớ ta, các tiên tri của Y-sơ-
ra-ên, vào những ngày ấy, từ nhiều năm, họ ñã phán tiên tri 
rằng ta sẽ ñem ngươi ñến ñánh chúng?  Vào ngày ấy, ngày 
Gót ñến tấn công ñất Y-sơ-ra-ên, CHÚA Toàn Năng tuyên 
bố, cơn thịnh nộ của ta bừng bừng nổi lên.  Trong cơn ghen 
kÎ tà, trong lửa giận ta tuyên bố: Chắc chắn vào ngày ấy sẽ 
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có một cơn rung chuyển dữ dội trên ñất Y-sơ-ra-ên.  Trước 
mặt ta, loài cá biển, chim trời, thú ñồng, mọi loài bò sát trên 
ñất và mọi người trên mặt ñất ñều run rẩy. Núi non sụp ñổ, 
các vách ñá bị vỡ và mọi thành lũy ñều sụp ñổ xuống ñất.  
CHÚA Toàn Năng tuyên bố: Ta sẽ gọi gươm trên mọi núi ñồi 
ta tấn công nó; gươm của mỗi người sẽ chống lại anh em 
mình.  Ta sẽ trừng phạt nó bằng gươm ñao và ñổ máu; ta sẽ 
cho mưa bão, mưa ñá, lửa và diêm sinh ñổ xuống trên nó, 
trên ñoàn quân của nó và trên nhiều dân theo nó.  Ta sẽ biểu 
dương sự vĩ ñại và thánh khiết của ta; ta sẽ làm cho ta ñược 
biết trước mắt nhiều nước và chúng sẽ nhận biết rằng chính 
ta là CHÚA.” 
 
Nh»ng ñiŠu Liên Quan ñ‰n S¿ ñoán XétNh»ng ñiŠu Liên Quan ñ‰n S¿ ñoán XétNh»ng ñiŠu Liên Quan ñ‰n S¿ ñoán XétNh»ng ñiŠu Liên Quan ñ‰n S¿ ñoán Xét    
 
Kÿ ñoán Xét Sau Cùng hay Ngày Cûa Chúa là th©i Çi‹m k‰t 
án và trØng phåt cûa ñÙc Chúa Tr©i.  ñÎa ngøc là hÒ lºa Ç©i 
Ç©i dành cho nh»ng thành phÀn bÎ Çoán xét. 
Quan ÁnQuan ÁnQuan ÁnQuan Án.  Chúa Giê-su là quan án công bình.  M†i quyŠn 
Çoán xét ÇŠu thu¶c vŠ Ngài (Công vø 17:31, Giæng 1:7).   
Th©i GianTh©i GianTh©i GianTh©i Gian.  Sau kÿ 1000 Næm Hòa Bình và s¿ sÓng låi cûa 
tÃt cä m†i ngÜ©i trong m†i th©i Çåi. 
Thành PhÀn BÎ ñoán XétThành PhÀn BÎ ñoán XétThành PhÀn BÎ ñoán XétThành PhÀn BÎ ñoán Xét.  Thành phÀn bÎ Çoán xét gÒm: Sa-
tan, thiên sÙ sa ngã (2Phi-ê-rÖ 2:4, Giu-Çe 1:6), ngÜ©i Do-
thái không gi» giao Ü§c v§i ñÙc Chúa Tr©i và m†i ngÜ©i 
khác không có tên trong Sách S¿ SÓng (MathiÖ 25:31-46, 
1Côrinhtô 15:51-52, Khäi 20:11-15). 
LuÆt ñoán XétLuÆt ñoán XétLuÆt ñoán XétLuÆt ñoán Xét.  Chúa Giê-su phán xét d¿a trên tiêu chuÄn 
cûa luÆt ñÙc Chúa Tr©i là luÆt Çã bày tÕ cho loài ngÜ©i cø 
th‹ qua:  
a. Chính NgàiChính NgàiChính NgàiChính Ngài.  Chúa Giê-su Çã giáng th‰ làm ngÜ©i chÎu 

ch‰t cho nhân loåi, nhÜng nhân loåi tØ chÓi tình yêu và s¿ 
hy sinh cûa Ngài.  Vì th‰ h† bÎ Çoán xét trên hành Ç¶ng 
khÜ§c tØ chÜÖng trình cÙu r‡i cûa ñÙc Chúa Tr©i cho 
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nhân loåi qua Chúa Giê-su.  ‘‘Ai không chÎu tin Chúa 
Giê-su thì ch£ng thÃy s¿ sÓng Çâu, nhÜng cÖn thånh n¶ 
cûa ñÙc Chúa Tr©i vÅn ª trên ngÜ©i Çó’’ (Giæng 3:36). 

b. T¶i L‡iT¶i L‡iT¶i L‡iT¶i L‡i.  Con ngÜ©i ai cÛng phåm t¶i.  N‰u không nh© ân 
Çi‹n cÙu r‡i cûa Chúa Giê-su thì m†i ngÜ©i ÇŠu ch‰t.  
‘‘Vì m†i ngÜ©i ÇŠu Çã phåm t¶i thi‰u mÃt s¿ vinh hi‹n 
cûa ñÙc Chúa Tr©i’’ (Rô-ma 3:23).  "Vì tiền công của tội 
lỗi là sự chết, nhưng quà tặng của Thiên Chúa là sự sống 
ñời ñời trong Chúa Giê Su Christ." (Rô-ma 6:23) 

c. LÜÖng TâmLÜÖng TâmLÜÖng TâmLÜÖng Tâm.  ñÙc Chúa Tr©i tåo d¿ng con ngÜ©i và Ç¥t 
trong lòng, lÜÖng tâm và tâm trí cûa con ngÜ©i s¿ nhÆn 
bi‰t Ngài.  Chính Ngài là ñÃng Tåo Hóa.  NhÜng loài 
ngÜ©i tØ chÓi th© phÜ®ng Ngài.  NgÜ©i xÜa có câu: 
‘‘ThuÆn Thiên giä tÒn, nghÎch Thiên giä vong.’’  L©i 
Kinh thánh dåy “Những ñiều kinh luật ñòi hỏi ñã ñược 
viết trong lòng họ (con ngÜ©i), lương tâm họ cũng chứng 
thực như thế, và tư tưởng họ tranh biện nhau khi thì lên 
án, khi thì bênh vực vào ngày mà ðức Chúa Trời, bởi 
Chúa Cứu Thế Giê-su phán xét những ñiều kín giấu của 
loài người y theo Phúc Âm của tôi.” (Rô-ma 2:15:16) 

d. Kinh LuÆtKinh LuÆtKinh LuÆtKinh LuÆt.  NgÜ©i Do-thái bi‰t luÆt cûa Chúa nhÜng 
không vâng gi» luÆt cûa Ngài vì ‘‘còn ai có kinh luật mà 
phạm tội thì sẽ bị xét ñoán theo kinh luật.’’ 

e. VÛ Trø.  VÛ Trø.  VÛ Trø.  VÛ Trø.  Thiên nhiên bao la là b¢ng chÙng vŠ ñÙc Chúa 
Tr©i, ñÃng Sáng Tåo.   

ñÙc Chúa Tr©i buÒn khi thÃy t¶i nhân phäi bÎ Çoán xét và ñÙc Chúa Tr©i buÒn khi thÃy t¶i nhân phäi bÎ Çoán xét và ñÙc Chúa Tr©i buÒn khi thÃy t¶i nhân phäi bÎ Çoán xét và ñÙc Chúa Tr©i buÒn khi thÃy t¶i nhân phäi bÎ Çoán xét và 
trØng phåt ª HÕa Ngøc TÓtrØng phåt ª HÕa Ngøc TÓtrØng phåt ª HÕa Ngøc TÓtrØng phåt ª HÕa Ngøc TÓi Tæm; Ngài vui khi thÃy con i Tæm; Ngài vui khi thÃy con i Tæm; Ngài vui khi thÃy con i Tæm; Ngài vui khi thÃy con 
ngÜ©i æn næn, ti‰p nhÆn chÜÖng trình cÙu r‡i cûa Ngài và ngÜ©i æn næn, ti‰p nhÆn chÜÖng trình cÙu r‡i cûa Ngài và ngÜ©i æn næn, ti‰p nhÆn chÜÖng trình cÙu r‡i cûa Ngài và ngÜ©i æn næn, ti‰p nhÆn chÜÖng trình cÙu r‡i cûa Ngài và 
ÇÜ®c sÓng vïnh h¢ng ª Thiên ñàng Vinh Hi‹n.  NhÜ vÆy ÇÜ®c sÓng vïnh h¢ng ª Thiên ñàng Vinh Hi‹n.  NhÜ vÆy ÇÜ®c sÓng vïnh h¢ng ª Thiên ñàng Vinh Hi‹n.  NhÜ vÆy ÇÜ®c sÓng vïnh h¢ng ª Thiên ñàng Vinh Hi‹n.  NhÜ vÆy 
hôm nay là cÖ h¶i Ç‹ bån tin Chúa Giêhôm nay là cÖ h¶i Ç‹ bån tin Chúa Giêhôm nay là cÖ h¶i Ç‹ bån tin Chúa Giêhôm nay là cÖ h¶i Ç‹ bån tin Chúa Giê----su.  Vì n‰u bån không su.  Vì n‰u bån không su.  Vì n‰u bån không su.  Vì n‰u bån không 
nh© ân Çi‹n bªi chÜÖng trình cÙu r‡i cûa Ngài ch¡c bån sënh© ân Çi‹n bªi chÜÖng trình cÙu r‡i cûa Ngài ch¡c bån sënh© ân Çi‹n bªi chÜÖng trình cÙu r‡i cûa Ngài ch¡c bån sënh© ân Çi‹n bªi chÜÖng trình cÙu r‡i cûa Ngài ch¡c bån së bÎ  bÎ  bÎ  bÎ 
phán xét.  Lš do chính mà quy‹n sách này ÇÜ®c vi‰t là vì phán xét.  Lš do chính mà quy‹n sách này ÇÜ®c vi‰t là vì phán xét.  Lš do chính mà quy‹n sách này ÇÜ®c vi‰t là vì phán xét.  Lš do chính mà quy‹n sách này ÇÜ®c vi‰t là vì 
ÇiŠu hŒ tr†ng này: Linh HÒn Cûa Bån ñÜ®c CÙu R‡i.ÇiŠu hŒ tr†ng này: Linh HÒn Cûa Bån ñÜ®c CÙu R‡i.ÇiŠu hŒ tr†ng này: Linh HÒn Cûa Bån ñÜ®c CÙu R‡i.ÇiŠu hŒ tr†ng này: Linh HÒn Cûa Bån ñÜ®c CÙu R‡i.    
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DiÍn Ti‰n cûa th©i kÿ Çoán xétDiÍn Ti‰n cûa th©i kÿ Çoán xétDiÍn Ti‰n cûa th©i kÿ Çoán xétDiÍn Ti‰n cûa th©i kÿ Çoán xét    
 
DiÍn ti‰n cûa Th©i Kÿ ñoán Xét bao gÒm các bÜ§c sau: 
 
SaSaSaSa----tan ñÜ®c Thä Ratan ñÜ®c Thä Ratan ñÜ®c Thä Ratan ñÜ®c Thä Ra    
 
“Hết hạn một ngàn năm ñó, Sa-tan sẽ ñược thả ra khỏi ngục 
tù.”   
 
Có nhiŠu câu hÕi ÇÜ®c Ç¥t ra là tåi sao Chúa không quæng 
Sa-tan vào HÕa ngøc nhÜ Ngài Çã làm v§i Antichrist và Tiên 
tri giä ngay sau Kÿ ñåi Nån?  Tåi sao ñÙc Chúa Tr©i låi thä 
Sa-tan ra Ç‹ Çi dø d‡ các dân?  Có nhiŠu š tÜªng cûa nhiŠu 
ngÜ©i vŠ các câu hÕi này.  Riêng tác giä cûa quy‹n sách này 
nghï r¢ng Çây là s¿ thº nghiŒm cûa ñÙc Chúa Tr©i ÇÓi v§i 
các dân còn sót låi trên ÇÃt.  NhÜ lºa dùng Ç‹ thº vàng và 
nhÆn diŒn vàng thÆt thì Sa-tan dùng Ç‹ thº con ngÜ©i và nhÆn 
ra con ngÜ©i tin Chúa thÆt.   
 
Cu¶c Chi‰n CuÓi CùngCu¶c Chi‰n CuÓi CùngCu¶c Chi‰n CuÓi CùngCu¶c Chi‰n CuÓi Cùng    
 
Sa-tan “ñi lừa gạt các dân tộc bốn phương trên ñất, dân Gót 
và Ma-gót, rồi tập trung chúng ñể chiến tranh, ñông như cát 
biển.  Chúng kéo lên khắp mặt ñất, bao vây trại quân các 
thánh ñồ và thành phố thân yêu, nhưng lửa từ trời ñổ xuống 
thiêu nuốt chúng.   
 
Sau hån 1000 næm và ÇÜ®c thä ra, Sa-tan lÆp tÙc th¿c hiŒn 
cu¶c chi‰n cuÓi cùng v§i các bÜ§c sau: 
+ Dø d‡+ Dø d‡+ Dø d‡+ Dø d‡.  Sa-tan Çi dø d‡ các dân t¶c bÓn phÜÖng kh¡p ÇÃt, 
Gót và Ma-gót.  Gót là lãnh tø chính cûa RÓt, Mê-si‰c và Tu-
banh (Ê-xê-chi-ên 38:2).  Các ÇÎa danh này là tên cÛ cûa các 
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vùng Russia (Nga), Moscow (Mác-cÖ-va), và Tobolsk (c¿u 
thû Çô cûa Siberia) trong th©i Çåi chúng ta.  Gót ra tØ phía 
c¿c b¡c.  
+ TÆp trung l¿c lÜ®ng+ TÆp trung l¿c lÜ®ng+ TÆp trung l¿c lÜ®ng+ TÆp trung l¿c lÜ®ng.  Sa-tan tÆp trung toàn b¶ l¿c lÜ®ng 
chÓng ÇÓi Chúa trên kh¡p ÇÃt và kéo vŠ Giê-ru-sa-lem.  L¿c 
lÜ®ng này rÃt Çông.  Lòng con ngÜ©i vÅn cÙng cõi m¥c dÀu 
h† sÓng trong dÜ dÆt s¿ hi‹u bi‰t vŠ ñÙc Chúa Tr©i và s¿ ban 
phÜ§c dÒi dào cûa Ngài trong th©i kÿ 1000 Næm Hòa Bình. 
+ Bao vây+ Bao vây+ Bao vây+ Bao vây.  Toàn b¶ l¿c lÜ®ng cûa kÈ thù nghÎch bao vây các 
tråi quân cûa các thánh ÇÒ và thành thánh.   
    
K‰t Thúc Cu¶c Chi‰n CuÓi CùngK‰t Thúc Cu¶c Chi‰n CuÓi CùngK‰t Thúc Cu¶c Chi‰n CuÓi CùngK‰t Thúc Cu¶c Chi‰n CuÓi Cùng 
 
ñÙc Chúa Tr©i khi‰n Ç¶ng ÇÃt thÆt l§n khi‰n các thành vách 
søp Ç°.  Có s¿ h‡n loån trong Çoàn quân cûa kÈ nghÎch, 
chúng cÀm gÜÖm t¿ gi‰t ch‰t lÅn nhau.  Thêm vào Çó có lºa 
tØ tr©i giáng xuÓng trên l¿c lÜ®ng tÓi tæm này và cu¶c n°i 
loån cuÓi cùng cûa Sa-tan và loài ngÜ©i chÃm dÙt.   

L©i tiên tri trong sách Ê-sai chÌ vŠ cu¶c chi‰n này 
vi‰t: “Vì CHÚA thịnh nộ cùng tất cả các nước; Ngài nổi 
giận nghịch cùng tất cả các ñạo quân của họ. Ngài ñã ñịnh 
cho họ bị diệt vong và giao họ cho sự  tàn sát.  Kẻ bị giết của 
chúng sẽ bị ném ra ngoài, mùi hôi thối của các xác chết xông 
lên, núi non tràn ngập những máu.  Tất cả các thiên thể trên 
trời sẽ tiêu tan; các từng trời sẽ cuộn lại như cuốn sách. Tất 
cả các thiên thể sẽ rơi xuống như lá nho, rụng như trái vả 
non rơi từ cây vả.” (34:2-4) 
 
SaSaSaSa----tan BÎ ñoán Xéttan BÎ ñoán Xéttan BÎ ñoán Xéttan BÎ ñoán Xét    
 
“Còn quỷ vương là kẻ ñã lừa gạt chúng thì bị quăng xuống 
hồ lửa diêm sinh cháy phừng, là nơi con thú và tiên tri giả ñã 
bị ném xuống từ trước. Chúng ñều bị khổ hình cả ngày lẫn 
ñêm cho ñến ñời ñời.” 
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Ngay tØ bu°i ban ÇÀu khi ÇÜ®c tåo d¿ng, Sa-tan là m¶t sao 
mai sáng láng, m¶t thiên thÀn ÇËp Çë (Ê-sai 14:12).  NhÜng 
lòng kiêu ngåo cûa nó Çã khi‰n ÇÎnh mŒnh cûa nó thäm sÀu.  
TØ khi phåm t¶i, nó liên tøc chÓng ÇÓi ñÃng Toàn Næng, lôi 
kéo m¶t phÀn ba thiên thÀn sa ngã, cám d‡ loài ngÜ©i phåm 
t¶i và chÓng ÇÓi ThÜ®ng ñ‰.  CuÓi cùng sÓ phÆn cûa nó Çã 
chÃm dÙt.  Sa-tan bÎ quæng xuÓng hÒ lºa diêm sinh cháy 
phØng.  Ÿ Çó nó và nh»ng kÈ theo nó bÎ kh° hình cä ngày lÅn 
Çêm cho Ç‰n Ç©i Ç©i. 
 
Nh»ng NgÜ©i Không Tin BÎ ñoán XétNh»ng NgÜ©i Không Tin BÎ ñoán XétNh»ng NgÜ©i Không Tin BÎ ñoán XétNh»ng NgÜ©i Không Tin BÎ ñoán Xét    
 
“Lúc ấy, tôi thấy một ngai lớn màu trắng và ðấng ngự trên 
ngai. Trước mặt Ngài, trời ñất ñều trốn biệt, không còn một 
chỗ nào cho chúng nữa.  Tôi cũng thấy những người chết 
ñứng trước ngai cả lớn và nhỏ, và các sách ñều mở ra. Có 
một quyển sách khác mở ra nhan ñề là Sách Sự Sống. Các 
người chết bị phán xét theo việc làm của họ như ñã ghi trong 
các sổ sách.  Biển nộp lại những người chết nó giữ. Sự chết 
và Âm phủ cũng giao trả những người chết chúng giam. Mỗi 
người sẽ bị phán xét tùy theo những việc mình ñã làm.”   
 
ñây là phÀn khó khæn Ç‹ trình bày nhÃt trong quy‹n sách 
này.  Khó không phäi vì thi‰u thông tin nhÜng vì phÜÖng 
diŒn tình cäm.  Vì ñÙc Chúa Tr©i muÓn loài ngÜ©i ti‰p nhÆn 
chÜÖng trình cûa Ngài Ç‹ nhÆn ÇÜ®c cÙu r‡i vŠ m†i bình 
diŒn: Linh hÒn, Tâm hÒn và Thân th‹.  NhÜng con ngÜ©i cÙ 
tØ chÓi chÜÖng trình cûa Ngài.  Vì th‰ m†i ngÜ©i không tin 
Ngài së phäi bÎ phán xét.   
 
Tòa Án Tr¡ngTòa Án Tr¡ngTòa Án Tr¡ngTòa Án Tr¡ng  
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Có m¶t tòa án l§n và tr¡ng ÇÜ®c thi‰t lÆp cho s¿ Çoán xét 
nh»ng ngÜ©i không có tên trong Sách S¿ SÓng.  ‘‘L§n’’ nói 
Ç‰n s¿ vï Çåi cûa Quan án và tÀm quan tr†ng cûa s¿ Çoán xét; 
‘‘Tr¡ng’’ nói Ç‰n s¿ công chính và thánh khi‰t tr†n vËn cûa 
Ngài.  Chúa Giê-su là vÎ quan án.  ‘‘Vì Cha ch£ng Çoán xét 
ai cä nhÜng Çã trao cho Con tr†n quyŠn Çoán xét.’’ (Giæng 
5:22, 27) 
    
Nh»ng NgNh»ng NgNh»ng NgNh»ng NgÜ©i BÎ ñoán XétÜ©i BÎ ñoán XétÜ©i BÎ ñoán XétÜ©i BÎ ñoán Xét 
 
TÃt cä m†i ngÜ©i, l§n và nhÕ, trong m†i th©i Çåi ÇŠu bÎ Çoán 
xét.  Bi‹n, s¿ ch‰t và âm phû giao trä nh»ng ngÜ©i ch‰t mà 
nó gi».  Nh»ng ngÜ©i này ÇÜ®c sÓng låi cä thân th‹ và tâm 
linh.  ñây là nh»ng ngÜ©i không th© phÜ®ng ñÙc Chúa Tr©i, 
không tin Chúa và tên cûa h† không có trong quy‹n Sách S¿ 
SÓng.  Có các sách ghi chép m†i t¶i l‡i cûa h† cÛng ÇÜ®c mª 
ra.  Không có ÇiŠu gì qua m¥t ñÙc Chúa Tr©i.  Ngài Çoán xét 
h† theo tiêu chuÄn cûa Ngài d¿a trên nh»ng ÇiŠu h† Çã phåm.   

Trong Än dø vŠ m¶t vÎ vua trao các nén båc cho các 
ÇÀy t§ và Çi xa.  Có nh»ng ÇÀy t§ vâng phøc vua và có nh»ng 
ÇÀy t§ không vâng phøc ngÜ©i.  Sau m¶t th©i gian vÎ vua trª 
vŠ Çòi m†i ngÜ©i Ç‰n khai trình công viŒc.  ñÓi v§i nh»ng 
ngÜ©i vâng phøc, Ngài khen ‘‘ñÜ®c l¡m, ÇÀy t§ giÕi cûa ta.  
Vì ngÜÖi trung tín trong viŒc nhÕ thì ngÜÖi së quän trÎ mÜ©i 
thành.’’  VÎ vua này cÛng phán cùng kÈ không vâng phøc 
r¢ng ‘‘Còn nhÜ nh»ng kÈ nghÎch cùng ta, không muÓn ta cai 
trÎ h†, hãy giäi chúng Ç‰n Çây mà xº tº trÜ§c m¥t ta’’ (Lu-ca 
19:27).   
 
hÕa ngøc hÕa ngøc hÕa ngøc hÕa ngøc ---- s¿ ch‰t thÙ hai s¿ ch‰t thÙ hai s¿ ch‰t thÙ hai s¿ ch‰t thÙ hai    
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“Rồi sự chết và âm phủ bị quăng xuống hồ lửa. Hồ lửa là sự 
chết thứ hai.  Ai không ñược ghi tên trong sách sự sống ñều 
bị quăng xuống hồ lửa.” 
 

Âm PhûÂm PhûÂm PhûÂm Phû   
 
Phúc âm Lu-ca 16:19-31 bày tÕ vŠ âm phû.  "Có một người 
giàu kia thường ăn mặc gấm vóc lụa là, hằng ngày tiệc tùng 
xa xỉ.  Cũng có một người nghèo khổ tên La-xa-rơ nằm trước 
cổng nhà người giàu ấy, mình ñầy ghẻ lở.  La-xa-rơ mơ ước 
ñược hưởng các mảnh vụn từ bàn người giàu rớt xuống, 
nhưng chỉ có chó ñến liếm ghẻ trên người.  Người nghèo 
chết, các thiên sứ ñem ñặt vào lòng Áp-ra-ham. Người giàu 
cũng chết và ñược chôn cất.  Bị khổ hình nơi âm phủ, người 
giàu ngước mắt nhìn lên, thấy Áp-ra-ham ở ñàng xa, có La-
xa-rơ ñang ở trong lòng.  Người giàu kêu xin: Tổ phụ Áp-ra-
ham ơi, xin thương xót con, sai La-xa-rơ nhúng ñầu ngón tay 
vào nước, thấm mát lưỡi con, vì con bị ñau ñớn quá trong 
lửa này!  Nhưng Áp-ra-ham ñáp: Con ơi, hãy nhớ khi còn 
sống con ñã hưởng những ñiều sung sướng; còn La-xa-rơ 
phải chịu những ñiều khổ cực; nhưng bây giờ La-xa-rơ ñược 
an ủi, còn con chịu ñau ñớn.  Hơn nữa, giữa chúng ta và 
con, có một vực thẳm bao la, hai bên cách biệt hẳn, nên ai 
muốn từ ñây qua ñó, hoặc từ ñó qua ñây ñều không ñược.  
Người giàu van xin: Tổ phụ ơi, thế thì xin tổ sai La-xa-rơ 
ñến nhà cha con vì con còn năm anh em ñể người làm chứng 
cho họ, kẻo họ cũng bị xuống nơi khổ hình này!  Nhưng Áp-
ra-ham ñáp: Chúng ñã có Môi-se và các tiên tri của Chúa, 
hãy ñể chúng nghe lời họ!  Người giàu cố nài: Tổ phụ ơi, 
không phải vậy ñâu! Nhưng nếu có người chết sống lại ñến 
nói thì họ mới ăn năn!  Áp ra-ham ñáp: Nếu chúng không 
chịu nghe Môi-se và các tiên tri của Chúa, thì dù có người 
chết sống lại cũng chẳng thuyết phục chúng ñược ñâu!" 

Âm phû là nÖi giam gi» linh hÒn cûa nh»ng ngÜ©i 
ch‰t ch© Ç®i Ngày Phán Xét cûa Chúa Giê-su.  Ÿ Çó có 
nh»ng linh hÒn cûa nh»ng ngÜ©i gi» giao Ü§c cûa ñÙc Chúa 
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Tr©i theo nhÜ s¿ dåy d‡ cûa C¿u Ð§c, Ç¥c biŒt là ngÜ©i Do-
thái, và nh»ng ngÜ©i không có tên trong Sách S¿ SÓng cûa 
ñÙc Chúa Tr©i qua m†i th‰ hŒ.   

Theo câu chuyŒn NgÜ©i Giàu và La-xa-rÖ do Chúa 
Giê-su k‹ cho thÃy Âm phû chia ra hai phÀn: An NghÌ và 
ñau ñ§n.  Linh hÒn cûa nh»ng ngÜ©i tin vào ñÙc Chúa Tr©i 
theo giao Ü§c C¿u Ð§c së ÇÜ®c ª nÖi An NghÌ, trong lòng 
Áp-ra-ham.  Linh hÒn cûa nh»ng ngÜ©i khác thì ª phÀn ñau 
ñ§n.   

Kinh thánh không bày tÕ rõ ràng vŠ th©i Çi‹m phøc 
sinh cûa nh»ng linh hÒn ª trong phÀn An NghÌ nÖi Âm phû.  
Có nhiŠu khuynh hÜ§ng giäi thích vŠ th©i Çi‹m phøc sinh 
cûa nh»ng linh hÒn các thánh trong C¿u Ð§c.  (1) Có m¶t sÓ 
h†c giä d¿a vào Phúc âm Ma-thi-Ö 27:52-53 và Ê-phê-sô 4:8 
cho r¢ng nh»ng linh hÒn này Çã ÇÜ®c Chúa Giê-su ti‰p vŠ 
MiŠn An NghÌ (Pa-ra-Çi) trên tr©i sau khi Chúa Giê-su phøc 
sinh vì ‘‘NhiŠu thây cûa các thánh qua Ç©i ÇÜ®c sÓng låi’’ và 
‘‘Ngài Çã lên nÖi cao, dÅn muôn vàn kÈ phu tù’’.  (2) Có 
khuynh hÜ§ng khác cho r¢ng h† së phøc sinh cùng v§i H¶i 
thánh khi H¶i thánh ÇÜ®c cÃt lên.  (3) Khuynh hÜ§ng thÙ ba 
cho r¢ng h† së ÇÜ®c phøc sinh sau Bäy Næm ñåi Nån cùng 
v§i các thánh chÎu hy sinh trong CÖn ñåi Nån (Khäi 20:4).  
(4) Khuynh hÜ§ng thÙ tÜ cho r¢ng h† së sÓng låi cùng lúc v§i 
nh»ng ngÜ©i không tin Chúa (Khäi 20:12-13) Ç‹ chÎu s¿ 
Çoán xét và sau Çó h† ÇÜ®c vào Thiên ñàng.  Vì có Sách S¿ 
SÓng ÇÜ®c mª ra trÜ§c Tòa Án Tr¡ng cho nh»ng linh hÒn 
này.  ‘‘CÛng có mª m¶t quy‹n sách khác n»a là Sách S¿ 
SÓng’’ (Khäi 20:12b).   

Khuynh hÜ§ng thÙ nhÃt và thÙ tÜ có th‹ ÇŠu xäy ra.  
Có th‹ m¶t sÓ các thánh cûa th©i C¿u Ð§c Çã sÓng låi và 
thæng thiên nhân th©i Çi‹m Phøc sinh cûa Chúa Giê-su và 
phÀn còn låi së sÓng låi sau th©i kÿ 1000 Næm Hòa Bình.  
ñiŠu gì chúng ta chÜa bi‰t, khi g¥p Chúa ch¡c së bi‰t.  M¥c 
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dÀu linh hÒn cûa nh»ng ngÜ©i tuân gi» giao Ü§c cûa ñÙc 
Chúa Tr©i trong th©i C¿u Ð§c ÇÜ®c phøc sinh trong giai 
Çoån nào Çi n»a, h† cÛng n¢m trong chÜÖng trình cÙu r‡i cûa 
ñÙc Chúa Tr©i. 

Trong ánh sáng cûa Kinh thánh bày tÕ: Loài ngÜ©i 
chÌ có m¶t Ç©i Ç‹ sÓng, không có luân hÒi.  K‹ tØ khi giáng 
th‰ ñÙc Chúa Tr©i Çã mª ra m¶t con ÇÜ©ng sÓng cho nh»ng 
ai tin Ngài.  K‹ tØ khi Chúa Giê-su giáng sinh, hÖn hai ngàn 
næm qua, loài ngÜ©i sÓng trong Kÿ Ân ñi‹n cûa ñÙc Chúa 
Tr©i.  Trong th©i kÿ này, nh»ng ngÜ©i tin Chúa Giê-su ÇÜ®c 
vi‰t tên vào Sách S¿ SÓng ª trên tr©i.  Sau khi qua Ç©i linh 
hÒn cûa h† ÇÜ®c ti‰p rÜ§c vŠ MiŠn An NghÌ (Pa-ra-Çi).  
NgÜ®c låi, nh»ng ngÜ©i không ti‰p nhÆn chÜÖng trình cÙu r‡i 
cûa Chúa Giê-su, tên cûa h† không ÇÜ®c vi‰t vào Sách S¿ 
SÓng, sau khi qua Ç©i, linh hÒn së bÎ giam tåi Âm phû 
(Sheol, ti‰ng Do-thái) ch© Ç‰n Ngày ñoán Xét.   

Trong ThÀn h†c cûa giáo h¶i Công giáo có thêm 
Ngøc-luyŒn-t¶i (Purgatory).  ñây là nÖi giam gi» linh hÒn 
cûa nh»ng ngÜ©i tin Chúa vì nh»ng linh hÒn này phäi bÎ 
trØng phåt.  H† bÎ trØng phåt ª Ngøc luyŒn t¶i vì c§ t¶i l‡i h† 
phåm mà không æn næn khi còn sÓng trên th‰ gian.  Tùy theo 
mÙc Ç¶ phåm t¶i mà linh hÒn này ÇÜ®c giäi thoát lên MiŠn 
An NghÌ s§m hay mu¶n.  Nh»ng linh hÒn trong Ngøc-luyŒn-
t¶i ch¡c ch¡n së ÇÜ®c lên Thiên Çàng trong ngày cuÓi cùng.   

Linh hÒn cûa nh»ng ngÜ©i Çã ch‰t không còn Çi Çây 
Çi Çó trên ÇÃt nhÜ trong dân gian lÜu truyŠn.  Nh»ng linh 
hoåt Ç¶ng trên ÇÃt bao gÒm Thánh linh (Chúa Thánh linh và 
các Thiên sÙ sáng láng) và tà linh (Sa-tan và các thiên sÙ sa 
ngã).  Các linh Çang hoåt Ç¶ng trên ÇÃt không phäi là linh 
hÒn cûa con ngÜ©i. 

Nh»ng ngÜ©i ª phÀn ñau ñ§n cûa Âm phû së sÓng 
låi sau th©i kÿ 1000 Næm Hòa Bình Ç‹ bÎ Çoán xét và quæng 
vào HÕa Ngøc. 

 92

    
HÕa Ngøc Hay ñÎa NgøcHÕa Ngøc Hay ñÎa NgøcHÕa Ngøc Hay ñÎa NgøcHÕa Ngøc Hay ñÎa Ngøc 
 
Ti‰ng Hy-låp: Gehenna, ÇÜ®c vi‰t trong Ma-thi-Ö10:28.  ñây 
là nÖi trØng phåt các th‰ l¿c tà linh và nh»ng ngÜ©i không có 
tên trong Sách S¿ SÓng.  S¿ giam gi» trong âm phû là tåm 
th©i nhÜng s¿ trØng phåt trong HÕa ngøc là Ç©i Ç©i. HÕa 
ngøc là m¶t hÒ lºa trÀm luân.  ñây là nÖi khóc lóc và nghi‰n 
ræng cä ngày lÅn Çêm.  Mong bån ti‰p nhÆn chÜÖng trình cÙu 
r‡i cûa Chúa Giê-su Ç‹ khÕi vào HÕa Ngøc! 
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chÜÖng V 
 

th©i Kÿ Ç©i Ç©i 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Th©i kÿ Çoán xét Th©i kÿ Ç©i Ç©i 
 

 

Khäi 21-22 
-Tr©i m§i, ÇÃt m§i 
-Giê-ru-sa-lem m§i 
-S¿ sÓng sung mãn Ç©i Ç©i  
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Th©i Kÿ ñ©i ñ©i là vô tÆn không th©i hån.  Nh»ng ngÜ©i tin 
Chúa së tÆn hÜªng ñÙc Chúa Tr©i và Tr©i M§i ñÃt M§i cûa 
Ngài.  Nh»ng ngÜ©i không tin nhÆn Ngài, tên h† không ÇÜ®c 
vi‰t trong Sách S¿ SÓng, së phäi trÀm luân Çau kh° Ç©i Ç©i 
trong HÕa Ngøc. 
 
Kinh Thánh VŠ Th©i Kÿ ñ©i ñ©iKinh Thánh VŠ Th©i Kÿ ñ©i ñ©iKinh Thánh VŠ Th©i Kÿ ñ©i ñ©iKinh Thánh VŠ Th©i Kÿ ñ©i ñ©i    
 
“Lúc ấy, tôi thấy trời mới và ñất mới vì trời thứ nhất và ñất 
thứ nhất ñã biến mất và biển cũng không còn nữa.  Tôi cũng 
thấy thành phố thánh là Giê-ru-sa-lem mới, từ ðức Chúa 
Trời trên trời mà xuống, chuẩn bị như cô dâu trang ñiểm chờ 
chàng rể.  Tôi nghe một tiếng lớn từ nơi ngai nói: Này, ñền 
tạm của ðức Chúa Trời ở với loài người, Ngài sẽ ở với họ. 
Họ sẽ làm dân Chúa, chính Ngài sẽ ở với họ và Ngài sẽ là 
ðức Chúa Trời của họ.  Ngài sẽ lau sạch tất cả nước mắt nơi 
mắt họ, sẽ không còn chết chóc, tang chế hoặc khóc than 
hay ñau khổ nữa, vì những việc trước ñã qua rồi.  ðấng ngự 
trên ngai phán: Này, Ta tân tạo tất cả vạn vật!  Ngài tiếp: 
Con hãy ghi chép vì những lời này ñều là thành tín và chân 
thật.   Ngài lại bảo tôi: Hoàn tất rồi! Ta là An-pha và Ô-mê-
ga, là khởi nguyên và chung cuộc.  Người nào khát, Ta sẽ 
cho uống nước suối hằng sống miễn phí.  Người ñắc thắng sẽ 
ñược thừa kế những ñiều này và Ta sẽ làm ðức Chúa Trời 
của người còn người sẽ làm con Ta.   Còn những kẻ hèn 
nhát, vô tín, ñáng ghê tởm, giết người, gian dâm, phù thủy, 
thờ thần tượng và tất cả những người giả dối thì số phận 
chúng nó ở trong hồ lửa cháy phừng với diêm sinh; ñó là sự 
chết thứ hai.  Một trong bảy thiên sứ cầm bảy bát ñựng ñầy 
bảy tai họa sau cùng bảo tôi: Anh ñến ñây! Tôi sẽ chỉ cho 
anh thấy cô dâu, là vợ của Chiên Con.   Người cất tôi ñi 
trong tâm linh, lên một hòn núi lớn và cao rồi chỉ cho tôi 
thấy thành phố thánh, là Giê-ru-sa-lem từ ðức Chúa Trời 
trên trời mà xuống, rực rỡ vinh quang của ðức Chúa Trời.  
Ánh sáng nó giống như của bảo thạch, như ngọc thạch anh 
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trong suốt giống như pha lê.   Tường thành thì lớn và cao; có 
mười hai cổng, ở các cổng có mười hai thiên sứ canh gác.  
Trên cổng có ghi tên mười hai chi tộc Y-sơ-ra-ên.   Phía 
ñông có ba cổng, phía bắc có ba cổng, phía nam có ba cổng 
và phía tây có ba cổng.   Tường thành xây trên mười hai nền, 
trên các nền có ghi tên mười hai sứ ñồ của Chiên Con.  
Thiên sứ ñang nói chuyện với tôi, mang theo một cái thước 
tức là cây gậy bằng vàng, ñể ño thành phố, các cổng và 
tường thành.   Thành phố vuông vức, chiều dài và chiều rộng 
ñều bằng nhau. Người dùng gậy ño thành phố mỗi chiều 
ñược mười hai ngàn dặm, ba chiều dài, rộng và cao ñều 
bằng nhau.  Người ño tường thành: Tường dày một trăm bốn 
mươi bốn bộ, theo lối ño lường của loài người mà thiên sứ 
ấy ñang dùng.   Tường xây bằng ngọc thạch anh, còn thành 
phố bằng vàng ròng, trong sạch như thủy tinh.   Nền móng 
của tường thành ñược tô ñiểm bằng ñủ mọi thứ bảo thạch.  
Nền thứ nhất bằng ngọc thạch anh, nền thứ hai bằng lam 
ngọc, nền thứ ba bằng ngọc mã não, nền thứ tư bằng bích 
ngọc, nền thứ năm bằng bạch ngọc, nền thứ sáu bằng ngọc 
hồng mã não, nền thứ bảy bằng kim lục thạch, nền thứ tám 
bằng lục ngọc, nền thứ chín bằng hoàng ngọc, nền thứ mười 
bằng ngọc phỉ túy, nền thứ mười một bằng ngọc hồng bửu, 
nền thứ mười hai bằng ngọc tử bửu.  Mười hai cổng là mười 
hai hạt ngọc trai, mỗi cổng làm bằng một viên ngọc nguyên 
khối. ðường phố trong thành ñều bằng vàng ròng tợ thủy 
tinh trong suốt.  Trong thành, tôi không thấy ñiện thờ nào vì 
Chúa là ðức Chúa Trời Toàn Năng và Chiên Con là ñiện 
thờ của thành phố.  Thành phố không cần mặt trời hay mặt 
trăng soi sáng vì vinh quang ðức Chúa Trời chiếu sáng và 
Chiên Con là ngọn ñèn của thành phố.  Các dân tộc sẽ qua 
lại dưới ánh sáng nó; các vua trên thế giới sẽ mang vinh 
quang mình vào ñó.  Các cổng thành suốt ngày không ñóng 
vì ở ñó không có ban ñêm.  Người ta sẽ ñem vinh quang, vinh 
dự của các dân tộc vào ñó.  Mọi vật ô uế cùng những kẻ làm 
ñiều ghê tởm và giả dối tuyệt ñối không ñược vào ñó, ngoại 
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trừ những người ñã ñược ghi tên vào sách sự sống của Chiên 
Con. (Khäi huyŠn chÜÖng 21) 
 
“Rồi thiên sứ chỉ cho tôi xem sông nước hằng sống trong 
như pha lê chảy ra từ ngai ðức Chúa Trời và ngai Chiên 
Con, chảy giữa ñại lộ của thành phố.  Hai bên bờ sông trồng 
cây hằng sống ra trái mười hai mùa, mỗi tháng một lần kết 
quả, lá cây dùng ñể chữa bệnh cho các dân tộc.  Tại ñó sẽ 
không còn nghe lời nguyền rủa.  Ngai ðức Chúa Trời và 
ngai Chiên Con sẽ ñặt trong thành; các ñầy tớ Chúa sẽ 
phụng vụ Ngài.  Họ sẽ ñược thấy mặt Ngài và Danh Ngài 
ñược ghi trên trán họ.  ðêm tối không còn nữa.  Họ sẽ không 
cần ñèn hay ánh sáng mặt trời vì Chúa là ðức Chúa Trời sẽ 
chiếu sáng họ và họ sẽ trị vì cho ñến ñời ñời.  Thiên sứ bảo 
tôi: Các ñiều này ñều là thành tín và chân thật. Chính Chúa 
là ðức Chúa Trời của tâm linh các tiên tri ñã sai thiên sứ 
Ngài tỏ cho các ñầy tớ Ngài những biến cố sắp xẩy ra.” 
(Khäi huyŠn 22:1-6) 
 
Tr©i M§i ñÃt M§iTr©i M§i ñÃt M§iTr©i M§i ñÃt M§iTr©i M§i ñÃt M§i    
 
Tr©i CÛ ñÃt CÛ Qua ñiTr©i CÛ ñÃt CÛ Qua ñiTr©i CÛ ñÃt CÛ Qua ñiTr©i CÛ ñÃt CÛ Qua ñi    
 
Chúa Giê-su phán:‘‘Tr©i ÇÃt së qua Çi nhÜng nh»ng l©i Ta 
phán së ch£ng bao gi© qua Çi’’ (Ma-thi-Ö 24:35).  ‘‘Các tØng 
tr©i së cu¶n låi nhÜ cuÓn sách.  TÃt cä các thiên th‹ së rÖi 
xuÓng nhÜ lá nho, røng nhÜ trái vä non rÖi tØ cây vä’’ (Ê-sai 
34:4).  Trong ngày Çoán xét, tØng tr©i và chính trái ÇÃt hiŒn 
tåi së qua Çi nhÜ m¶t quy‹n sách cu¶n tròn trÜ§c m¥t ñÙc 
Chúa Tr©i.  Chúa hûy bÕ tr©i cÛ ÇÃt cÛ.  ChÓn không trung 
Çã ô-u‰ bªi quyŠn l¿c cûa Sa-tan hoành hành và ÇÃt cÛ Çã bÎ 
ô-u‰ bªi t¶i ác cûa loài ngÜ©i.   
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Tr©i M§i ñÃt M§iTr©i M§i ñÃt M§iTr©i M§i ñÃt M§iTr©i M§i ñÃt M§i    
 
Tr©i m§i bao gÒm các tØng tr©i m§i, các khoäng không m§i 
và các tinh tú m§i là vÛ trø m§i së ÇÜ®c hình thành.  ñÃt m§i 
là ÇÎa Çàng m§i tÓt ÇËp tr†n vËn mà ñÙc Chúa Tr©i s¡m s£n 
cho nh»ng ngÜ©i tin Ngài sinh sÓng.  H† là Nhân loåi m§i 
cûa Ngài.  TrÆt t¿ m§i cûa vÛ trø ÇÜ®c tái lÆp và š muÓn Ç©i 
Ç©i tÓt lành cûa ñÙc Chúa Tr©i ÇÜ®c th¿c hiŒn trong chÜÖng 
trình cÙu r‡i tuyŒt v©i cûa Ngài.  Nhân loåi m§i v§i thân th‹ 
bi‰n hóa ÇÜ®c sÓng ª trong bÀu tr©i m§i và ÇÃt m§i cho Ç‰n 
Ç©i Ç©i.  Trong th‰ gi§i m§i này, Nhân loåi m§i së không còn 
bÎ phåm t¶i, bŒnh tÆt, Çau kh° và ch‰t.   
 
Không Có NgàyKhông Có NgàyKhông Có NgàyKhông Có Ngày Và ñêm Và ñêm Và ñêm Và ñêm    
 
L©i Chúa cho bi‰t không cÀn ngày và Çêm trong tr©i m§i ÇÃt 
m§i.  Chính ñÙc Chúa Tr©i së ng¿ gi»a Nhân loåi m§i và s¿ 
vinh hi‹n cûa Ngài së chi‰u sáng m†i loài.  Nhân loåi m§i 
không cÀn ánh sáng cûa m¥t tr©i, m¥t træng hay các vì sao. 
 
Không Còn S¿Không Còn S¿Không Còn S¿Không Còn S¿ Ch‰t  Ch‰t  Ch‰t  Ch‰t     
 
S¿ ch‰t hoàn toàn bÎ hûy diŒt trong th©i kÿ Ç©i Ç©i này.  ñÎa 
ngøc và s¿ ch‰t không có quyŠn gì trên Nhân loåi m§i.  Cä 
nguyên t¶i và k› t¶i cÛng không còn n»a.  S¿ rûa sä cÛng bÎ 
hûy diŒt.   
 
M†i VÆt ñŠu M§iM†i VÆt ñŠu M§iM†i VÆt ñŠu M§iM†i VÆt ñŠu M§i    
 
Cäm Ön Chúa vì Ngài tåo d¿ng låi muôn vÆt.  M†i tåo vÆt 
m§i së sÓng vinh hi‹n trong møc Çích Ç©i Ç©i cûa ñÙc Chúa 
Tr©i tåo d¿ng.   
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thành Giêthành Giêthành Giêthành Giê----rurururu----sasasasa----lem m§ilem m§ilem m§ilem m§i    
 
Giê-ru-sa-lêm hiŒn tåi là thû Çô cûa ÇÃt nÜ§c Do-thái, vùng 
ÇÃt mà ñÙc Chúa Tr©i Çã hÙa ban cho t° phø Áp-ra-ham và 
sau Çó nhà lãnh Çåo Giô-suê cùng dân Do-thái chi‰m lÃy.  
Trãi qua nhiŠu th©i Çåi, ñÙc Chúa Tr©i có ban phÜ§c tràn 
ÇÀy trên thành này, nhÜng dân cÜ cûa Giê-ru-sa-lem luôn 
phåm t¶i cùng Chúa.  Vì c§ t¶i l‡i cûa dân mà thành Çã nhiŠu 
lÀn bÎ hûy phá và phó vào tay ngoåi ban.  Giê-ru-sa-lem cÛ 
cùng v§i trái ÇÃt này bÎ hûy bÕ trong Ngày ñoán Xét. 
 
GiêGiêGiêGiê----rurururu----sasasasa----lem M§i ñ‰n TØ Chúalem M§i ñ‰n TØ Chúalem M§i ñ‰n TØ Chúalem M§i ñ‰n TØ Chúa    
 
Trong th©i kÿ 1000 Næm Hòa Bình, Chúa Giê-su phøc hÒi 
Giê-ru-sa-lem, thành thánh.  NhÜng trong Kÿ ñ©i ñ©i, ñÙc 
Chúa Tr©i së ban cho m¶t Giê-ru-sa-lem không bªi tay loài 
ngÜ©i xây cÃt.  Giê-ru-sa-lem m§i là công viŒc cûa chính 
Ngài.  Thành thánh này së tØ ñÙc Chúa Tr©i mà Ç‰n gi»a ÇÃt 
m§i. 
 
CÃu Trúc Cûa GiêCÃu Trúc Cûa GiêCÃu Trúc Cûa GiêCÃu Trúc Cûa Giê----rurururu----sasasasa----lem M§ilem M§ilem M§ilem M§i    
 
Thành có hình vuông, chiŠu dài và chiŠu r¶ng b¢ng nhau.  
M‡i chiŠu cûa thành dài hÖn 1200 (m¶t ngàn hai træm) d¥m.  
Thành nhÜ m¶t viên bºu thåch, nhÜ bích ng†c trong suÓt.  
M‡i phía cûa thành có ba c°ng; bÓn phía cûa thành có t°ng 
c¶ng 12 c°ng.  MÜ©i hai c°ng có mÜ©i hai vÎ thiên sÙ và trên 
m‡i c°ng có ÇŠ danh cûa mÜ©i hai chi phái ngÜ©i Do-thái.  
Thành cÛng có mÜ©i hai nŠn và trên mÜ©i hai nŠn có ÇŠ danh 
mÜ©i hai sÙ ÇÒ cûa Chúa Giê-su. 
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 TÜ©ng cûa thành xây b¢ng ng†c thåch anh, còn thành 
phÓ thì xây b¢ng vàng ròng, trong suÓt nhÜ thûy tinh.  Các 
nŠn cûa tÜ©ng thành ÇÜ®c tô Çi‹m b¢ng Çû m†i thÙ ng†c quš 
nhÜ thåch anh ng†c, lam ng†c, mã não ng†c, bích ng†c, båch 
ng†c, hÒng mã não ng†c, kim løc ng†c, løc ng†c, hoàng 
ng†c, phÌ tuš ng†c, hÒng bºu ng†c, tº bºu ng†c.  MÜ©i hai 
c°ng là mÜ©i hai khÓi ng†c trai, m‡i c°ng làm b¢ng m¶t viên 
ng†c nguyên khÓi.  ñÜ©ng phÓ trong thành ÇŠu b¢ng vàng 
ròng giÓng nhÜ thûy tinh trong suÓt. 
  
Chúa Chính Là ñŠn Th©Chúa Chính Là ñŠn Th©Chúa Chính Là ñŠn Th©Chúa Chính Là ñŠn Th©    
 
Giê-ru-sa-lem-m§i không có ngôi ÇŠn th©.  ñÙc Chúa Tr©i së 
giáng Ç‰n và sÓng gi»a Nhân loåi m§i cho Ç‰n Ç©i Ç©i.  
Chính Ngài së ng¿ gi»a tr©i m§i ÇÃt m§i.  Kinh thánh cho 
bi‰t Nhân loåi m§i không cÀn ÇŠn th© n»a vì chính Chúa là 
ÇŠn th©.  ñŠn th© trong th©i kÿ 1000 Næm Hòa Bình không 
cÀn cho th©i Kÿ ñ©i ñ©i này.  Thành phÓ không cÀn ánh 
sáng cûa m¥t tr©i, m¥t træng hay các vì sao vì chính vinh hi‹n 
cûa Chúa là ánh sáng. NhÜ vÆy H¶i thánh ª tân th‰ gi§i 
không cÀn vÆn Ç¶ng quÏ tåo mãi n»a!   
 
Ç©i sÓng sung mãn tr†n vËnÇ©i sÓng sung mãn tr†n vËnÇ©i sÓng sung mãn tr†n vËnÇ©i sÓng sung mãn tr†n vËn    
 
Nhân loåi m§i ÇÜ®c sÓng sung mãn tr†n vËn trong s¿ cai trÎ 
và cung Ùng cûa ñÙc Chúa Tr©i.  H† ÇÜ®c tÆn hÜªng chính 
Chúa.  Ngài là ñÙc Chúa Tr©i cûa h† và h† là dân s¿ cûa 
Ngài.  Sông nÜ§c h¢ng sÓng, trong suÓt nhÜ pha-lê, chäy tØ 
Ngai cûa ñÙc Chúa Tr©i và Chúa Giê-su tuôn tràn kh¡p 
thành phÓ.  Hai bên b© sông có cây s¿ sÓng tr° mÜ©i hai mùa 
Ç‹ dân s¿ tÆn hÜªng.   
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Tâm Linh Sung MãnTâm Linh Sung MãnTâm Linh Sung MãnTâm Linh Sung Mãn  
 
ñÙc Chúa Tr©i ª gi»a dân s¿.  MÓi liên hŒ mÆt thi‰t tr†n vËn 
gi»a ñÙc Chúa Tr©i và Nhân loåi m§i.  M‡i con ngÜ©i m§i 
trong tân th‰ gi§i ÇŠu ÇÀy dÅy ñÙc Chúa Tr©i.  H† luôn 
thuÆn phøc š muÓn cûa Chúa và sÓng tr†n vËn møc Çích Ç©i 
Ç©i cûa Ngài: Cùng SÓng và Tôn Th© ñÙc Chúa Tr©i Cách 
Tr¿c Ti‰p.   
 Con ngÜ©i m§i là con ngÜ©i siêu nhiên và thánh 
khi‰t, vì th‰ h† có th‹ hi‹u ÇÜ®c š muÓn cûa Chúa và sÓng 
ÇËp lòng Ngài trong m†i khía cånh cûa Ç©i sÓng.  LÓi sÓng 
này là bän chÃt t¿ nhiên cûa Nhân loåi m§i.   LÓi sÓng cûa h† 
là s¿ th© phÜ®ng ñÙc Chúa Tr©i.  NhÜ vÆy Nhân loåi m§i lúc 
nào cÛng thÃy m¥t Chúa, ÇÀy dÅy Chúa, bi‰t š Chúa và th¿c 
hành š muÓn cûa Ngài m¶t cách tr†n vËn.  
 
Tâm HÒn Sung MãnTâm HÒn Sung MãnTâm HÒn Sung MãnTâm HÒn Sung Mãn  
 
DÜ§i s¿ t‹ trÎ cûa ñÙc Chúa Tr©i nhân loåi m§i ÇÜ®c hÜªng 
s¿ vui mØng và bình an tr†n vËn.  H† së không còn phân ly 
v§i Chúa, Cha ñ©i ñ©i.  H† së không còn Çau kh° khóc 
than.  S¿ lo l¡ng, buÒn Çau và m¥c cäm t¶i l‡i không còn 
trên h†.  S¿ t¿ do hoàn toàn trong tâm hÒn nhân loåi: sÓng 
hiŒp nhÃt v§i ñÙc Chúa Tr©i.   
 
Thân Th‹ Sung MãnThân Th‹ Sung MãnThân Th‹ Sung MãnThân Th‹ Sung Mãn        
 
S¿ gÀn gÛi tr†n vËn gi»a ñÙc Chúa Tr©i và Nhân loåi m§i 
ÇÜ®c thi‰t lÆp không gi§i hån.  Không còn bÙc màn ngæn 
cách, không còn vách ÇŠn th©, không còn các tØng tr©i, 
không còn bÙc màn t¶i l‡i, phÀn thu¶c th‹ cûa con ngÜ©i m§i 
luôn luôn sÓng ª trong s¿ hiŒn diŒn cûa ñÙc Chúa Tr©i.   
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 V§i thân th‹ m§i, con ngÜ©i không còn bŒnh tÆt, Çau 
Ç§n hay ch‰t chóc.  H† së ÇÜ®c vinh d¿ hÀu viŒc Vua Toàn 
Næng.  H† së thÃy m¥t Ngài và danh Ngài ª trên trán h†. 

Có ngÜ©i hÕi tôi r¢ng v§i thân th‹ m§i ÇÜ®c tái tåo, 
con ngÜ©i có æn uÓng không?  Tôi tin ch¡c là có.  Sau khi 
phøc sinh trong thân th‹ m§i, Chúa Giê-su Çã cùng æn tÓi v§i 
hai môn ÇŒ trên ÇÜ©ng Çi Em-ma-út.  ‘‘ñÜÖng khi ngÒi æn 
cùng hai ngÜ©i, Ngài cÀm lÃy bánh, chúc tå rÒi bÈ ra ÇÜa cho 
h†’’ (Lu-ca 24:30).  M¶t câu chuyŒn khác trong Phúc âm 
Giæng cho thÃy sau khi phøc sinh, Chúa Giê-su Çã g¥p m¥t 
các môn ÇÒ cûa Ngài Çang Çánh cá.  Ngài bày tÕ phép lå qua 
viŒc cho h† Çánh b¡t ÇÜ®c nhiŠu cá.  Ngài cÛng chuÄn bÎ m¶t 
b»a æn sáng cho h†.  ‘‘ñÙc Chúa Giê-su phán r¢ng hãy låi 
mà æn... Ngài lÃy bánh cho môn ÇÒ và cho luôn cá n»a’’ 
(Giæng 21:12-13).  L©i Chúa cho chúng ta bi‰t r¢ng có trái 
cây Ç‹ æn.  ThÆt ra th‰ gi§i m§i mà Chúa s¡m s£n Ç‹ Nhân 
loåi m§i Ç‰n sÓng là m¶t th‰ gi§i tÓt ÇËp hoàn toàn.  NhÜ vÆy 
së có nhiŠu loåi thÙc æn tÓt lành trong tân th‰ gi§i. 
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PhÀn K‰t LuÆn 
 
Quy‹n sách này ÇÜ®c vi‰t Ç‹ bày tÕ s¿ m¥c khäi cûa Kinh 
thánh vŠ chÜÖng trình Ç©i Ç©i cûa ñÙc Chúa Tr©i, ñÃng Tåo 
Hóa Toàn Næng, dành cho nhân loåi.  L©i cûa Chúa là ch¡c 
ch¡n.  L©i Chúa dåy ch§ niêm phong nh»ng l©i tiên tri này, 
vì thì gi© Çã gÀn rÒi (Khäi huyŠn 22:10) cho nên quy‹n sách 
này ÇÜ®c ra Ç©i. 

Bån là ngÜ©i ÇÜ®c phÜ§c n‰u bån Çã ti‰p nhÆn Chúa 
Giê-su làm CÙu Chúa cûa Ç©i sÓng mình.  Nh»ng ÇiŠu tÓt 
ÇËp trong chÜÖng trình tÓt lành cûa Ngài là cûa bån.  Hãy 
v»ng vàng ÇÙc tin, hÀu viŒc Ngài cách k‰t quä, và trung tín 
cho Ç‰n khi g¥p Chúa.  

N‰u bån chÜa ti‰p nhÆn chÜÖng trình cÙu r‡i cûa 
Chúa Giê-su, tôi m©i bån hãy ti‰p nhÆn Ngài và n‰m trãi s¿ 
sÓng trong ân Çi‹n cûa ñÙc Chúa Tr©i.  Hãy ch†n s¿ sÓng 
Ç©i Ç©i cûa Thiên ñàng, ÇØng ch†n s¿ trØng phåt Ç©i Ç©i 
trong HÕa Ngøc.   

Tôi có hai ngÜ©i bån: m¶t ngÜ©i vô thÀn và ngÜ©i kia 
tin vào nhân quä.  NgÜ©i bån vô thÀn cho r¢ng sau khi ch‰t là 
h‰t, còn ngÜ©i bån kia tin r¢ng phäi cÓ g¡ng làm lành Ç‹ 
ÇÜ®c giäi thoát; còn giäi thoát nhÜ th‰ nào thì không bi‰t.  
Chúng tôi tranh luÆn v§i nhau rÃt nhiŠu vŠ niŠm tin cûa các 
bån và ÇÙc tin cûa tôi.  Càng tranh luÆn càng thêm b‰ t¡t.  
CuÓi cùng, v§i ngÜ©i bån vô thÀn, tôi chia sÈ nhÜ sau: ‘‘N‰u 
bån tin ch‰t là h‰t và ÇiŠu bån tin là Çúng thì sau khi ch‰t tôi 
v§i bån giÓng nhau.  NhÜng n‰u sau khi ch‰t ÇÙc tin cûa tôi 
là Çúng, nghïa là có ñÙc Chúa Tr©i, s¿ Çoán xét, Thiên Çàng 
và HÕa ngøc thì tôi Çi Thiên Çàng còn bån Çi HÕa ngøc.’’ 

ñÓi v§i ngÜ©i bån tin vào nhân quä luân hÒi và cÓ 
g¡ng làm ÇiŠu lành Ç‹ hy v†ng ÇÜ®c giäi thoát, tôi chia sÈ 
nhÜ sau: ‘‘N‰u viŒc lành cÙu ÇÜ®c con ngÜ©i, ngÜ©i tin Chúa 
cÛng làm viŒc lành.  NhÜ vÆy sau khi ch‰t tôi và bån ÇÜ®c 
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cÙu.  NhÜng n‰u sau khi ch‰t viŒc lành cûa con ngÜ©i không 
th‹ giäi thoát ÇÜ®c chính mình thì tôi ÇÜ®c cÙu bªi ÇÙc tin 
nÖi Chúa Giê-su còn bån thì không ÇÜ®c cÙu.’’   

Th©i gian sau hai ngÜ©i bån cûa tôi Çã tin Chúa Giê-
su.  M¶t ngÜ©i tin Chúa là ‘‘Çã ÇÜ®c cÙu Ç‹ làm viŒc lành’’‘‘Çã ÇÜ®c cÙu Ç‹ làm viŒc lành’’‘‘Çã ÇÜ®c cÙu Ç‹ làm viŒc lành’’‘‘Çã ÇÜ®c cÙu Ç‹ làm viŒc lành’’, 
ch§ không phäi ‘‘làm viŒc lành Ç‹ hy v†ng së Ç‘‘làm viŒc lành Ç‹ hy v†ng së Ç‘‘làm viŒc lành Ç‹ hy v†ng së Ç‘‘làm viŒc lành Ç‹ hy v†ng së ÇÜ®c cÙu.’’Ü®c cÙu.’’Ü®c cÙu.’’Ü®c cÙu.’’  
H† Çã ÇÜ®c cÙu bªi s¿ hy sinh thay th‰ cûa Chúa Giê-su trên 
thÆp t¿ giá.   
 
Bån thân m‰n,  
 
Dù bån là ai, ª Çâu hay làm gì, ThÜ®ng ñ‰ cÛng yêu thÜÖng 
và quan tâm Ç‰n bån.  Ngài là tác giä cûa cu¶c Ç©i bån và 
Ngài có chÜÖng trình tÓt lành cho bån.  ThÜ®ng ñ‰ phán: 
‘‘Vì chính Ta bi‰t rõ chÜÖng trình Ta hoåch ÇÎnh cho các 
con.  Ta có chÜÖng trình bình an, thÎnh vÜ®ng cho các con, 
chÙ không phäi tai h†a.  Ta së ban cho các con m¶t tÜÖng lai 
ÇÀy hy v†ng.’’ (Giê-rê-mi 29:11) 
 
ThÜ®ng ñ‰ Çã bày tÕ tình yêu cûa Ngài ÇÓi v§i bån qua næm 
(5) bÜ§c sau: Tåo d¿ng bån, ch†n l¿a bån, ÇŠn t¶i cho bån, 
nên thánh bån và khi‰n vinh hi‹n bån.   
    
Tåo D¿ng BånTåo D¿ng BånTåo D¿ng BånTåo D¿ng Bån    
Bån là m¶t tåo vÆt Ç¶c Çáo và kÿ diŒu cûa ThÜ®ng ñ‰.  Ngài 
phán khi tåo d¿ng loài ngÜ©i: ‘‘Chúng Ta hãy tåo nên loài 
ngÜ©i nhÜ hình th‹ Ta và giÓng nhÜ Ta, Ç‹ quän trÎ các loài 
cá bi‹n, chim tr©i, súc vÆt trên cä trái ÇÃt và các loài vÆt bò 
trên ÇÃt.’’ (Sáng th‰ 1:26).  Bån không phäi do ti‰n hóa mà 
có bèn là m¶t tåo vÆt khôn ngoan, quän trÎ các loài khác, mà 
ThÜ®ng ñ‰ Çã tåo d¿ng. 
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Ch†n L¿a BånCh†n L¿a BånCh†n L¿a BånCh†n L¿a Bån    
TrÜ§c khi bån ÇÜ®c sanh ra, ThÜ®ng ñ‰ Çã bi‰t bån và Ngài 
Çã ch†n bån cho s¿ vinh hi‹n Ç©i Ç©i.  ‘‘Vì yêu thÜÖng và 
theo møc Çích tÓt ÇËp cûa š ÇÎnh Ngài, ThÜ®ng ñ‰ Çã tiŠn 
ÇÎnh cho chúng ta làm con nuôi cûa Ngài nh© Chúa CÙu Th‰ 
Giê-su.’’ (Ê-phê-sô 1:5) 
    
ñŠn T¶i Cho BånñŠn T¶i Cho BånñŠn T¶i Cho BånñŠn T¶i Cho Bån    
Loài ngÜ©i, trong Çó có tôi và bån, sanh ra trong t¶i l‡i.  Làm 
ngÜ©i ai cÛng có t¶i.  T¶i l‡i chia cách loài ngÜ©i v§i ThÜ®ng 
ñ‰ và hÆu quä cûa t¶i l‡i là nhân loåi, trong Çó có tôi và bån, 
phäi ch‰t.  Công ÇÙc cûa bån không th‹ cÙu bån hay giúp 
bån ÇÜ®c vô t¶i.  NhÜng ThÜ®ng ñ‰ yêu thÜÖng loài ngÜ©i, 
Ngài muÓn cÙu chu¶c bån cho nên Ngài Çã hóa thân làm 
ngÜ©i qua hình hài cûa Chúa CÙu Th‰ Giê-su và chÎu ch‰t vì 
t¶i l‡i cûa bån.  ‘‘NhÜng ThÜ®ng ñ‰ Çã bày tÕ tình yêu 
thÜÖng Ngài ÇÓi v§i chúng ta, khi chúng ta còn là t¶i nhân 
thì Chúa CÙu Th‰ Çã ch‰t thay cho chúng ta.’’ (Rô-ma 5:8) 
    
Nên Thánh BånNên Thánh BånNên Thánh BånNên Thánh Bån    
ThÜ®ng ñ‰ Çã tåo d¿ng bån, ch†n l¿a bån, ÇŠn t¶i cho bån 
và, bây gi©, Ngài muÓn nên thánh bån.  Nên thánh nghïa là 
xóa t¶i l‡i cûa bån và khi‰n bån trª nên m¶t con ngÜ©i m§i 
bªi quyŠn næng siêu nhiên cûa Ngài.  Cách duy nhÃt Ç‹ bån 
ÇÜ®c xóa t¶i là b¢ng lòng ti‰p nhÆn chÜÖng trình cÙu chu¶c 
cûa Ngài: Chúa Giê-su Çã ch‰t thay cho bån.  Vì Chúa Giê-
su chính là Chân ñåo, Chân Lš và NguÒn SÓng, ch£ng bªi 
Ngài thì không ai ÇÜ®c Ç‰n cùng ThÜ®ng ñ‰ (Giæng 14:6).  
Ai tin Chúa Giê-su thì ÇÜ®c s¿ sÓng Ç©i Ç©i; ai không chÎu 
tin Ngài thì ch£ng thÃy s¿ sÓng Çâu, nhÜng cÖn thÎnh n¶ cûa 
ThÜ®ng ñ‰ vÅn còn trên ngÜ©i Çó (Giæng 3:36).  ‘‘Ai không 
ÇÜ®c ghi tên trong Sách S¿ SÓng ÇŠu bÎ quæng xuÓng hÒ 
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lºa’’ (Khäi huyŠn 20:15).  HÒ lºa chính là HÕa ngøc và là s¿ 
ch‰t Ç©i Ç©i. 
    
Khi‰n Vinh Hi‹n BånKhi‰n Vinh Hi‹n BånKhi‰n Vinh Hi‹n BånKhi‰n Vinh Hi‹n Bån    
ThÜ®ng ñ‰ Çã s¡m s£n Tr©i M§i ñÃt M§i, ngôi ng¿ vinh 
hi‹n Ç©i Ç©i cûa Ngài, cho bån n‰u bån ti‰p nhÆn chÜÖng 
trình cÙu r‡i cûa Ngài.  Sau khi qua khÕi cu¶c Ç©i này linh 
hÒn bån së vŠ an nghÌ nÖi ThÜ®ng ñ‰.  Khi Ngày TÆn Th‰ 
Ç‰n, Ngài së khi‰n bån sÓng låi v§i m¶t con ngÜ©i m§i ÇÀy 
vinh hi‹n, thánh khi‰t hoàn toàn Ç‹ bÜ§c vào s¿ sÓng Ç©i Ç©i 
v§i Ngài.  ‘‘TØ rày phÜ§c thay cho nh»ng ngÜ©i ch‰t là ch‰t 
trong Chúa.’’ (Khäi huyŠn 14:13) 
    
Cách ThÙc Ti‰p NhÆn Chúa GiêCách ThÙc Ti‰p NhÆn Chúa GiêCách ThÙc Ti‰p NhÆn Chúa GiêCách ThÙc Ti‰p NhÆn Chúa Giê----susususu    
Vì n‰u miŒng bån xÜng nhÆn Chúa Giê-su là CÙu Chúa và 
lòng bån tin r¢ng Ngài Çã sÓng låi tØ trong cõi ch‰t thì bån së 
ÇÜ®c cÙu (Rô-ma 10:9).  Bån hãy cÀu nguyŒn nhÜ sau: 
Kính låy Chúa GiêKính låy Chúa GiêKính låy Chúa GiêKính låy Chúa Giê----su, Chúa CÙu Th‰!  Cäm tå Ön Ngài Çã su, Chúa CÙu Th‰!  Cäm tå Ön Ngài Çã su, Chúa CÙu Th‰!  Cäm tå Ön Ngài Çã su, Chúa CÙu Th‰!  Cäm tå Ön Ngài Çã 
ch‰t thay cho con và ÇŠn t¶i l‡i cûa con.  Gi© phút này con ch‰t thay cho con và ÇŠn t¶i l‡i cûa con.  Gi© phút này con ch‰t thay cho con và ÇŠn t¶i l‡i cûa con.  Gi© phút này con ch‰t thay cho con và ÇŠn t¶i l‡i cûa con.  Gi© phút này con 
b¢ng lòng ti‰p nhÆn Ngài làm CÙu Chúa cûa cu¶c Ç©i con.  b¢ng lòng ti‰p nhÆn Ngài làm CÙu Chúa cûa cu¶c Ç©i con.  b¢ng lòng ti‰p nhÆn Ngài làm CÙu Chúa cûa cu¶c Ç©i con.  b¢ng lòng ti‰p nhÆn Ngài làm CÙu Chúa cûa cu¶c Ç©i con.  
Xin Ngài xóa t¶i cûa con bªi huy‰t thánh cûa Ngài và vXin Ngài xóa t¶i cûa con bªi huy‰t thánh cûa Ngài và vXin Ngài xóa t¶i cûa con bªi huy‰t thánh cûa Ngài và vXin Ngài xóa t¶i cûa con bªi huy‰t thánh cûa Ngài và vi‰t i‰t i‰t i‰t 
tên cûa con vào Sách S¿ SÓng Ç©i Ç©i.  Con cäm Ön Ngài.  tên cûa con vào Sách S¿ SÓng Ç©i Ç©i.  Con cäm Ön Ngài.  tên cûa con vào Sách S¿ SÓng Ç©i Ç©i.  Con cäm Ön Ngài.  tên cûa con vào Sách S¿ SÓng Ç©i Ç©i.  Con cäm Ön Ngài.  
Con cÀu xin trong danh cûa Chúa CÙu Th‰ GiêCon cÀu xin trong danh cûa Chúa CÙu Th‰ GiêCon cÀu xin trong danh cûa Chúa CÙu Th‰ GiêCon cÀu xin trong danh cûa Chúa CÙu Th‰ Giê----su.  Asu.  Asu.  Asu.  A----men!men!men!men!    
    
BÜ§c K‰ Ti‰pBÜ§c K‰ Ti‰pBÜ§c K‰ Ti‰pBÜ§c K‰ Ti‰p    
Bây gi© bån Çã là con cûa Chúa, xin bån tìm Ç‰n m¶t nhà th© 
gÀn nÖi bån ª Ç‹ ÇÜ®c hÜ§ng dÅn thêm.  N‰u bån muÓn bi‰t 
ÇÎa chÌ nhà th© ViŒt Nam trên kh¡p th‰ gi§i, xin liên låc 
email cûa tôi: phan1010@gmail.com Ç‹ ÇÜ®c gi§i thiŒu. 
 
Hãy tin Chúa Giê-su hôm nay thì bån së ÇÜ®c cÙu!   
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ñôi nét vŠ tác giä:ñôi nét vŠ tác giä:ñôi nét vŠ tác giä:ñôi nét vŠ tác giä:    
Møc sÜ Christian Phan PhÜ§c Lành là 
tác giä cûa các quy‹n sách Phøc 
HÜng, Ân TÙ Thánh Linh, TÆn Th‰, 
NgÜ©i MÏ GÓc ViŒt (Vietnamese 
Americans: Understanding 
Vietnamese In The United States 
1975-2010) và nhiŠu bài vi‰t có giá 
trÎ.  Bªi Ön Chúa ban, sau th©i gian 

chÎu khó h†c hành ông Çã tÓt nghiŒp Cº Nhân Khoa H†c (ñåi H†c 
Fullerton), Thåc Sï ThÀn H†c (Chûng ViŒn Golden Gate) và Ti‰n 
Sï Giáo Døc (ñåi H†c Argosy).  V§i tâm tình c¶ng tác làm viŒc 
chung, ông phøc vø qua các chÙc vø: Møc sÜ, Giáo sÜ, T°ng thÜ 
kš, Thành viên h¶i ÇÒng quän trÎ.  Gia Çình ông: v®, Ái, hai con, 
Christian PhÜ§c Lâm & Theodore PhÜ§c Luân, hiŒn Çang sÓng tåi 
Renton Highlands, ti‹u bang Washington. 
 
+ Cảm tạ Chúa! Chắc chắn ñây là một quyển sách mà mọi người 
cần ñọc trong thời buổi này - Mục sư Trần N. Thăng (Hoa kỳ) 
+ Chúc mừng Mục sư ñã hoàn tất quyển sách mà ñề tài và nội 
dung rất hữu ích cho con dân Chúa trong việc tìm hiểu lời thánh 
trong kinh sách Khải Huyền, nhất là thời ñiểm hiện tại - Thi sĩ 
Ngọc Mai (Hoa kỳ) 
+ Cảm tạ Chúa ñã ñại dụng MS Phước Lành biên soạn quyển 
sách rất có giá trị Thánh kinh và Nội dung xâu sắc.  Nguyện xin 
Chúa ñại dụng quyển sách này thức tĩnh nhiều ñời sống và ñộng 
viên con dân Chúa mạnh mẽ và kính yêu Chúa hơn trong tinh thần 
phục vụ Ngài - MSTS Ngô Việt Tân (Ca-na-ña) 
+ Mục sư Lành ơi! Sách hay quá! - Mục sư Nguyễn Công Thành 
(Việt nam) 
+ Cảm ơn Mục sư ñã ñể thì giờ và công sức ñể hoàn tất cuốn sách 
với tựa ñề "Tận Thế."  Thật là một sự khích lệ lớn cho tôi trong 
chức vụ hầu việc Chúa.  - Mục sư Nguyễn ðức Tánh (Hoa kỳ) 


